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<srruL| 

^0(gM)<s : £O eu uji)Co«fi)(D QJStn^trLDSMT LDrrSsDffrrfbfDffi 
ffi0(«)<5tr ffiswru^lGuj a0L£>0£ifl<s ffirruurrGuj. 

^)0(S5B) ffSO^loJ ^)0(SBB) ffso^lsu 

^0(gM) ffso^leu ^0(SBB)<g : £i)[r! 

<^0(6W) ffSO^leil ^0(SW) ffSO^lsil 
<^H0(sw) ffsu^lsu <^0(SBB)<g : Gon'! 


1. 

^)0(gM) ffa>QLD£5T 6U<sGl_D [£]Ss 5TUUGU 
rrffi^SM^Gsii ijpuurr uj0(SW)<g : £orr 

(«®0 

2. 

^Lp0<S(B S0LbGl_irr SD<5(Lpii) lgu_|(Lp[b 
jx> lSI <sot sotld it u5]0uGurr LD0(gM)<g : £orr 

(<®0 

3. 

^<5LDL|0[B ^IT^gJsijT £UT<50£!D<5 c£)0DJTIUJ[r 
ujmmsfila^ Q^siuQffirr a>0(gM)<g : a)rr 

(«®0 

4. 

^j,0<5 ffirrQsuSsuT u_irr6wri_SsuT ujffifi)ifjli£|- 
SU^lsULD UySls^® LD0(SBB)<g : £D[r 

(*®0 

5. 

^gluuySl ^ul_|3o5t GilisbASsstu iSl^^rr 
u^lscfliurni efilfJlQjrr ij0(SW)<g : £orr 

(«®0 

6. 

FFsiufSl® LDsiuSamlilfT) Quifli£0 £TT l_|[ fIGeu it 
u51§iGGurr si|£5T^0 eTT0(sW)<g : £orr 

(«®0 

7. 

2_3 s 5 tGuj LDrrfiifSl GiLirn_rr gjsn^^lsjTGLD 
gyp^liLirr u5l0uuir uj0(gw)<g : £i)rr 

(«®0 

8. 

2ariT<s[i) fpGTTLboSli_rr gjSssTffiffiswr i_i_rEJ<£li_ 

<oL| <o^T<o^TLp (Stf)<S<S<Srri_ 1_(TT}(6ftff)<?(oDIT 

(*®0 

9. 

srSamuySldg ^luGurr Q^3 sut< 5 <ksd sumsfilii). 
siSIglGeurr ajmswremo uj0(SBB)<g : a)rr 

(*®0 

10. 

si|nr)<5ffi QLD3s5TUL51ni iflfipas 
aSlg[iGi|S5T<5 ffiLpGffirr Gii0(SBB)<g : £orr. 

(«®0 
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11. g5Lbl_|60<5 ffiGTTGU L_|0LbGun' 

<5<£i£d§l6ffr u513suCSuj rr eu0(SBB)<g : £on‘ (^i) 

12 . ££0£U(gr) QpssjZsm QujrTGrfl^Q^QjiT Qj0surr 

0sijT0 Ga;uS)gi Qj0(sw)<g : £orr (<^) 

13. e^rEjffirr pjQun0 GIsthtuliujit efilsuGsorr 

u_|3s5nurr ijp51<surr ^(swiffairr (^§h) 

14. e^snioiDajGun' QsosjTffi^du £ut03stt^ ^ibQ^Ssut 

ujrr^erjQj gjsijT<si_ s5T0(SBB)<g : Gorr (^sh) 

15. ffifaOOl fcOOII (9S^9^(93 ffifeOOl (faOOjUJiS (ft(boofl (aft] 7)1 & 5p[T foOO)l ^offTcBS 

ffirrsroioj Q^GUiruir ^(gsjiffSDrr (^) 

16. L6l0LbL)Gun'ri) ffisuiT^Q^SssT oSli_rrLDfi) 

<5SD[BQ^G(6ff) ii)_0uun' uj0(gw)<g : £orr (^) 

17. <£liflu_|0 surriluj <£l00s)u.s ffii_Ga> 

<£100 du a«.iT^ ^0(£f5Giin' uj0(SW)<g : sDrr (<^) 

18. ^LpCm QsorEj^rEj ^lenQijrrGrfl LDSBBflQujsiu 

<SLp£5)LD0S)UJU uirLpQffUJ uj0SMrrr<3 : £orr (*$)) 

19. 0fbfD(ipfb fDp^Q^3suT<5 0swrLDmjju usBBfls^rrGTT 

00Gi|0 surrQujn'GTfl ij0(sw)<g : a)rr (^sh) 

20. ffin.iTGumL ffiswremsflujiT QsrrglsiDLDU^ln) ui_rri50GTT 

s«.it^bQ^3s5T£f G<ffiTrfji£0 GTT0(SM)<g : a)rr (^) 

21. Q<5(0<41u_|Lb <su(0<#]iurruj<5 uSl ijrBj<£l3ai 

uji&jffQsosijT Gn)uj0 sn0(6W)<9 : a>rT' (<^) 

22. Gsentr <£Grfl<50(Lp6ijT Ga^-sb L_|ffi0DLp<5 

GffiglQffuli ujrr^0 GTT0(sw)<9 : a>rr (^) 

23. 0D<5u51sBfl[i) <5£Bflu_|£ijT QmujijffrEj QffirrsMrglaj 

aDffiQsiifSl Q<5rrefTGii0 erT0(S5B)<g : £on' (^) 

24. Q<5mi)_ii5lLL i_Lq_uj<s?Di7<g5 Q<5rrebg>jSsjT<5 <sl!ii|_<s 

Q<5rrswrQi_rEJsijT QjrrLpGsu s5T0(SW)<g : a)rr. (^h) 
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25. GairuuSlsb (gswr^G^rruj (ajifjlujrr QtuSsOTffiQffirrGTTffi 

g) 6 if>niQuj£ijT QsiljGjS £®T 0 (gOT)<g : eDrr (^i) 

26. QffiGn^LDiT Gurrrbrprij ffi03swrLDtr ldSsdGili 

ffiswi—ffismsfl^ ffjrrGTTOJ rr uj 0 («)<g : £orr (^) 

27. ff<5SD(ipLb o51(L|)rEJ0rEJ Q ijrrerfl u^Isstldsst 

ffsoff ldsuit^^1u 51 i_0(gw)a : eDrr (^)) 

28. ffrruurr ®siuSs®T£F ffrriTrijgjesffr Gurnurreijr 

ffrrtB^LDmjJLJ Gumsu s 5 T 0 (SW)<g : a)rr. (^h) 

29. 0srfltr<5<5^1 jpa^Lbaoisus; ^(Lp^surr 

amus^ni aj 0 swri_D^l uj 0 (gM)<g : sDrr (^) 

30. <# 0 Dip ujySl^gjrfiliT GurrswrLDn'fF Qffuj^ 0 L 

<f«s0 ujGrfl ^^0 GTT 0 (sw)<g : £orr (^) 

31. Qunrijffiff Qffrrsb^jswriT oji_rEjffiff 

ffiLDLDrr Qurr 0 [B^li_rij ,50(£W)<s : a>rT' (<^h) 

32. (^gjQffuj Q^duSsuTff Gffrr^lujrr ^1 soflu _|sot 

Gffrr^l u_| 0 < 5 < 5 rrL_ i_ 0 ( 6 W)< 9 : a>rr. (^) 

33. Qffuuii). 051^0D^<5fb [51uuii)_ lduj< 50 qS 1 l 

@0 liu@ oSl^en^ffirnl i_0(OT)<9 : a>rr (^) 

34. Gff^rrr QnjsBflsiiTQLDUj j§ijit u_|0<£]<k<k6wt 

stR/rijrrri) {DySlGoj £UT 0 (gw)<g : sDrr (^) 

35. swffQujssT^ ^OTsrflp QffuJGfilSssT.sgiLDSurr 

gyuj6Li(oin<5 Gujgjisioij uj0(sw)<g : £orr. (^) 

36. Qffrrsbsorrgj QffrrciSliS Q^rrebsop (SlebOaxsimp 

ffiLbLDrr o5l0[jji£rr iu 0 (sw)<g : a)rr (^§h) 

37. GffrrLDL^liLimjjfF aLimT ffi<5(ipsMT @rr)rBJ^l Lq_fj) 

QffrrsbGoj Qnissia^l uj0(gw)<g : £orr. (^)) 

38. QffGTTiflujrEj <smlk|_SsuT ffLp<5ffipni Q^ssiGni 

ffsiSlujrr ^l 0 [B^rr uj 0 (£BB)<g : a)rr (^l) 
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39. (0LDaSlu51fi) G,si_rr prrQsffTsijT gup^lujrr 

(®r)L^.jSlsijT gupGeu £®T 0 (gM)<g : a)rr. (^i) 

40. (g^rrsfiTuSld) SDrrgjsijT (grjoswuj rrjb fDsniTQjp 

(0rrs5nB Q^ifl ^0 £fT0(SW)<3 : sDrr (<^) 

41. (s^luSlpGurr sfffu_| ldsuitp^13so QiusirrGrD 

GpiiiflsijT [T)3s5TQujsijT s5T0(SM)<g : a)rr. (^h) 

42. s^gjGurij Q^ifliLirr^^^SsuT u_|[i) 0 uj 

fB^gjoj uSlpQojsijT s®T0(sw)<3 : sDrr. (^sh) 

43. ^rrGssT ^rrGau ^^gjsu uSl^&ffRg 

^rrCaiT ffimlgleurr uj 0 (SBB)<g : a)rr (^) 

44. ^10ldl51 uj<5[b^3s5t^ ^1s®tld< 5<5 ffiswrarrswr 

Qi_if]u_|Qi_D£ijT [T)3suTQuj£ijT £5T0(gOT)<g : a)rr. (^) 

45. ^ijuSl suffi^fb Gpii)_u_|[B ^SssTHjrTsijT 

r51 0 Lb u ei_| rj) Gn)S 5 T 0 GTT 0 (sw)<g : £orr. (<^) 

46. gjuun§l oSsbsurr qS1ulS1[dlj QusijTuuj 

Q(Sff)UL51i_ eurrGuj £ 5 T 0 (sw)<g : £orr. (*$)) 

47. puLLUDSUT QLDrrySlujiT Gi5rru_|(ip6ijT Qldujuj<s[b 

G^muGsu uj 0 Q£fT£iiT s®T 0 (SM)<g : £on'. (^sh) 

48. Q^uliajQLDsiiT psuiSsuiff ffn^Geu QilksutSsut£f 

Gff^r QeiirrySl^rr uj 0 (SBB)<g : £i)rr (^) 

49. G^i_rr gjfbfDpfi) rf)l 0 GU 0 

^it ^0 sfT 0 (SBB)<g : a)n‘ (^) 

50. sw^ifluj Gi-Orr® (LpsjT Qldujuj<s rgm_ ili it sot 

[DLI_L(51rfj G^S5T0 £fT0(SW)<3 : SDn' (<^) 

51. Q^rnli_ 0 L 0 d<sQlduj aLi^Ltr QujsoflsiSlujrr 

65tl_i_ldt Ggus5T0 GTT 0 (sw)<g : a)[r (^) 

52. GiBirmSl sffrujffi^ G^rrQi_rrsijTf51 Qujsiupt&^ffis 

G^ rri_Q ld rrsuT n§li_Qj 0 £TT 0 (gBB)<g : £orr (^) 
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53. ( !50O<5<5<£1|_ uSlSsDjflsijT QOT)L£|_UJ Qqj3s®TUJ0 

awraDffiuSlLlQu urrihf) iL^^ffsorr (^i) 

54. (BmamflSa) rBmi|_i_ r 5 rr(C 0 ) QujrrsijTffSlrB 

airgniQJir rf^lsimTiSsuT uj0(SM)<g : a)rr (<^) 

55. (SlsisTQssTifl Qujifl^Q^SaiT <£l@(ipsi5T 

SBflsijTS5T0SWT LD0OLpQl_irry51 UJ0 (SWlff SOT (^§H) 

56. jSnjrr swtjdlj i_|6iSl j§]d5[£iffiGif] ldilildt 

jSdmfj)® [§3a)UJ0 en0(6B5)<9 : £Drr (^sh) 

57. rF>i (oMT fooo)i 0 Q_|2oUTUjrr<offT ismt fooo)i (n^ too toofl 1 

QajsMTswrSa) u51pQi_DsijT r!)0(SBB)<g : £orr (^) 

58. pTSDffjl surSliLirru Guqd^uj QssTssTfDsijT 

LDrrsuffSl ajp^^0 STT0(S5B)<g : £i)rr (^) 

59. 00<£lujn'sijT i_|.s<£1i_ <sl|Ss5tljl_|.s 

s5T<5ffi(Sff) j^lssmiSoST uj0(sw)<g : £orr (<^) 

60. G^ffuSl QsoaiT<50siiT (ertODffonujffi 

GLorrsi^ QffiLiira^ GTT0(SM)<g : £orr (^j) 

61. ©DnjjsajL^I <5£Bfliurr ausoscflSa) 

COT)i£|_u_| l_ Q<$rreTTrrj£D LD0(SM)<g : a)rr (^) 

62. Q rs rr^B^l 1 _rr gjs®TfD3s®T^ ^(bQ^Ssst® Q<$rraroni|_3oO 

sfffQnjsjJTffi <50(SM)<g : £orr (^§h) 

63. GrBrr<5<£lGuj <50^1 Qlduj ^rr<K<£lGuj ua^su 

Lorrs^liS ujn'swn_0 GTT0(SM)<g : a)rr (^sh) 

64. ufiinSlLDrrsb qS1l_^b^3sd u_jrr)n5l0 (ip£5TLD0£TT 

ujbjfili_ GU0£TTi_iifl uj0(sw)<g : a)rr (<^h) 

65. utnT^^0SMT LDrrsufDu umT^^lSsu Quj6flf]65T0£TT 

uiT0S5T<5 ffimTQffrrsbsii ij0(sw)<g : £orr (^) 

66. i51^gja5lL ©SsstGibit iSla^tg)® <£1 Ssutuj0gtt 

iSla^rrj Q^Grfli_D0[B ^0(sw)<g : sDn' (^) 
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67. l5<£]u 51 ipSsuTffffrrit lS<£1u 51 QeuSsffTffGffiT 

l5^1u_|s®t nissrffiGffi aiT0(£BB)<g : a)rr (^)) 

68. L|sba)r51 Gsupaoij pebsorf)] Geugisw^r 

i_|sboSli_ Gajuj0 sfT0(sw)<g : a)rr (^h) 

69. y,LDSMT LDrTLDSUTLb y,IJSMT LDSMTrEjQffirTGTTU 

y,IJ6WT LDSMTLD0 6TT0(SW)<9 : ffl>rr (^§H) 

70. QuujitiSISsst^ ^1i_Gqj i51ii|_^^l(Lp^ ^3suTu_|sijT 

Qu00DLDiLin' ijn^leu rr ^(swiffsorr (^j) 

71. Guuj^^sstld 6 fil i_ 6 fil i_rrili GuiLirru lSI i^Q^Ssut 

Guuj(6ff)<s ilSsuiQujisijT 6UT0(6BB)<s : a>rT' (^i) 

72. S5)urijQ<srni)_ ujrrr5rrsOT urbjflsmfl Gurn_rrmrb 

ufi)fp<sG<srr i_rriijffiffirr aj 0 (gM)<g : £Drr (^) 

73. Q u rrix)_u-i itott LDu_]<£<£lQu_isijT Gurr^^sn^u urSl^gjsijT 

Gurr^^0D^<5 <5rrLii|_Ss5T uj0(sw)<g : £orr (^)) 

74. Gurrffi0LD Gu^uSld) QurrgjQQjsrfl u5l£Bflso0L 

Gumjml i_r£j<£[TL_ i_0(«)<9 : a>n\ (^) 

75. Qugtt^I. 5 LDrr(Lpi_ft) urbjDjbp jsrrCGT^QpsOT 

uefilffiffiSMT @psii0 GTT0(sw)<g : £orr (<^) 

76. ld3®ld0[b ijli_if) ld3so^^1i_ Gajmsu0SMT 

ld3suld0[b ^ rrQ uj rrerfl ^(swjffsorr (^j) 

77. LDmsuTrEjQffirrsMT (JlpuajiT LDrrssT^siD^ ujySla^BiS 

ldit sotuSIso surrQ^rTGrfl ^(swiffsotr (^) 

78. uSl(S 5 <fl Lq_fb Q<K(0<4l(5lrEj QffirrtCTjs eu r§1 eu sofl uj rrsOT 

6U(041ujrr ^0 Qgtt3sut uj0(SBB)<g : sDrr (^)) 

79. L§<srrLD soflsbsDrrLDsijT LDrr<KrTfb pSso&eo 

Lorramorb ffirr^^0 erT0(SW)<g : sD[r (^) 
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80. (Lpuj_ujii)_ <srr(gw) (y^oSlQaj s^SsutGibit 

(Lpii|jsfi]i _<5 S 5 i eoflSso uj 0 (SM)<g : Gorr 

81. (Lp<$<£)a>65T (Lpsinaml© (J-P^ijldit <5rrQ^3sjT^ 

g'UcBSi^l ilj Sooo i n3<5)([T) GTT0SMrrr<g : a)rr 

82. QlDUJUJ<S 53 ^IsiTLDSUT QlDSSTLDO) 5r3swru51(Sff) 

Qlduj< 5SU[B ^li_QJ0 £TT0(gw)<g : £on' 

83. GLDsiuGLDfi) 0Lp[j^l(5l QLDSboSluJITfF GffITIBgillS 

GLD£5T65)LDlL|fi) JD SoUtQ UJ SOT 65T0(6W)<9 : a>rT' 

84. 0f>LDLDlU 6fffd5i£0£Wr £!DLDu51(0 ^JSUTgJSMT 

snLDGUff LDrr<5<£l3suT uj0(gB5)<g : surr 

85. QLDrrLeiDL uji^Q^Ssst QqjlIl QeListfluSlGi/r 

^L-l LDfT Lq_3sOTQ UJ SOT £UT0(SBB)<g : SDn' 


86. Gmrrarij ^eflliT^giiisiiT GLDrrffiLDrr SMGij^gjQLDisiiT 

GLorraiB^ [rrrQujsijT s®T0(SM)<g : £orr 

87. Qmsnisflfliurrujffi ffifbGutrsijT Loeu^rr ^ 0 ^B^rrsOT 

QldgttsstliSI ^rrGLDrr GU0(S5B)<g : surr 

88. ujojQssTsijT QjrruSsijT LDswrsBBflSssT 

QujsOTLSlsOTLpili QurrySlijfB 

89. ujrr 0 LDff)l ujrrQ^sijT ld^1u513s®t ld0l1h)_ 

QujojiiQffirrSsTT Q<srrssOTi_ ^0(sw)a : a)n' 


(«®0 

(^) 

(«®0 

(«®0 

(<®0 

(^) 

(«®0 

(«®0 

(<®0 

(«®0 


90. ijLDSMrQssTsijT paD^G^sijT CSijrr<3=r&j QffirTGnrrQ^SssT 

^tli51^^1i_<ef Qffujsurr GU 0 (gB 5 )<g : £i)n' (^)) 

91. [rrnjuffi oSlebsorr QsupQojsTfl oSLii)_sb 

rruSl^^l© GsumLeurr Qj 0 (SM)<g : £orr (^h) 

92. suLl<4liuLb «Daj^^0 snsru^l ijld oSIlIQlSsstu 

uLl<4l^^rnLi lSI ijitsbotG (S5) i_0(sw)<g : £orr (^sh) 
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93. surrurF) u^lsuij sutruuSl Qsu3s®Tii_|fbp 

eurruQLDsiu spriifDSsiST uj 0 (sw)<g : a)rr (^) 

94. qj 0 lduii)_ QffrroSlSsi) GurfjQfBsijT ui^ujerT 

aj 0 ]B^l( 5 lsiiT ;dSsdqS 1<§1 (^t) 

95. QjrTQsusisT [D<KLbL_|<s 0 £ijT 6 urrLpQj 0 snsirrGjDQujsirr 

QjrrLpefilLpiB G^sut 0 srT0(SW)<9 : GDrr. (^) 

96. o5lLii)_ii)_[i) ffiili—icrrih 6 filL_i£|_i_rr gj3s5Tu_|u51iT 

isfil l_ls)_i _ GU0STTL(ifl uj0(SM)<g : a)rr (^h) 

97. gS©G)S1l1 U 5 _IT^g[lGTT efi(5lL|ffi0U 0DUUJGL|sijT 

eS©<5ml Lq_3stJTUJ0 SfT0(SBB)<g : £On‘ (^)) 

98. QojsrflaSlLlGi— spduQffiud) Qajp^^li_Fr gj6ijT65T0GTT 

QajGrflsfllLl Qi_SsuT<5<£rr (^i) 

99. G&jajrnij ^Gs; Geunini o51erTrEj0Lb 

GgU^LJ QurT 0 GTT 0 GTT 0 (SM)<g : £Orr. (^j) 

100 . as)oj^3so sun'Lp^^rr £5 )qj^^0l 1 (gu^turr 

qdgu^Q^Ssut o51i_rr^0 GTT 0 (SM)<g : £orr (^) 

101. <^HLbi_|a51 surraSlGurr £osiiTL |0 G^sBflQsoSssT 

ujsiuurrffi ffi£ 5 )| 7^0 GTT 0 (gBB)<g : sDrr (^)) 

102. ^0SsrorQuj6ijT QrDsrorsronjjrr £UT0Ll<5SMTSBBfl ULlGi_g)i£gT 

au 0 GTTGuSa> ^uLiGLorr GU 0 (gM)<g : a)rr (^)) 

103. #1(5^1^ ^ 0 Llui_fi) ^IsotB^lGurTfi) <klLh|. 

#1s5)jtiiiS1lL @smti_3s5t uj0(SM)<g : a)rr (^h) 

104. ^siuQuirglsijT (gs)LDrEjG<s GnsiiuiT^ lds®tu 0 <k 

ffi£5TU(Sff) u51l_QJ0 £TT0(SW)<9 : a>rr (<^h) 

105. srduGurrgijnj ^651650 u51sotl_| n}S5 arr^gjiS 

QujiBiBrr^GfjLb GurrLp[B^0 GTT0(gw)<g : £on‘ (^) 
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106. 6 T 6 iui _|0 ffissTufr^ uSlsiuQffrrfbffiGn' Q<g=efi1u_|Qi_D<sOT 

l_|stjtQ LDrrL^l Q<sm5nGU0 £TT0(gOT)<9 : a>rT' (^)) 

107. QurnpaomujrrLb lj^ij LiduQffrrSa) ^sijiQffrrsumj 

Qu(Tg)j^^0 srflsi^ji_ ldlSIsut s®T0(sw)<g : Gon' (<^) 

108. LDrrSso ujGrfl ^^0 (swiffso ijLDSwrQeiJsijT 

LDrrSso ujsBBfl[B ^0 GTT 0 (sw)<g : a)rr (^sh) 


^0(SM) ffso^lsu ^0(SM) ff£0<flGU 

^)0(§M) ffso^lsu ^0(gM)<g : a)rr! 
^§H0(gOT) ffso^lsu ^t0(^OT) 5£0#lsu 
^)0(§w) ffso^lsu ^0(gOT)<g : £orr! 

* * * 
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Rs. 50/- 


Marital Garland of Letters 


1. fFSoQuMSOT jglSsffrUUOJIT 

^ffi^OD^Geuit ^nruuuiTuj ^0(sw>a : eo[r. 

(a) O Arunachala, you root out the ego of those who think 
of you at heart. 

(b) O Arunachala, you root out the ego of those who think 
"Arunachala am I" 

Since Arunachala stands for the spiritual 'Heart', the 
traditional belief that a thought of Arunachala confers moksha 
is no superstition. 

In the double meaning of this first verse, we have already 
taken off to the clear sky of jnana. 

Dwelling on the identity of I with pure awareness, of which 
this Hill is the solid, tangible symbol, the separate I fades 
away or is rooted out. Its place is taken by the universal Self 
dwelling in this body and fulfilling the universal purpose. 

* * * 


^0SMrrr<g : surr! ^ld “^^ewrrrffSDLb” 

(dFsjt [flsnssTLJUGiiiflisijT GeuG[rrr@ 

r5<5<£l(j)Gijrruj. 

^j,) ^)0SMrrr<s : a)rr! “ ^^swrrrffeuGLD isrrsijT” gtsut jflensffTLJ 
uojiflsijT ^ffipjeniBioinuj GeuG^rr© r|<s<£l ©gu rruli. 

^0SMrrr<g : a)Lb srsiuugj 0f51uu^rrsb, 

^0swrrr<g : £O^^l£ijT r^l< s«d< s?mli l_| GLorrsm^LD Fru_|m urdun) urnjLbuifluj 

(BLDLSlffiioiDffi, 0 PI_ ^tsbsu. 

(ip^sb Q<g=uLi u_|erflsuT £g)[jf5 ^Urswr© oJsTTffiffirEJffifffflissTrrsb, 
jerrii £rrfi)<5£5TGoj, (0rrsw<5rr<«£d§]fi)0<K <^lerTLbi_Sl 

oSlLlGi—trLD. 


^)0SMrrr<g : £OLD 

Q qj srfl u u an i_ uj rrsuT 

ldodsuGuj njrrsiiT” 


snsiugyii) ldodsdGuj 
2_0QJ ld rr0 LD. 

STSUT LJUGlJlflaJT 


ffilLIGI|SMriT0Sl£ijT 
2_GTT£TT<$<£l£b, “£gl[5<5 

LDQDfTjrfjfljJ 
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oSlfJuL ^sbsup pjTljBg] oSIQlq. 2_i_gysTT Gurrsii) 

QffUJU_|Lb “^rnsijT” ( Self) greircaniLb uifly,iTSWT ^amorr, 
^<S(B0D^u5l£ijT |gll_d56iDf5 r^llJLil-SI, l51 IJU SOT <5[TIJSMT 

ffimfliurEjffi£iDSTT [§£!Dn)Gaj[i)p<£lfT)gii. 

2. ^[obGurreb jgiL|(Lpfb(gu) 

lSI (Sotisot ld rr u5l0uGuiTLb ^0(sw)ffeorr. 

O Arunachala, may I and you, like Azhagu and Sundaram 

become one and be indivisible ! 

Azhagu and Sundaram are two words meaning one and the 
same thing, beauty. They differ in form but are identical in 
substance. So also, the empirical I and the universal Self are 
one in reality, though they appear to be different. 

The verse has a further biographical and cultural 
significance. Azhagu, Bhagavan's mother's name, is pure Tamil 
with its peculiar zh sound. Sundaram, his father's name, is 
Sanskrit in origin but is accepted and widely used in current 
Tamil. Between Sundaram and Azhagu, between husband and 
wife, between the spiritual I and the natural I, between Sanskrit 
and Tamil, unity is real, differences are apparent. Let us dwell 
on the basic unity and forget the apparent differences. 

The added beauty of this verse is that it reminds us of the 
auspicious pair who gave to the world blessed Bhagavan. 

* * * 

^H0SMrrr<s : £on' ! prrspLb jSu_| ld, ^)Lp(g> rnTja^Lb Gurrsb 

e^dmnrruj, iSiflaa ^liLisurr^^rruj ^l0uGumi). 

“^Lp0”, GTSOTfD @0 Qffrrfr)<5(ef5Lb ‘^Lpg,’ 

srdsTspLb ££0 Qurr0(oiD£rTGuj 0(f)]<50Lb. su Lq_<SLi rrsb 

GGupuii|_|pLb, Qurr0Gnrrsb £^£5 tG[D ^(,0Lb. ^(G^ Gumsb, 

prob p 0 S)i_(Lp 0 Dniu 5 l£b g,ff)l< 50 Lb “pmsijT” &rsiuupLb, stuitgii 
efilujrruffimrrsuT ^siiTLDrraj rr<£l uj “^rnsijT” &r£®TupLb Gainirrs^ 
G^rrssTfSlguLb, 2 _a®ram-Du 5 l£b £^sijiGn)ujrr0Lb. 


12 


GlDS^lL, £§l£F QffUJU_|(£f5<5(g QJ rTLp<50D<S Q0£DrTfi)fp<£ 

(gjrfjluLJLb, UOTTUITL© (Lp<S<£lu_®Gl](LpLb 2_£TT£TT£5T. ^Lp® 

OTsiuguLb uffisumsBflisijT ^mumflesr Quujit, ^uSlLp QmrrL^laGffi 
2_ifl^^rrs5T “Lp” e^anffiLi i_sijT <9 «_U|_uj §ituj ^uSlLprr®Lb. <si550Lb 
(oT£gT£S)ILb ^glGLUT ^[jioiD^lI^lisilT QuUJIT, ffLb£TO<£l0f5 ( GU l_Q LD TyS]) 

QffrrebsDrni5l0UL51giiLb, ^glG5T0on)uj r5<s?oi_(Lp<s«nrD iBuSlySlsb 

ig'fbpffi OffirrOTGrTijuLl© u^GiJ£Drr<s 2_uGnjrr<5UULl(5l 

6U0<£l(Dg[j. ^Lp®<5® ^iswi_u51gpj Lb, ffiswreudu 

LD0D£5TGi51<50 ^l£iDl_ll51^J LD, ^j,£ijTL§<5 “^msijT”<50Lb, £g)lJJ£b 
]B£5)l_(ip£i5)fr) “^BrrsilT”<50Lb £g)£5)l_u51gyLb, ffLD£fu<fi0^Lb 

^uSl(Lp<50Lb ^l£iDl_GliJU_|Lb 2_sh'GTTg[l > £^(T)fp£iDLD (6£00S)LD, 
ga<5<£luJLb) GTGUTuGiB 2_SMT£iDLD; GeUfp U rrglffiGTTmSlJiSST Qeiipm 

G^rrri)n)GLD. r^mb ^uj.uugwl £^fbp0DLD0mu (SlsiDisJTGfild) 
£!DGiJ^gii<5 Qffirrswrgl, Gajp u rr^ffisnmsuT G^rrriifD^aD^ mniiBgi 
GfilglGGumb. 

^IffQsujiLKefjffi® Gld^jld <=HLp® a«.Ll©Giig[i, qsMTSBrfluj 
^LpiT^^llUrrSUT UffiGUrrioiD£UT 2_£D<£lfi)0 ^Glfldj^ L_|£flf]f5 
^LDU^l<5£!DGfT njLDffi® [§0DiS5TGI| <9«_ITGUi£rr0Lb. 


3. ^fi>l_bl_|(9jri) ^IT^gJGOT ^ffi@G5)ffi <£1®D(DIJJ ITILI 
^LDirefil^ Q^GirrOffimsb ^0(OT)ffeoiT. 

O Arunachala, why did you enter my home and carry me 
away and why do you keep me now a prisoner in your 
home, the cave of the Heart ? 

The mind is the home of the Jiva, the Heart of Siva. The 
maiden carried away by the warrior and being kept a prisoner is 
the mind merging in the heart. Bhagavan was a willing, cheerful 
and active prisoner of Arunachala for 54 years. 

Siva's capture of Bhagavan in Madurai, carrying him off to 
Arunachala and keeping him a prisoner in the heart's cave are 
wonderful manifestations of unpredictable and inexplicable grace. 
Siva is a robber who comes unexpectedly in a flash of surprise 
and carries off our precious ego. 

* * * 
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<^ 0 SMrrr<g : a)n' ! ststjt sSil^-rf) i—lOJBgJ kr&JTiansiJTg guaiilfF 
QffdjTpG^GssTrr? ^luGurrgj srsiuaDSUT 2_siu oSi_rrsuT 
^I^nj0£n<5u51sb ODffi^lujmjj srrsijT swQjgsjjGTTGTTrruj? 

LDsmi gSojsflflsijT efi®, £g)gu_iLb ^lojsoflsijT oS®. s^it LDrroStriT 

<56UT6flfl LJ Qu£MT£iD£WTg dp<5<£]<EF QffdlTp ^laDfDllfilsiS] Lli)_0U UgJ, 
LDs®TLD[TS®Tg[i ^g)gu_igi§]£b £^s®Tpni<5 ffisunjgj oSl($lg£Drr0Lb. 

(uffiQjrrsijT grrGsOT o5l0Lbi51, ld^I Lp^gj, QffujeurrfiifTigijLsijT 54 

^j,£wr(hjl<s£TT ^)0SMTrr<g : £OLDn'Lb ^lanfimfilsiS^njgrriT.) 

#lsiJsijT, uffisurrsnsuT ld^j<s«dijli51su qjsiSIuj ^LlQffirrswr© 
<^ 0 swrrr<g : £O^^lri) 0 ^ Qsdmp ^I^uj0£n<5u51sb 41ann) 

SiDaj^^l 0 [B^gil sr^lirumjrr, GfllsrTffiffiQajrrsMTSMTrr Guy 0 fffflisijT 
Gi51iLiuy,L@Lb QojGrfluu 0 Di_ [®<£y)£F,f]<5GTTrr0Lb. ^Igusut, 
sr^liTun'^rn'gii, g^it uSlssTGeuffi^^lsb eujBgj, 

(BLDg[l LD^lLJL_|L61ffi<5 ^ffirfjangQDUJ £T@^g[l£F QffdjTffjlfJUi £^IT 

<S GTT GU GOT. 


4 . ffin-GrSsffr u_inwi_ 3 sffr ^<$(T)(fjlir|_Gb 

^^IgOLD UL^1^@LD ^0(659^60^. 

For whose sake did you conquer me? Was it for your 
pleasure or my good ? If now you cast me off, the world 
would blame you, Arunachala. 

"First you captured me and now you are indifferent 
towards me." This is playing with the idea of duality. For the 
moment the Jiva forgets the identity with Siva, feels abandoned 
and blames Siva. 


* * * 


^t0SMrrr<g : £orr ! GrajiiQurr0L(5l GrsiusiDssT 
Q<5rr£MTi_rruj? ^gj 2 _sut ^lsijTug^lfi)<5rr<5Qjrr 

(of GUT [g£5T£5)LD<5<5rr? £g)uGl_I ngj GT£®T£5)£®T if) 

gGfTGTflsfllLLrrsb, 2_SU<5LD 2_£®T£if>£UTg gUppii). 


jS 

^)SbSDg[l 
<5>tl£l g 


“(ipgsiSlsb GnsijTsnsiJT r5 0D<5uuri)[51s®Trnjj. ^luGurrgj 

STSOTSofll_LD 2_grr<fs5TLDrrUJ 2_£TTGTTrTUj”. ^Ig[l gJGlSlg GT£WT£WTgi§]£ijT 
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e^iT Gi5l0DSTTUjrrLLi_n'(gLb. 6^0 <s6wtld Reusin', jl&jgnii— sst ^sffTgj 
ga<£<£lu_li£6!nS3 LDfT)[Bg[10Sl(5l<£l[r)gii; ^rnsilT en<So51l_LJULll_i£rr<S 
[flsnsuTiBgj, ^1 gu0dsjt< 5 0fbpLb ffirjijp^lpgi. 


5 . ^g)uuy 51 ^u(i_|)2_Ssbt <sym^2mu GSla^rruj 

^liSsfllLIITIT ©SI (J) <S1J HIT ^0(OT)ffGOrT. 


Escape this blame. Why did you make me remember you ? 

Who will let you go hereafter ? 

This has reference to the blame mentioned in the previous 
verse. 

It is Siva who reveals himself to us and recalls us to Him. 
Once we have been called, chosen, governed by Him, He may 
seem to forsake us, we may forget Him for a while, but it will 
not be for long. 

* * * 


^0£Mrrr<s : £on' ! ULjSlufilsflflssTp ^uiS^gjffiQffirrsfT. 

2 _£ 5 T«r>£ 5 T isrrsijT j§QD 6 OT<s 0 LbLJii|_fF Offuliigrruj? 
2_£5T«r>£®T ILirriT r50OJG)Sl©OJIT? 


®§l GP® 51 

0{fjl<5<£lfDgi] . 


Qs=LLJU_|£Tflsb 


<S«_fT)LJULll_ 


“uy51”0f)UJ<S 


#IguGiS 5T fTjLD<5>05) f56ijT0D(S5T 2_£MTITLiLSl^g[l, lSsMT^LD 

(BLDioWLD ^dussfl I_LD ^)6!0Lp<£<£lfT)rnT. £^0 (Lp©S)fD ^GUIJirO) 

^loiDLpffiffiLJULl©, Gi£IT61| QffUJUJ U U L© <^J,LQsmSTT6TTLJ U LL 

lS1<s?jt, ^giiit (BLDioiDLDffi 0D<505lLi_^rr<5^ G^msijTfDsumb, <#lsu 
ffirrsuLD njmb mpaffisumb; ^aurrsb ^tgj jSstotl arreULb 

<9s rr . 


6 . F 6 imfjl(J)Lb ^ sincW uSIot Quifl^ 0 £fi l_|[ fICSeurruli 
^ifFjGeufr 2_effr^00T ^0(«5)a : GO[r. 

(a) Kinder far are you than one's own mother. And is this 
your kindness, O Arunachala ? 
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This is a complaint in the form of a question uttered by 
the devotee who feels forsaken. 

(b) Kinder far are you, O Arunachala, than one's own 
natural mother. Such is your abundant grace. 

This second meaning is Bhagavan's assertion that the grace 
of God is infinitely greater than any human mother's earthly love. 

If the second meaning is adopted gip - capturing me 
and keeping me in your heart - cave referred to in verse 3 - is 
the proof of such abundant grace. 

FrsimfSlfJiLD ^sstSsjt, mother who gave one, birth, not step¬ 
mother or foster mother or some other substitute. 

a) ^§iGsun — Is this alone your grace ? 

b) £§§i 9 - |§ig]Goj e$> - Such and so great is your grace. 

* * * 

^t0SMrrr5a)rr ! ffjSOTSjj QffrnijiBs; ^rrsniuas s5rri_!_L£)_g^jLb 
uSlgjjBjS <=§>t6iuL| Qff^j^gjGojrrsijT i§. ^uunj. £gl0<K<s, 
£§lgiJ fBrrGsffTrr 2_65R56im_|? 

^g)§l ^0 ^)U)_ujrnflio5r (ipenfDuS®. ^rrsijT «d< 5 q 51 i_u 

uLli_^rr<5<5 ffi0^1 ^luuii). £^0 G<5 sttgi 51 G<$L_<fln)rriT. 

^j,) ^)0swrrr<g : £orr! i§ ^siusnssTU QufijQn)®^ ^gliLifbanffidg 
atruSlgiiLP ^sijTL| uSlffiGffirrsiu. 2_SOTg[i ^uifluSl^LDrrsjJT 

^t0STT 

^1 ^rsTOTLirGiigii oSlenffiffiLDrrsiJT £§lgj, £g)er>fD ^0 stt 

e^0 LDrrsofl i ^ ^rruffldiT 2_60<£lu_i6b ^siusiDUffi <gsm!_^_^j ld 

£rsMrsBBflsu[r LDLrijg, ^^IffiLDrrsuTgj unsiup uffiGurrdjT 
2_pi§]u_irr<s<£ <s«.pGiJ^n‘0Lb. 

^HrsMn_msiip srrfbpffi Q<5rrsMTi_irsb, 

“^ipGeijrr 2 _sst^0stt” £rs5Tu^[i)0 3-ih QffuJu_|STflsb 

a«.n}LJULll_ “&r£5T0S)£5T£F $65)0)151 U|_^p 2_65Tp £§li£lU 00Dffiu5l6b 

0 S) 6 U^^l 0 UUp” ^(UlfluSl^LDrrSST ^0(Gf5<50 

uj rr0Lb. 
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FrdmfjlfJlLD ^)S5T£5)S5T - Qufbn) ajiriu. 

0j£TTiTUL_|5j ^rrCSuj rr, QffrnjjfB igrrujffiQU 
£rsii0GLDn' ^lebswso. 

^t) ^glGeurr - ^p^rrsum- 2 _£jt< 50 gtt. 


LDrrfbprriB^rrGiJjrr, 

u^lsumssT Geup 


^t) @ - ^IgjGsii ££, ^Ip^rrsiiT ^sjiGprr 2_s®Tp 

Gu p^GTT. 


7. 2_Ss5tGuj i_Drrrbn51 @i_[r(gj) 2_6rr^^le5TGLDeb 

e_p^llLIIT u5l0UUHLLJ ^0(OT)ffei)IT. 

(a) Stay firmly in my mind, O Arunachala, so that it may 
not elude you and wander elsewhere. 

(b) Without changing yourself into a stranger and running 
away from me, sit firmly in my mind, O Arunachala. 

(c) Stay firmly in my mind, O Arunachala, and keep watch, 
so that this mind of mine may not change even you into 
me and the world, and wander away from you, the Real. 

2 _Ss®T GrrLDiTrEir^l 2 _Ss®tGuj(i§) LDrrfbrfjlffi Q<srr6wr(Jl 
2_3 sstGuj (prrsijT) LDrrri)ff)] q51l@ 

2_3s5tGuj LDrnbffjl 

* * * 

^)0SMTrr<g : surr! gtsot LDamb S-duanesT £rri_Drrfbff)l 

GeuQ[DrEJ0Lb ^)as)£mi_irri§l0<s<s srsiu ldsut^Isd 
2 _p^lujmjj @ 0 - 

^t0SMrrr<g : a)n'! r5 e^ii ^djTSBfliuajTrrffi LDrrrf)] srsiusnisuT 

o5lLlGi_rn_rrp srsijT ldsot^Igo ^1 1 _LorruLi GiSrE)f5l0. 

^1) ^)0SBm'rr<g : a)rr! srsiu LDOTLDmsjJTp 2_sijT0DsmL |ld 

a«_i_ urduGun'^iLb, 2_a>0Guirg)]Lb LDrrrt)r 51 1_mog^j Lb, 

<M£f5rT£UT 2_£UT0D65T o51sU<£l i§] lfllLim£)a5l0<5<5G^Lb GTSOT 

LDssT^lsb r5 ^siDffujn'p [flioiDa)^^l0[Bp ffirreusb arr. 

2_0D£ut crrLDrrrbrSI - 2 _«d£5tGuj(iS) LDrni)ff)]<s Qffirrewr® 
2_®£5tGuj (pmsuT) LDrrriiffilGfllL©; 2_0 ds5tGuj LDrrrbr^l. 
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8 . eaniwb gu<5TTL£)6flli_[r(gj) 2_Ss5TffiffiiS5iyr i_[_r£j<£|[_ 
e_SOT6ffTLp 65)<s<s<sml l_0(655)56On' 

Reveal your true beauty O Arunachala, so that the fickle 
mind is prevented from wandering in the streets and is stilled 
by your Presence. 

This verse is linked with the previous verse and suggests 
a panacea to prevent the mind from looking outside. 


The mind wanders in the world in search of pleasures 
until it turns within, sees the real and permanent beauty of 
Arunachala as the Self, and abides in blissful peace. 

* * * 


^^SMrrrffSDrr ! r^ls^DSDUJrbnr) ldsstld Q^ 0^Q^0Qjrruj^ 
^lifliLimosb 2_siu (ipsijTisflflaosmifilsb GLomsuT ^Ham_D^lu51sb 
r^l(otDG)5j^§l I_ 2_sijT 2_6WT(S5)LD ^)Lp0D<5ffi <5rT£Wn51d55)0GTT. 


QfflLULKefJLSijT ^laDSMTIBgJsfTGTTgil. 

^|0LD0[BQ^rr£ijTio!D[D<5 


£§I<EF QffUJU_|£TT (LpdjT 

LDSUT^lsijT QajsrflG^rrffiaDffi^ 

0f51uuir<g;^ Q^iflefilffi^lnirriT. 

ldsjtld 2_£TTGnjrr<5<£l, ^)0SMrrr<g : £O^^lsijT 2_swriSiDLDUjrrs5T 

jSItnsajij ^Lp£iD<sGuj “^rr£5Tmjj”<5 aswr®, GuijmssTQja) 
^SHOTLD^lii^lsb [§ioiDsu<50Lb Guanrr, ^)§i (ldsutlq) 2 _£ 0 <£lsb 
£gl65TU<56!D<5<£ G<gli|_ ^65>SD<£l{Dgi|. 


9. <sr3sffrujy51.$ ^luGurrgi <sv2ms,s><so <su rr<afil Lq_sb 

^IgjGoJfr ^j,655r<S5)LD ^0(655)56011. 

Is it manliness, O Arunachala, if you fail now to embrace 
me and destroy my maidenhood ? 

This is a daring plea for union through self-destruction, 
a total surrender of body, mind and soul. The maiden 
un-ashamedly offers up her body for violation, the sadhaka lays 
bare his ego for sacrifice. It is a challenge to purusha to 
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overpower prakriti to make her His own, irrevocably and 
finally, once and for ever. 

The erotic imagery is purely symbolical and should not 
be taken literally. The destruction of the ego and the union 
of jiva with Siva are meant. 

The key word is jgiuGurrp now, this moment. 


* * * 


< = §H 06 wrrr<s : £Drr ! |g)uQurr(Lpp srssTsnsjT^ ^(LpoSl 
&TS5Tg[l ffiSUTSfifldg ^S5T0DLD0DUJ ^LjSlffiffirTLDiob £g)0LJI_ip 
^6Mr0DLDGiurr? 

^ssTsmsOT ^L^l^gjffiQffirrswr®, s_i_sb, ldsjtld, ^efilaoiu 
(Lp(LpaDLDlLirr<5 ^HlTLJUSBBfl^gJ g5<£U_ILDrr<SUi£fb0 £§lgiJ £^0 l61<5^ 

gjamflffitTLomssT (Lpa5)fDu5i_ir0Lb. LDriuoDffiUJ rrOTGJGfr prr6wru5l6imf)l 
^sut 2_i_0dsd< 5 <5[i}UL^l<5ffi^ fBrrGssT guoSIuj^ ^0<fifDrrGTT; 

ffrr^ffidjT ^£®Tg[i ^<5]B0 d^0duj (ipfiipLDrrffi^ ^lujrrasLb Qsujuj 

ffi_DiTLJi51ffiiln)rrsijT. ^Igj LDirp^aSlsinrSI, (Slijp^^rLDrrffis^Lb, 
(ipii)_Qjrr<SGi|Lb, ^djTSiDSUT <^i_< 5<£1, ^eusirr fBsijT 2 _«oi_0old 
ujrr<5<£l<5Q<5rrstTGTT, ^lujfDffffi^lujrrsOTgj ( lSI 0^1, g§6uGurrd£Lb) 
ui7LbQurr0(er5<50 (i_|0£i^^^l[i)0 > <^j,6wr6WLD<s0) oSlfJnb 6^0 

m it) <9tn_ qj d). 


^IrBif) ffirrLDLD ffrriTQjdg 2_0 gu< 5 ^asrfl, e^0 2_Guer>LD<s<£rr65T 
0pUL5Gl_ ^j,0LD. @£5)^ ^(LJUk)_Guj ^LJULll_LDrr65T GpIT 
Qurr0STTrr<5 srgl^pffiQffirrsfnsrTffi a«_[_rrgi]. @^£®t Qi_irr0£TT, 

^SHffipioiD^u^lisijT r5rT<s=(LpLb, gSeusiiT jliSLignii—stn go<s<£lujLDrrf5g)jGLD 

^, 0 lL. 

@<g=Q<g=LLJu_|<sTfl<suT ^)Ii|_lju£5)i_ ^Lpaiff Qffrrsb (Keyword) 

^luGurrp, 


10 . sy&ftlniff, 2_pffi>SLb &tSs5tul51p ifl(Lpffi<s 

^l§lo_|iSffr<s ffiLpGffirr ^ 0 (£W)ff£orr. 

Is it proper, O Arunachala, that you should pretend to be 
asleep when strangers are dragging me away from you? 
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By right and nature the soul belongs to God. But the 
pleasures of the senses are ready to carry it away. It is for God, 
the owner, to protect His property from strangers who are about 
to steal it. "The others" (l%it) are the five senses referred to 
in the following verse: verses 10, 11 and 12 form one series. 

* * * 


^H0SMrrr<g : £on' ! GrsijTsmajT ^HsiusflfliuiT 2_sijTsofli_uSl0[Bgi 

QffsugiLbGuirgi, ifj §urEJ0GiJgii Gurrsb urrffrnEJgj 
Qffuj^sb ffiflGujrr? 


2_lfl05)LDLJUli)_U_|Lb, ^HjJ£buir<5GI| LD, ^djILDT £§1000)61] 
|P<50 <ef QffrrtB^LDrrssTgj. ^storrsb, i_|susijT<5STflisijT £§0JTi_ir£j,£6TT 
^0D<5<$ §jt<s<£]<ef Qffdmfjli_ ^uj^^LDrruj @0 <k<^ 1 SOTnostn. 

^g)enfDGudu ^rrsijT, fBstjrag, 2_ifl^^rrsuT Qffrr^ons), ^sstsbAujit 
ffiSTTQjrn_ aj0LD Gnjijm ^0D5 )lj uirg^arraffi GeiJSMrgui). 

“lS1(Dit” srsiiTugi L51s5TGii0Lb QffuJu_|GTfl£b (^n§l lj lSI l© sttgtt 
g>LbL_|6D6iu<£GTT ^j,0LD. QfflLlU_|LlffieTT 10,11,12 ££0 Q^fTLIJTr^Lb. 


11. gLbi_|eoffi ffidTOjfr i_|0ldGuit§i 

^<s^sb r& u 51 SsoGujir ^ 0 (sw)a : Gi)[r. 

When those robbers, the five senses, enter my mind, are 
you not present there at home to keep them out ? 

When the owner is not at home and the house lies vacant, 
thieves break in and steal. But this owner, the Self, is ever 
present and cannot leave the house. And it is ever awake as 
awareness and cannot sleep either. Hence it is present and 
awake, and only pretends to be absent or asleep. This idea is 
made clear in the next verse, number 12 . Man is free and shares 
this gift with God. The Self therefore permits the visit of the 
five senses. This is due to the freedom given to man to look 
without or look within. Such freedom is only a trick, a piece of 
jugglery. Temptation comes to purify and strengthen us. 

* * * 
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^^STOTrrffsorr ! ggLLqsoisijTffisnrriiluj ^<s<££ttguit<5gtt ardjT 

2_GTT£m5i§£b glSiDLpiJ_|Lb Qurr^g], ^)GU IT<S6inGTTg 

g©uug[i)0, ^r£jG<5, GSilii)_£b r| ^lebsiDsuGujrr? 


2_ifl6WLDiurrsrTit (QffrnjgffiffirrijiT) efiLi^sb 

^IsbsurrLDsb, efi® .srraSlujrruj ^0ffi(gmGuir§i, sotojit 
&Sls5)i_ 2_0Di_^g[i sujBgJ, ffisrTGurrglGuiT. ^aurrsb 

QffrnBSSffiffirrjfp'Sn ^sijTLDrr crsiirQiDsiirpii) 2_en‘SfTg 1 i > qSlIswl 
gi51lL© <^h<sgo ^liLisorr^gj. ^gj sruGurrgjLD o51y51ui_|i_6iiT 

2_SMriTGurrffi ^i)0<$<£)rDi||, dprEjaG^Lb (j_pLq_uj rrgj. ^gsorrsb ^gj 
@0]B§l QffirrsMrfJui), QSly51ui_|i_spLb 2_srrsTTgi. ^lebsurrggii 
GuirgyLb ^Hsbsugii giTrEJ^Giigj Gurr^jii urrffrrrBJQ grrsiu 
QffUJ^lfDgJ. ^g)[jjg<S <®0^gil ^§H@ggil GU0LD 12-LD (of SWT 

Q<FUJU_|GTflsb LlSlffig QgGrflGUmLIffi <9«_n)LJUL_(iS\6TT6TTg]. LDSflflgsijT 

<sg[B^l[rLb 2_<S5)i_ujojioifl', ^liBgu uifl<s?Da= (psiDroQjgnii —sot urtjg, 

Q<srrGTT<£ln)rr£ijT. ^smsiumsb ggLbi_|«) sura erf] ott ^]0S)Lp®DQj 

^siumn'GurrsflTgj ^HguLD^lffi^lnigj. LDesflgdu ^l]Bg sgjjiilijgdilisiiT 
aSl£iDSTT6Lirrsb Q<aiGiflG[5rr<s00r)i_iijaj£5Trr<s6L|Lb ^0<s<seumb; 

2_sh'G ( !Bn‘<50£!Dl_liJQJ£5Tn'<5a|Lb ^l0<5<5SUmb. £g)gg6!D<SUJ 

sgnjii ijld £^0 0Lp£F#lGuj, £^0 LDrnurrgDrraiGLD (QffULflgl 

efilgQDgGuj) ^j,0LD. ^SiDffg f^6WT(Jlg£b<$GTT IBLDioWLDg 
§ITiuLju(5lgga|Lb, ua)uu@gg6L|Lb GU0<£lsiunisuT. 


12. @06U(g)Lb 2 _SotSs ffT ^srfl^Q^QJIT 6U06UITIT 

G^u51gJ ^0(659^61)^. 

You are the one without a second, the sole, real being, O 
Arunachala. Who can hide you or hide from you and come 
in here? If strangers come in, it is with your knowledge. 
All this is but your jugglery. 

* * * 

^^swrrrffsurr ! i|Guj |g)pmn_ri)iD, fi^G^r 2 _£wt£! 0 ldlj 

QurT06TT (ffgojsfugl). 2_6ijT6!D0JT ILirriT LD0D[D<5<5 (J_pLq_U_|Lb 
^SHSOSOgil, 2_£ijT£0fll_uSl0[Bgl fi^erfllBgl |glrEjG<5 <5U l7(Lp Lq-U_| Lb ? 
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^(BjSluJIT 2 _GTtGgTT GU0GUmT<sGsTTlLin'll51S5r, 2_£UT<£0g 

QgiflpgGg. ^isiDGuQujsbsDrrLb 2_suTg[i LDrrujrrgDrreoGLD 
GajnSlsbsiDSU. 


13. e^iijffirr ijuQu^sii ^ui_|ujit oSlebGeorruj 

2_Ss5TUjrriT ^rfjlojrrff 5 ^0(sw)a : a)[r. 

Import of AUM, unequalled, unsurpassed, who can 
understand you, O Arunachala? 

The mystic syllable is all-inclusive and all-transcendent. 
It includes apparent evil, which we can overcome only with the 
help of this mysterious Power, AUM. 

The meaning and power of AUM cannot be explained in 
words or conceived by the mind. It can only be experienced as 
the bliss of Being in full identity with the Self. The meaning of 
AUM is the same as Arunachala, the Self, I AM, pure Being. 

* * * 

^t0SMrrr<g : £i)rr ! “s^ld” sin 2_Ll<50^^rr£®TajG£5T, 2 _£®t <50 

ffiflffLDLD[rsuTGii0Lb, 2_£ijT6fiflg)jLb uSlffiGarrani lo ^Isbsorr 

gOjGaiT, 2_£UT0D£5TLi L_| Q<SrT6TT£fT ILHrrTtrsb (J_pLq_U_| Lb? 

LD0Dn)QLDUJ0DLD ffrrrnjg Qs=rrrb(^r5f lj l5i rrsOT 

(Mystic syllable) “s^ld” srsbsDrrsufi)0s)fDu_|Lb 2_GTTGTTii|_<5<£lujg[j; 

£r£b£orrQjri)£iDfDU_|Lb <5L_[B^gi. ^glgspsTT ^0DLi)Gurrsb 

G^rrssTpuiSWGiJffiierjLb ^i_r£j0m. £g)0ng prrLD “6 £ld” djTsperT 

L_|£iD^[B^l0<50Lb (mysterious power)ullsijT 2_<soSl 

QffirrsMr© grrsijT QsusbsD Q_pLq_u_) ld. 

“e^Lb”diT Quir0£!DSTTU_jLb, ffffi^lsiDUJU_|Lb Qffrniiffienrrsb 

efilsuiflffiffi ^lujsurrgj, LDau^lssirrsb stsmtsmt (Lp ^_llj rrgj. @£5)^, 

^,6UTLDrrGL|i_6ijT uifly^swr ^dupgsorrsuT, Gu^rrramBggiisb 
^ls!D£TTffi0Lb ^l0uurrffi ®0]Bgil ^spuefilffiffig grrsiiT ^glujipLb. 
“6£Lb”65T Quft 0 gtt ^ 0£MTrr<s : a)Lb, ^amorr, “grrdjT” srgnub 

a-SWTITGIl, pTHJ ^|0LJL|. 
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14. ^euaDeuGurrisb sreffra^sOT ^03srr.$ ^Q^Ssst 

5d&j,(Gnj©J §|SOTffii_SOT ^ 0 (sw)ffeorr. 

(a) Like a good mother, you are bound in duty to bestow 
your grace on me and govern me. 

(b) As Siva was gracious to old Avvai or to my mother or 
to Goddess Uma, to me too you are bound to be 
gracious, 0 Arunachala, and me too you should 
govern. (I am like Avvai) 

* * * 

^l) ^0SMrrr<g : £i)rr! njeba> igrramuuGurra) &r£5T<50 

2_£UT ^)0£!DGTT 6r65T0D£5T ^(GfJGUgJ 2_£5T 

<51_£iDLDGuj ^j, 0 LD. 

c^j,) ^0SMTrr<g : a)rr! (Lpi§)uJOJ£mr®fr e£STT0D6uujn0<$0 

^fsbsugii gtsot ^mij<50 ^fsbsugii 2_aDmG^051<50 
^lajdjT ^ 0 <stt GULprij^liLigj Gurreo, &rsuT< 50 Lb i§ 
^) 0 gtt urrsiSluugj 2 _siu <si_enLDiLirr 0 Lb; srs 5 i£!n®jriL|Lb 
^stt GeuswrlJlLb. (jBrrdjT e££rT 0 D 6 U 0 Diuu Gurrsurpeusifr). 

15. <$nw 

ffilTOTJlQJ QfljOJ ITU HIT ^0(OT)a : GUtr. 

(a) Eye of the eye you are and without eyes you see. 
Who can see you, 0 Arunachala? 

(b) You are the sight within the eye and without eyes you 
see. Who can see you but yourself, 0 Arunachala? 

(c) You are the all-seeing witness, seeing all sights and 
seen by none. Who can see you? It is for you to see 
me and give me your grace. 

* * * 

^ 3 ^]) ^0OTTIT<9 : <oDIT ! <93(o&&r 60y)l <S(<^<95 «S(o?y6T(o?RrnT<oOTGU<oi5T j 5 > 

ffiSMTffiSTT |gl£b£DrrLDg)]Lb <$rra®TUQJ65r if). 2_6ijT6!D65T 
lUGimfjl, 2_£UT6!D6UT<£ <SrT£WT<£<S«i_li|_UJGU IT UJITIT? 
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^j,) ^0swrrr<g : a)rr! .SGUUTGUuflGpGTT 2 _gttgttlj urrmaDGu i§, 
<£guut<£gtt ^IsbsDmB^jLb ffirrGUUTUGiJGUT r|. 2 _gutgu>gut 

ILISOTf^l, 2-GUTGU)GUT<S <5rTGUUT<£<S«_li|_UJGlJ IT ILKTIT? 

£g)) ^ 0 SMnr<g : smT! i§ ^§HGU>GUTi£GU)i£u_|Lb ffiirsroiLb 

gtcogdit <5n"L_dflffi£iD£TTiL| ld <£itguutugijgut, e^ 0 Ginrrr^]Lb 

<$rr<oWr(l_pii]_tLI IT5jQJ<otfT. U I ITIJIT(oi) 2 _<oUT(o^)<oOT<9d <S IT (offOT 

(T_pLq_U_)l_b? if) ^msijT 6T6UTG5)GUTU UtTIT^gJ 2_GUT ^0GU)GTT<£ 
l^rG QJ GUUT (TJl LD . 

16. ^l0Lbi_|Gurrsb <50jfn5Qa;3suT erSli_m_DGb 

<$gwbQ<5(s( 65) ii|- 0 uu[ruj ^ 0 (OT)ffGorr. 

As a magnet draws iron, draw me to yourself, O Arunachala: 
hold me fast, be one with me. 

In the u^lffiLb (Decad V. 10 ) Bhagavan calls Arunachala the 
magnetic mountain — 2 _uS)it gugiSI arriB^ u0gu^id. 

Arunachala is the active force. We have only to turn towards 
it and go near and be passive. We shall be taken up and held 
fast by it. 

* * * 

< = §H 0 £wnr<s : £orr ! ffirrij^LDrTSUTgj ^l 0 LD£Wu FriTLiugj Gurrsb 

GTGUTGUTGUT ?-* GUTI I rTGU IT IT <901 iEG Q (EG IT GTTI GT GUT GU)GUT<EB 

QffiLli)_UJrTffiU L51li)_^g[l<5Q<5rTGfT, GT GUTGp l_GUT G^GUTfDrTUJ ^§10- 

L_IE§l<90E§lGb (V.10) UEGGUITGUT ^0650nTffGOi565)i5, <EEinBSjLDGU)GD- 
2_ulllTGLIGlS]<Srn5E£ U0GUE£LD - GTGUTp ^ 68 )Lpffi^l|T)ITIT. 

^0Guunr<g : GDLb Qs=iusb^1fD(yDeTTGTT GfilGuw. rrjrriD ^^gut 
U ffiffiLD ^10 LDl51, ^0<£1gT> QffGUTp QffUJGOfiip ^|0<5<5 

GGUGUUTli)_UJg[l E£ITGUT. ^)gj njLDGUTLDSj 0JT<S<£1 GT^I^gJ, Q<5Lli)_UJrT<5 
^IJOJGU)GUUTE5gi]<£ Q<5rTGTT(GnjLb. 

17. c^liflu_|0 QjrT<Suj ^l0GU)Uffi <si_Ggo 

<^l00!)Ua<n.lTJB <$ 0 (j 0 O-HTUj ^ 0 (GUU)ffGDrT. 
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Ocean of compassion manifesting as a mountain, have 
mercy on me, give me your grace, O Arunachala. 

* * * 

<^0SMrrr<s : a)n' ! LDansmurrffi <$rrL_£l 530m ffi00r>6WT<£ffii_Gso, 
GTSOTl_SgJ QffirTSTT, 2_£ijT£UT00DSfT^ 5jn". 

18. ^LpGLD Qso[Ej@[ij ^lenQijn’erfl LDisssflGrdjT 

^LpSiDLDSiDUJU U ITLpQfflLJ ^ 0 ( 6 W)ff 6 On\ 

Gem of awareness shining in all creatures low or high, 
destroy the meanness in my heart, 0 Arunachala. 

* * * 

< = §H06wrrr<s : 6orr ! sjrrLprfjiB, 2_u_iiTriji5 2 _u 51 if]sOTrEJ, 5 GTT srsbeurr 
GUfDfSl^jLb 2_6wriTGLirr<5 £^srfl0Lb ^u'^^lesrGm, gtsst 
ffinJSiDmaDiij ^LjSlajJ§l©. 

19 . 0jbpii)(ipjb(gii) ^ijp<5§i er 2 sM<s 00®TLD[ruju ue 5 sfl^(§i)^eTT 

00Q-I0 csurrQujrrerfl it c 5>i0(®s)<g : so[r. 

0 Arunachala, you who stand and shine before me in the 
form of my guru, destroy utterly my faults, cure me and 
convert me, and as your servant govern me. 

Egoism, the separate I, is the cause of all faults, the 
original sin. Disinterestedness, detachment, egolessness is 
the one qualification for the service of God. 

06 mtld rrsjfib is the Christian word for 'conversion'. By 
implication Arunachala is here the Teacher Jesus, as much 
as Siva. 

* * * 

^H0SMrrr<s : £on' ! srsijT^sijT jSlsiup &rs®Tg[i 00Giirruj 
e^eifl it^I sifip jS &ns5Tgii (apfurEjastT ^0D£5T^aD^u_|Lb ^niGeu 
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^ySl^Bgil. srsiiTioiDisuTffi^swruugl^^l, Lnrrrbrfjl, g_6OTg)iam_uj 
G<9"QJ<9i>£ffTrr<5> (oTSffTSOSffT <^^j(55ffTI_(n^GTT. 


^swreuLD, igsflfl u u l!i_ (Bmajr grgniLP (LpsDSSTLiL) srsbsurr 
(gpprEJffi^efjffi^LD ffirnjswnb, (^£DLirr 6 iJLDrr 0 Lb. 05l0ui5l05T£iDLD, 
Ufi) fusin'(SOLD, ^<5(B£0^u51sijT(S0LD, £g)(S 06 LlGuj ^l£On[)GLJ(SilT 
U®®fl<S 0 (Gff£O(olJ< 50 ) GgUSWTIi)_UJ £^G[T i£ 0 i§]ujrr 0 Lb. 


^swrLDrr^isb “LDrrriifDLb” ( conversion ) (srdiTu^lisijT 

ilfSlsfugjGLiff Qsrrsb ^§j,0Lb. 

^0SMrrr<s : a)LDn'S5Tg[i, ^Iqjsosstu Gurrsiurp, Gurr^ffitrmsuT 
sr<sei_| ld ^(,guit (srsiup g,ff)l lj u rr<s ffiLii)_<5<5rrLi_u 

u L^OTengj. 


20 . am.irajiril ffiswrassflujiT Qffin‘© 0 DLDu 51 eb ui_rr(gj)^ 06 TT 

a«.ITji,(gj)(STSs5TfF GfflTjB(gj)^)0£iT ^0(SW)ffeDIT. 

(a) Save me from the sword (sharp glances) of women, 
O Arunachala, give me your grace and be one with me. 

(b) Save me from the cruel power of men with sharp 
swords and cunning snares. O Arunachala, give me 
your grace and be one with me. 

The scheme of the poem makes the speaker a woman, 
hence Muruganar gives the meaning at (b) 

Save me from those worldly people who look like friends 
but who are in reality cruel enemies. 

* * * 

^^swrrrffairr! LDrr^ifldjT eurrstT Gurrsimri a«.ifluj sssmt 
umTSiDeuiiSIsoflsOTgu (srsimsossTffi <$rrui_irrrr)rp; <sns 5 T<s 0 
2_£UTf50iSO£m5 S0gj <snsiiTgr)ii— sot 6£simT)rruj @0. 

^ 0 SMTrr<g : sDrr! a«.ifliu 6 LirrLl<s(GnjLb, QJt&jffisoaTU 
QurrfSlffi^Lb 2 _soi_uj Oarr^ Gurriurijas 
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^j,SWT< 5 GTfll_LlSl 0 [Bg[l 6 TOT 0 D 65 ra < 5 (TU U UTT) [51 6 T 65 T<S 0 

2 _SUT^ 00 DSTT^ S 0 gj STSOTSg^l I_SOT e^SOTfD rTLLJ @ 0 . 

^luurrffiffisrflisijT ^§1 l1i_ljuii|_ ((yjQDni qj0ul_| - scheme) 

s«_puGuiT, £^0 LDrrgj ^j,0LD. c^ssorrsb (^j,)o51sb 
0f51ui5lLii)_0<50Lb Quir00DSfT (Lp0<$65rrriT ^0<fln)mT. 

“ rBSWTU iTffiSTT Guirsb G^rrsimpLD, ^sjurrsb 2_SMTaDLDu51sb 
Q<5rni)_uj 6rd§lifl«£TnrGffr 2 _go<Suj ld sjsfl ^ [fl i uSl 0^5^ 

6 r 65 T 0 D 65 T <5 ffirrULUnDp.” 


21. Qffi(S5#lu_|Lb aj(S5<£lu_irruj<j Q^rr^ff^Lb ^lijraj^lSso 

^(ejffQeuesT G(duj0<stt 

Though I beg and beg, you are cruel and show no 
mercy. Now at least say 'Fear Not', O Arunachala. 


The apparent hard-heartedness of God is also a form of 
real kindness. By prolonged waiting, man's will is tempered, 
his faith is strengthened, his mind purified. Grass grows 
quickly, tall trees yield fruit after decades. 


* * * 


^^SMTrrffsorr ! [grrsiu uSlauSlffi u_im#li5g] Geu£wni|_u_|Lb, r| 
QffirrgtrLDmssTGussTrruj £g)0<5<£l[Drruj; Qffirrt&jff^LD ^Hr<5<5Lb 
ffimlLoSlsbioiDSU. ^iLjQurr^^rrGiigj “uilild GsuswiLmi” 
&rsiup Qffrrsb. 


^isiDfDGiiisijT ffisbQpt&^ffsijT Gurreb G^rrsiupsiigjLb 6^0 

GlSl^LDmSST 2_£MT£5)LD ^siuGu. lf)£WTI_ ffirTSOLD <5rr^^l0LJ 

u^sjurrsb, LDSBfl^soflsijT msOT^^lLluLb (will) 2_rp;§luj0m_,£liDp, 

(BLDLSlffiSiDffi ^li_LDrr^l[Dgii, LDaurn gjiujanm ^0f>i_<£lfDg|. i_|<ob 
efilaDtrefila) qjstt 0 ld; 2 _ujit ldi 0 j,$ 6 tt uebsurr£wr@<5(£r5<50Lj 
l 51[D0 <£6flfl<££TT i£0<£l6imD6®T. 


22. Gffierrrr ^srflffi0Lb2_sOT Gai^a) i_|ffi0r>Lp.$ 
Gffi©Qffuj iurr^0£fT ^0(OT)ffsoir. 
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Great is your fame as a giver of gifts unasked. Be gracious 
to me, Arunachala and do not spoil your own good name. 

Answer soon my prayer for your grace, cf verses 4,5. 

LiLj51i£i§l(5lLb, jgluuySl ^ui_|. 

* * * 

^t0SMrrr<g : su[r ! ifj G<5L_<srn£iGeu uiflswKGTT ©JLprijQ Lieu sin 

STCTSgub 2 _£ 5 Tg[l Gl_DGsOnTEJ<^l 2 _ 6716710 ]. 6765 T<K 0 

^ 06 T 7 L_|lfl. 2_SUTffiG<5 2_lfl^^mSUT ^BSUSU Ql_IUJ 6 iS 0 ifjGuj 
QffirrsTTGTTrrGsj. 

2 _s®T^ 0 (ef 5 < 5 < 5 rr <5 £g) 6 inni( 0 <KLb sreijT LSlijr 7 r 7506 !n 6 ®T 6 !nuj 

efilantrefileb (SlsnniGajpp. QffuJu_|sfT &tsmt 4 , 5 <si_| i_ sot ££ul| 

Gprr<50<5. ^<£l6DLb uySls^lJlLb, |g)uuy5] ^ul_|. 


23. QDffiliSliSsfld) (SiScfl U_|657 Q LD LLI Ija 1 rEJ Q«[76ffl7@£_61J 
e®)ffiQeijn51 Qffi [r£iT6ij0(5iT ^0(6w>a : 6i)[r 

Ripe fruit in my hand, O Arunachala, let me drink in your 
true sweetness and be mad with joy. 

The fruit may be a grape, plum or anything else. It is not 
enough to hold it in the palm (Hastamalaka). One must drink 
in its juice and rejoice. 

* * * 


^H06MTr7<3 : 6O[7! STSST ©Dffiufilsb U(Lp^^U ULpLDrrUJ 2_6T76T7r7UJ. 
2_S5Tg[l ^HUULll_LDr765T £g)sfifl U0DLJ ^0jiji§l, l51^G^[51, 
GuijmssTij^^^ld) ^las)srT^^l0<5<5 ^06TTmjj. 


ULpLDr76®Tg[l ^l^rrraDam^i ^sbsugil ff6iDi5LJ Ufbf7)]6T76r7 

G6up STlj^U ULp6U6iD<5UJr7<56I|Lb ^l0<5<5SDmb. ^650 

2_6TT6TTrEJ6!D<5u5l£b I_S1 6!O6U50]<£ Q<5r7SW7li)_0[B^r7Sb LDLlglLD 

Gurr^rrgj (ppsTU^mDsuffiLb). ffrrfbaDfDffi 

0 <41 SOIL] ^gl)U6fll^gil LD<4sl Lp G6USM7(5Ui). 


24. QffilTli)_u5lLl(5l QffimSOeJWffi <5L_lr|_fi> 

Q<S[765ffr(5l<Sr[EJ[EJ6OT 61J[7LpG61J6OT ^0(0W)<9 : 6Dr7. 
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You have raised the flag vowing the death of the ego in your 
devotees. How then can I survive after wedding you, 
O Arunachala. 


The human being cannot enjoy divine bliss unless he first 
dies as a separate entity. 


* * * 


^^ewrrrffSDrr ! ifj 2_suTg[i ^)U)_ujmT<ssifl0jr ^<5[B£i5)^£!DUJ<5 
Q< 5 rrsbg>jGuGi 5 ffu^LDrr< 5<5 Qffirreror© 2 _s®Tgii Q<srni|_ 0 niu 

(g _ [i)[51ll5l0<5<£l[T)rnjJ. ^ilUl^ £g)0<S<S, 2_6UT0D£5T LDSWTLb 

Ljifljggl rfjrrsjr L^laDLpuugj &ruuii)_? 


(ip^SlSleb “f56ofluULll_QJ6ijT (C&jp U Lll_6U6iu) rgrrsOT’ ’ 
srsiiTugii (^srgaoig) ^nHs^rrsDsimfSl, ldsbA^sut Q^ujoSsu 
GuiflsijTus^sb i§l 0 nGTT<s<£ ^lusoirgi. 


25. GffitruuSleb (gOTr^G^rnu 0 rfjlu_irruj erSs 5 T< 5 Q<$rr<sTT<$ 

0S5)pQ UJSOT QffluG^SOT ^0(OT)ffeOIT. 

(a) O Arunachala, unruffled by anger, what fault have 
I committed that you do not make me, that is, my 
ego, your target? 

(b) O Arunachala, unruffled by anger, what penance did 
I perform that you should make me your target (that 
you should have destroyed my ego)? 

In (a) the ego has yet to be destroyed; God's grace is 
yet to come. 

In (b) God's grace has already descended and the ego 
has been destroyed. 

* * * 

^^swrrrffsurr! Gffirru^^rrsb urr^lffiffiuuLrr^GiiGssT, 

n)rr<offT tor<offT<offT foi (oltFiuGtffjioffT, ^ (or<om<otD<oUT, ^fBrreugiJ 

srsuTgii ^ffirfjeniBioinuj, 2_siu (grfjliurruj ^aarriD 

£|S10LJ U^(T)0? 
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^j,) ^)0655rrr56orr! Garru^^rrsb i_irr7§l<s55LJUi_n06iiG65r, rB 

6765765)657.5 0(fjl ILI (755<£1, GTSTJT ^5(7)65065)117 ^)yS]7£d§ll_ 

(6(7651 67657657 f56ULb QffUjG^65T? 


©5160, ^5(7)65)53 |gl6576pLb ^yS]uL7l_6)516065)60; 

|g) 65) IT) 61765^1657 ^)06T7 £§l6576pLD 611(76)516065)60. 

^j,) 6)5160, ^l65)(T)6)J65fl65T ^)06TT 6T7fi)5657G61J <£1 l(7|_ 

6 )SlLI_gii; ^ 5 ( 7)650 ^SHySljBgl 6 l 5 lLL_gil. 


26. Q <$67753 ld it GuirrbpfEj <$03s557ld(7 ldSsoGuj 

5565)1_<95<93655flfl) ff, (767T61I (7UJ ^0(655)560(7. 

Great mountain of compassion praised by Gautama, 
glance on me with grace and govern me, O Arunachala. 

Rishi Gautama is associated with both Tiruchuzhi 
and Tiruvannamalai. 

* * * 


^06557(7560(7 ! Q5677f5173(7(760 L_|5LpLJ U L_l <^0677 l610(70 

Qu0LD LD65)6oGuJ, 2_6575J 55065)655755 565)l_556557 

G (5(75555(760 6765765)657 <^^65571_((7)677. 


Q556T7^LD lfl61^1, 5§]055ySl, 

(hi I_65)1173 5LDU^LJUL(5i6T76f7(7l7. 


<^1 ((1)61365576001 (717365)60 


£D(T6557 


27. 5560(LpLD 6fll(Lp(EJ0Lb 5<!§Q IJ(767f] ^§165713)657 

5605LD ^60r7^(Jl ^0(655)56077. 

Sun whose bright rays envelop the whole world, 
O Arunchala, make my heart-lotus blossom. 

The sun swallows up the world and drives out darkness. 
The ego's darkness hidden in the heart-lotus flees when its 
petals open and admit the sun's rays. As in Arunachala 
Pancharatnam, here is an explicit identification of Arunachala 
with the Sun and of the heart with the lotus. 

* * * 
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<^0SMrrr<s : £on' ! fBOTgj e^srfl uSI^jb^ <5^1iT<5STfls5Trrsb 
2_SD<50D£5T^£n^U_|Lb @Lp[Bg[l Q<$mcTT(GnjLb 0lfllLlGs5T ! (SrsijT 
^l^nj^^rrmsiDtrioiDuj ldsoijs 1 Qsuj. 


(glfliusiir 2 _£D 6 !D<S SlSl (Lg) rBJ <^1 |gl 06 !O£TT o51lJLk)_ oSl(JliilfT)gJ. 

^<5dgi£rrLD0S0u5l£in jgli£Lp<SGTT efilifliBgj, @ifluj£oflsijT ffii§liT<5erT 


^^gllGn'GsTT giaDLpiLI ^SHgllLD^lffiffiU ULLgJLb, £§li£lU53 
^mDioiD^riLjisn' ugjrEj<£l<s <£1 l_[b^ ^ffitBaD^iLimssT £g)0£TT 
e^ii)_Gi51@<Snr)g[i. ^06®Trr<s : £Di£i§l(i)0Lb 0iflu_i£p<£0Lb, 

f5rrLD650<S0Lb 2_GTT£TT £^0£iDLDLJ UmlioiDL 

“^) 0 SMTrr<g : a) u(0ff^^l£5T”^^lsb ffitn^ujgdGurrsb, |g)rEJ 0 Lb 
uSlffi^ Q^STflsurra Gi51snffiffiLJUL@eTT£fTg[i. 


28. ffrruuiT® e_<s5r3sffrfF ffmijBgjs.iasffr eu rruli uj itsot 
ffiTjB^LDiTuju Guiksusot ^0(sw)ffsorr. 

(a) Let me, your prey, surrender and be consumed by 
you O Arunachala, and so have peace. 

(b) To feed on you I came, 0 Arunachala, but I have 
become your food and am now at peace. 

In verses 92 and 103 also, the devotee is consumed as 
food by God. To abide in God is to be consumed by Him. 

Parallels can be found in Nammalwar and 
Manikkavachagar. God is the Annavan and Annada, the owner 
and eater of food. Man is only food, the more passive partner in 
this job of eating. God is a Person, the active principle. Man is 
a creature, a thing. He becomes a Person by awareness of the 
presence of God as bliss. In poetry, whether Nammalwar's or 
Manikkavachagar's or Ramana Maharshi's, we go out to enjoy 
God and find at last that He alone exists as joy and we have 
no separate identity. 

* * * 
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^0swrrr<g : Gon'! 2_s®Tg[i ^anp'ujrriiluj igrrsijT 2_sijT£Bfli_Lb 
SIJSWTSIOLrfjg], 2_£ijT£5Trrsb 2_L_Q5ITGTTGTTUUL_(I5l, 

^^ssTrrsb QupGeusijT. 


^j,) ^06WTiT5CDrT! njrrsijT 2_s5T£ns5T 2_6WTUd£ii)5rT5 

ajpG^ssT. ^aurrsb 2_suTg[i 2_swreu it<£1 oSlIGi—Sut. 
^luQuir^gJ (SlmLD^lujrRJJ 2_6TTG6TT6ijT. 


92, 103 QffUJU_|Ll<5GTflgyLb <9m.l_, Uffi^SUT 2_£TOT6niT5 

^laDpeuaurrsb 2_SMrswruu(5l<fifDn‘isiiT GnsisTugi] (ajrfjlasu 
uLL@errsTTgi. ^l£jnnnajg)ii —sot s^diTif)] ^l0^^sb srsnup 

^SHGUssTrrsb 2 _swrswruu( 5 l^sb 


e^^^rrfi) Guirdmri <50^gil j5LbLDn"Lpsun"0Lb, 

LDrT6Bfffl<556Lirr550Lb 5n_lf)] U_|6TT6TTQDf55 5IT6WT6DITLO. ^ISiDfDGIlisijT 

^g>l6gT6gT6U[TffllLb. ^)6isT65T^[TCL|lil ^j,6U6ST; 2_£MT6)S165T 2_®1_UJ 

GUgym ( 2_lfl0DLDUJ5GTTgliLb — OWHer) ^tGIlGsOT; g_6WrU6Ug)ILb 

(eater) ^hqjGsst. LDsofl^du 2 _smtgi| ldi1(7)Gld; g_ewrsronb 
QsujsiSlsb ^Gusiu uiEjg, uSl56i|Lb 00 D[dGgu. 5i_6i_|6tt ^it 

^6cfl^^6isT65)LDUJ6isT (Person)-, QsujsiSlsijT ^gjsinb (principle 

^ii|_uu6!r>i_ QLDulubioiDLD). ldsbA^sut ££it 2_u51ifl05TLD (creature); 

e^ii Qljit 06 tt (a thing). ldsoA^sot <ki <si_|erfl sot ^l0u©s)u 

Gup’rraujijiBLDrrs 2 _smtit[b^ i51n)0 ^ajdu ^6cfl^^6isT6?OLDUJ6isT 

( Person) ^ilnirrsiu. 5a5l£!D^u51sb (in poetry) pLbLDrrLpQj rriT, 

LD[T6Bfffl 55611555 IT ^HSbSDgJ IJLD6MTLD5lfl61^1u5l6ijT LJ51_6b56TT 

6U5lltjl6t>55 5l_61^6!D6TTLj Ufi)lf)l ^ffSljBgil ^j,65TI5^l5<fiGn)5Lb; 

^lp^lu51sb, ^t6usijT £^06uGajT )g)05<£l id rrstn; ^piGeu 

^aiTIB^Lb; pLD5Q56UT e^lT ^6Bfl^^dlT6iDLD £§16065)0) 6T6ijTU6iD^5 

5®TOT@ Q556TT<£lGlT)5Lb. 


29. fl^rEJ (5><Slf) 1755^1 (it) ^^LD65)6U^5J ^(y)^6U5 

QDlLlfl)^! IT) ^06TTLD^1 ^0(6W)56O5 

Arunachala, O moon of grace, with your rays as 
with cool fingers, touch my heart and open the nectar 
mouth within. 
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In V. 27, Arunachala is the Sun making the heart- 
lotus blossom. Here it is the moon opening the water-lily and 
releasing the fountain of bliss within. 


In Forty Verses Supplt. 18, the spiritual heart is located 
two fingers to the right and compared to a water-lily bud. 

* * * 


^^swrrrffsurr ! <5065)6557 j§1«d(d [^IsdGgj ! 06rflfn553 

Gfil^rSOffiSTT ££5)5) 2_65TgJ 55<§l liffiSfTrrsb 6T65T ^5)U_I5 )<dO£55) 

Qgrnl© 2_STTsrfl0<50Lb Qjrromjj^ 


27-ld Q5 : ijju_|6'(fl6b, ^^lu^rrmian^siDuj ld6dij# Gtaiueug] 

^0swrn‘5 : £O£UTrrsuT (gifliusiir. ^glrEig, ^0swrn‘5 : suLb (Slsueurr 

uS)0J5§l, lf)IT-^H6b6lSl65>lJJ<5 <£]fT|[5g| 2_GTTSTfl0<50Lb ^j,65T[5<5 

2 arn)£!DfDLJ urriu# Q5 =uLi<^ 1 nogj. 


2_GTTGTTg[i njrrfbugi ^epuijggiileb 18-ii Q5 : ijju_|6'(fl6b, 

^siuLD £g)gu_iLb QJoujuffiffiLb (jB@LDmTi5l0Sl0rBgi) ^Urswr© 
GfiltrsbffiGTT ^stnafl 0 <s<£l [iigj srsingiLD, ^gj it - so s\51 (water- 

liiy) ^0Lbl_|l_gDLb ££LJl51i_LJ Ull(5l6TT6TTgl. 


30. #650 UjySljggjrfillT <5U rr<S?50T LD ITiF Qfflu(aj|)^0L_ 

#650 iuerfl^ 0 GfT 5 ^ 0 (sw)a : son'. 

(a) Remove this cloth, expose me naked and then clothe 
me with your loving grace, O Arunachala. 

(b) Destroy my (false) greatness, lay me bare, and give 
me the real greatness of your grace. 

#650 may be taken as nominative in form, accusative 
(2nd case) in meaning and meaning 'cloth'. 

<#650 may be accusative in form and meaning. #ff being 
greatness, prosperity. 

* * * 
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^ 0 SMrrr<g : surr! ^£><5 2 _«di_ 0 duj r5<5<£l, [fliTGurrswrLDrnjj 

(^)LDLDiSWn_DrnjJ£F QffUJg]), l51s®T 2_Qjf5£ijT ^|£ijTL|uSl<5<5 
^)0ot ^j,£ir)i_ujrrsb ErsuTanaiT 2_(Jl^gil- 

^j,) srsuTgii (Qurruli) ^IpusiDu ^ySlfijgil, £nsiiT£!D£5T 
QajLLQojsrflujrrffiil, 2_£®Tgii ^0£TflsiiT ^lfDuenu 
^)sifl<5<50£TT. 

<#£50 srsijTfDrrsb ^sbsogj Gffsmo) srsiip Qurr0£fT 

QffirTGTTSfTsomb. ^sbsogj “#it” &rsijTgu Q<5rrswri_rreb, #ln}ui_|, 

Q<EF(LpioO)LD (oTSSTEUrni). 

31. <sffi<sffii_eb QunrEjffiiF Qffmsbgyasffrfr o_ii_[Rj.$fF 

■KLDLDrT QurT0jB^ll_[EJ0 5 ^0(SW)a : GU[r. 

For the sea of joy to surge, for speech and feeling to 
subside, rest, O Arunachala, there (in the heart). 

In the divine presence, the bliss of being surges of its own 
accord, words and thoughts die down. 

* * * 

^ 0 SMrrr<s : SDn' ! ^,£511553 ffrreijLb et^ldu, GufFffiLD, 

2_SMTIT£F#lu_|Lb if) <^IEJ0 (stsot ^I^UJ^gJSTT) fBiijg,. 

^laDfDGusijT ffijiSl^lu^lsb ^estib^iSIswso (^|0ui_|) 
^rrsjnrffi <Er(LpLbi_]<#lfDgi]. Guffam, srsMrswnEJffiierjLb |B<#l^gil 
Gl51@<£ls5TfT)SUT. 

32. 0 gjQffiug[i (srmtms- Gffn-^liurrgi gl 6 sflii_|iSOT 

Gfftr^l 2_0ffiffitnl@ ^0(sw>a : GO[r. 

Stop deceiving me, testing and proving me, O Arunachala 
and henceforward reveal to me instead, your form of light. 

gisflfl can be read with the clause which precedes or 
that which follows. Stop testing me as you have hitherto done 
or show me your true form henceforward. 

* * * 
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^^SMrrrffiSDrr ! srsnansu crrLDrrrbrDrr^j, uiflGffrnilssrrp, 
u^lsorra ^ISDfliLirni^lgDLb, 2_suTg[i 6^sifl 2_00 dgu<k <smswn51. 


“^glsofl” (or£gT£S)iLb Qffrrsb, ^ffQffrrajaSlrbgj (LpsiuguOTSTT 
^Hsbsugj LSldnspsTTerT ojrr<s<£luj 2_pui_| (clause) 6n£spi_6ijT 
GajswTglLDrTssTrr^iLb Gsii^gja QatrsTTensumb. ^^rrojgj, 
^lgjGii£!D[r QffuLi^gii Gurreb ^IsbA &rsiu£!DiS 5 Tu uiflGffrr^luu®^ 
QffirrsTT ^)6060§j ^glsflflujmitilspLb 2_siu 0UJ0U^£!D^ 
&rs5T<50<5 ami®. 


33. QffUUkg (Sfil^QD^ffifbp ^luuk|_ LDU_I<$06 iS1l1((T)) 
e_0uu@ cfll^aD^ffin-Ll© ^0(sw)a : euiT 

Reveal to me true formative knowledge (or knowledge 
of your true form) - so that I may give up this delusive 
worldly knowledge. 

Q<EFuuk|_ eElpme, - sleight of hand, mayajala, aghatita- 
ghatana (making pitcher appear and disappear). 

giuui^ - in this way or this world; ui^- world, people of 
the world. 

* * * 

^t0SWTrr<g : a)rr ! prnsijT 2_a><s LDrnurr ldu_i<s<£ ^rfjlan&J 
051l(5iq51(5i^P0 2 _£UT£p0m_uj 2_swr0DLDiLirrsuT Q<Frr0u 
^rfjlswaj (^sbeogj, s_sOTgj 2_6wraoLD 2_0oSlsisT ^rfjlsmoj) 

6T£5T<50<5 ffi[TL@. 

Qffuuii). <sS\8)SG)&, - LDrnurr go rr so id, ^<siq_f5<£i_£5Trr 

(umaDsrramu^ G^rriripQSl^^^iLb, LDaDp^^^Lb) 

^luui£)_ - iglps ^sbsugj 2_£D<5 ld; uii)_ - 

2 _£D<£LD, 2_SuG<5rriT. 


34. Gffijrruj OTesflsffrQLDuj rBrrmu 

rfijrrrbp ^l^IGqjsot ^ 0 (SM)ffGDir. 
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Unless you join me, O Arunachala, this body will melt 
away in a river of tears and I shall die. 

* * * 

< = §H06wrrr<9 : £Dn' ! r5 srsiuspi_ sot <g«.i_rrGi51ii)_sb 2_i_sb, 

^pGurrsb Qu00ld srsiu <5swrss#iflsb ffianijrfjg], njrrsijT 
@[D]B§I efilfJlGeiJisijT. 


35. <S 5 ). 9 : Quj<S 5 T<$ ^STTGffliSOT OfflLKsfilSsOT *®LD£l)rT'd) 
e_iLi6Uio5)ffi Guj(§i)2_0D[t ^0(sw)ffGorr. 


If you say ‘Fie’ and scorn me, 0 Arunachala, my past 
deeds will torture me and where is the hope of life for me? 


* * * 


<^t06wrrr<9 : £Drr ! 
efilLlLrrsb, 

65)^5 

GJ rTLpGojdjT? 


I§ GTSijTfp 6TS5T0OSUT53 dpjbrfj] 

SrsijT USDLpiJJ GlSliSiniSUTffiGTT &r£ijT£!DS5T£F 
Q<FUJiL|Lb; njrrdiT sranis r5i_bi_Sl 2 _u51it 


36 . Qffmsb 60 irgj Q^iroSliS Q^rrebeop jglebQeoeOTgij 

■KLDLDtr ^ 0 (sw)a : GO[r. 

In wordless silence you told me to abide in silence. 
And you abide still and quiet, 0 Arunachala. 

* * * 

^0SMrrr<s : a)n' ! QjmT^aD^ffiSTflsbsDrr QLDsnssT^^lsijT ^Lpcuii 
6r£UT0D65T GmrrsuT [files) sourish (SlsiDsoffiffifF Qs=rrsbsi51, rB 
^ffSDLDrruj, ^(£5)LD^lujmjj ^l0<5<£lfDmjj. 


37. GffiniiLSlujrnLiff StLDldst rBJLq_<sb 

QffmsbGeufp ^ 0 (sw)ffeorr. 

a) If you slumber in quiet repose enjoying the bliss - being, O 
Arunachala, tell me what other recourse I have. 
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(b) If I slumber in quiet repose enjoying the bliss of being, 
what other moksha is there, tell me, O Arunachala. 

£<£ - recourse, hope. 

<£<£1 - Moksha. 

* * * 

^) 0 SMrrr<s : a)rr! i§ ^HSWLD^liLirnjj ^rrssirrsOT rglsiosuuSleb 

gJuSsiSlsb ^l«DSTT^^l0UUmjjmi5l£ijT &T£5T<£0 
Gojgj L_|ffi£lSll_Lb (^rgj, Smjp. 

,) ^)0SMrrr<g : a)rr! ^rrasr ^SiDm^liurruj ^msuimssT 

r£anemi51eb gjutSlaSlsb ^ 10 dstt^^ 10 u 

GusjrrruSlsjr, ^glfBSflflspLb Geup GLorram^Lb s^giii) 

2 _(bo'oiGi_rr, <£ 01 . 

£<§l - L|£(ol51l_LD, ( BLbl5l££!D£. 

£<§l - GLorrsm^ii). 

38. Qawifliursj <£[TL_ir)_So 5 T £Lp<££rr)nD§i (srsinGp 
ffoSlujiT ^l 0 jB^[ruj ^ 0 (sw)£Gorr. 

(a) You showed your prowess. Then you said, “The flaw 
is gone” and you remain unmoving, O Arunachala. 

(b) Your sun I ike splendour you revealed and having 
destroyed my illusion, now you remain inactive and 
unmoving (as a mountain), O Arunachala. 

The magnetic mountain acts, attracts. The Sun dispels 
darkness. Here action is inaction, stillness. The teaching is being, 
not thought or action. Sourya (Q^emfl ujld) - prowess, the 
Sun's power. 

* * * 

^sh) ^ 0 SMrrr££urr! r| 2 _ 6 ®t eSifisaoaas £rrswn51^^mjj. 
L51n}0,“0fi)[DrEj0£!Dnr)£stT Gurru5l£®T” srsurp GWaiaSl, 

lS ££0£UTLD[i)p ^l0£<£flirnjj. 
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c^j,) ^)0SMrrr<g : £i)rr! 2_GUTgj (^iflujsijT ^£^5 6£Gifl 
i 51 [rurrGij^£!D^ r| ffirraranSl^gi GTGUTgj mmsmiuaDiLi 
^L^lgjgl. ^luQurr(i_pgii r| Qffiusufiip, ffsossuDfiip 
(maDsuujrnjj) |g) 0 <s<£ln)rruj. 

<srniji5 ld0dsu QffiusbufJlLb, FriT<£0Lb. (gifliusiir ^I00 dgttlj 
G urr< 50 Lb. “QffiLisb” srsiuugi Q<FiusDfi)f 5 l 0 ^^£b, 

0nhiDrniSl0d5<5a). ^Igj ffifbLfluugi (Gurr^luugii), ^rrsurr 
u 5 l 0 ^^sb; srswrswTGLDn', QffiuGsurr ^gdgd. 

QffSTTiflujih - gSijld, (gifliuafflein 

39 . (OT>LDaSlu 51 (i) Gffii_ir jBrrsOT&rssT 2 _gu^lujiTsb 

jBrrLq_^glebT £_fpG<su<SOT ^0(sw)ffeorr. 

(a) I am worse than a dog. With what strength can I 
trace you and reach you, O Arunachala? 

(b) Am I worse than a dog? Certainly not. By my 
own strength I shall trace you and reach you, 
O Arunachala. 

The second meaning is more appropriate. Man is not 
worse than a dog. 

( 0 LDaMjb Gffii_rr [grrsijT? Am I worse than a dog? By the T 
scent, by asking 'who am I?' and 'Whence am I?' one reaches 
the source, the Heart. 

* * * 

^)0SMrrr<s : a)rr! isrrsijT 6^0 njiruSlanub ^iL^lsumsOTGUsijT. 
njrrsijT ugdld (gug\S]gl|) Q<srrGwr(Jl 2 _g5TG5)G5t rfjrni|_ 

^G 5 )I_UJ (XpLq_U_| LD? 

c^j,) ^0swrrr<g : £i)rr! [grTGiu nsiruSlarmb @ l^Igu rrGOTGUGOTrr? 

rfilffffiLimrruj ^iGOGmcu. GrGi?TGS)iGii)i_uj Qffrnijs; 

UGD^^rrGD [grTGUT 2_G5TG!DG5Ti£Gf5li|- ^GWI—GgUGUT. 
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^j,)o 51 sb <s«_ff)]uj Qun _ 0sn' (^)o 51 d> a«.f 51 uj£iD^ o 51 i_ 

Qu^^^LDmssTgii. LDSsflfBsijr (Brr©DUJ0Sli_ Gsojsd 

LDrrssTQJsijT ^sbsu. 


(sj ldgiSI uj rrfb G<si_rr rsiTSOT? - rsiTSOT njrru^lspLb 565 )i_iLiGiJ 65 rr 7 ? 

‘ ‘ rsrrsOT’ ’ srgnub GLDmjuuQu^sTTrTsb, “(Brnsiu” lurrir? 
“(5(7657” 6rr£j<£l0[5g] <^lGTTLbi_|<^lfDgj ? srsijTp efilffrnfl^^rrsb, 

6£0QJ657 (y)6Di£65)f5 (2_ri)U^^l sfu^rTS5T^0D^), 

65 ) i_ <£ 1 ( 5 ( 7657 . 


40 . (^rriSOTLiSleb eorrgje_SOT ^e^ffiurrsb jsernteufD 

(G^ITSOT^B Q^lfl^0GfT ^0(SW)ffGOrr. 

With no knowledge and with only blind desire for you, / 
have begun the quest and am tired. To end this weariness, 
give me the clear knowledge to carry on the quest, 
O Arunachala. 


God can only be reached through jnana and then he is seen 
as the Self. Unless bhakti leads to jnana it is only fatiguing 
and stagnant. But bhakti leads to Jnana. When jnana comes 
and duality ceases, when bhakti has ripened into jnana, 
one sees, loves and serves God, in and as the whole living 
universe. 

* * * 


<^t06wrrr<9 : 6Drr ! ^rSlQsurrssTpLjSliobsurrgj, 2_sijT6flfl i_Lb 2 _gttgtt 

00 Ll@^^suTLDrrsuT ^aswutilisuTrreb ldl_(7JiGld, [grrsiu 
G^i_ 0 dso^ Qf 5 rr 1 _rEj.fi ^ujiTQjgj qS1lGi_6ut. 

565)677LJL_| $>ITI5g], GfilffmjQDSMT Q^rTLITrfjgJ (565>l_Qun) 

676575(5,7£ ^ffSloDGilffi Qffirr®. 


,<5 


(0rrs®T^^lsiiT ^LpeuLDrrffi^^rrsijT 5i_6L|65>6T7 ^65 >i_uj 

^SHLjQufr^gii <51 _q_|£tt “fBmsijT” ^j,55 srrswruuglLb. 

(0(765775^1(5(5,5 05(76557(51 Q5657f5r76D657ff)], ^5J 

U_|65)l_UJ 75 (7567] LD, G7555LD(7561] LD 75(7657 ^|050LD. 


(7_pLq_U_| LD. 

U57§1, 
<5677175#] 
^(,657 TTSO 
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□«<§! (CTjrr<s5Ti£i§lfi)(g,<5 QffirrsMr© QssbgijLb. (ejmssub ojjB^gjLb 
gjoSl^LD ^l0<5<5rrg[i; uaijl (sjrrsuLnmjj (Lp^liiff#! ^SiDLUBiBgjLb 
£^0GUSijT Gil rT(Lpi_b ^QDGOTdggJ 2_u51 [flSOTrBJ<K<S?DGTTLl_| LD 

<H51_GI|GTTrT£E<K ffiGMT® ^HGSTLj QffUJGU rTSOT. 

41. (G^luSlgiGuirsb i|u_| ldguitjb^ISso QiligstGid 

GjBITjSI'oOT pSsffTGTGOT ^0(OT)ffGl)IT. 

(a) How is it that even you, 0 Arunachala, should like a 
helpless bee stand in front of me saying, "The bud is 
not yet open?" 

(b) How could you, 0 Arunachala, the Sun itself, stand in 
front of me saying, like the poor bee, "The bud is not 
yet open?" 

The bee has to wait till the bud opens. It might even be 
caught within the flower. Not so the Sun, transcendent and all- 
powerful, which can masterfully open the bud and make it 
blossom. Arunachala, the Sun which can open all hearts, 
pretends to be a poor, helpless bee waiting for our stupid, little 
hearts to open. 

gtsutGid — Saying. 
gtsstGid - The Sun itself. 

* * * 

^)0SMrrr<g : a)rr ! r5u_|Lb gtljuh|_ s^0 QffUJSDfiifD qjstot© 
Gurrsb gtsut q_p<sot rf^siurp QLDrru(j) (pssTgniLb 

LDGDtrGfilsbaDsu” srsimp a«_fp<£lrDrruj ? 

^t0£wrrr<9 : £mr ! 0iflujGG5Tiurr^luj r5 Gruuii|_ GrsijT(rpsiiT 
r^lsOTgu, ££it <^sbu guswt® Gurrsb QLDrru© 

^glSUTGpLb LDSl0Gl51sbS5)St>” GTSUTp <stup<£ln)rruj? 

Guswn_rrs®Tg[i Omm!® LDSU0LD gus 50 <5rr^^l0<5<5 
GgUSMT^ILD. <^gj LDSDlflspGTT #I<5<^1<5 Q<£rr£TTGTTGI|Lb StuglLD. 
^GUTrrsb (s^ifliusijT ^iiutj. <^sbsD. ^HSWGSTggjLb ffiurjgi, 
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^SHurrij gu rruj [j^gii; Q&jgp £§ln) 0 S)miurr<$ ^ 0 Lb 0 nu 

G)Sllfl< 5 g] LD£D0LbuiI)_ QffUJU_|Lb. njLD |g0U_irEJ.50n6T0 ^1[D<5<5<5 

a«.ii)_uj ^ 0 swrrr<g : su (^ifliLisiu, ££it Grerfluj, Q<g=ujsurE)fD guswt® 

Gurrsb urrffrrrEJg, QffUJgjQffirrswrfJl, n)Lb(y} 0 S)i_uj GffrriTiBg 

£§0u_irEJ.56TT ^lp<5<5 ffirrggjffi Q<srr05&rii|_0<5<£lfT)gi]. 

GreiuGfi) - QffmsbsiSl. 
sreuGni - (^ifliLiGau. 

42. <$<$§1610 Q<$[flu_irr§ ^<$<$ 3 s 5 t 2 _rb 0 uj 

<$<$§61ILb gl§ 6 T 6 OT ^0(OT)<$6OIT. 

(a) Without knowing the Mahavakya (That thou art), 
you attained God, became Siva, That itself. Make 
clear to me and say emphatically, 0 Arunachala, that 
this is the Truth. 

(b) You are beyond the knowledge of all tattvas, all 
philosophies. You are only this, the Truth at once 
transcendent and immanent, you are my Arunachala. 

<$£ 5 §jgulL - Ta\-tvam: That thou (art-asi) Tattva - 
suchness, reality, principle, strength. 

^£5<$3 sut - God, Siva, That itself, so much. 

GrsijT - Declare-say clearly (imperative). 

sTsijT - My, my own. 

Keyword - gigi (not ^tgi) - whatever Tat, That may 
be, this, your presence here and now, you and I 
being here together, this our nearness, our 
mutuality, our oneness, this is the whole and sole 
and sufficient truth. 

* * * 

^t 0 SMrrr<s : a)n'! “<=^§1 iS” GrsitTgniLb LD<srr 

6 iirr<s<£lu _000 ^ffSlujrrLDGsuGuj, r 5 <5i_6i|0D6n 
^)0nL0gj, <#)6U65Trr<£l, <^|gjG6U ^ssmuj. 
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£T£5T<S(g,g Q^STflo^ugl^^l, ^glgj gmSffT 2_SWT£5)LD 

srsiup ffirjijp. 

^j,) l| ^SH£!DS5T^gil gggdQJ, S=rT<5TU^1 IJ (0rr£UTrEJffi(Gf5<5(g|Lb 

^uurrft)ULli_QJsijT. r5 ^glgj grrsijT, ^smsuTgongiLiLb 
2_l_sijT <51—jBgajlLD, ^)0r>£5Tgd§]g>]Lb ^GTOTrriT[5gg]LDrr£5T 
ff^^liLub, r5 srsijT ^0swrrr<g : £orr. 

gggJQJLD - gg-gajLD: ^)gj l§. 

gg<siirr - ^gjajmssTgd, 2 _£TT£TTSjj, ^i^LjuanL, 

Q LDUJ<o5)LD, GUoSlsiDLD. 

^)gg£!D£UT - SGI_<S1_|(5TT, ^lajdlT, ^gj grrsijT, ^<aJOJ£TT6L| 

Sr sin - ffn-pp, QgGTflGumij <s«.p. 

GT <offT (oT<oOT<^j, (oT<otfT 2_<oft) I <off)LD. 

(ip<s<£luj Qffrrsb :- ^Igj (^gj ^sbso) - ^gj 
STgJ SU rru51 LD, ^gil ^l0ffiffiLl©Lb, ^lljg 2_£5Tgil ^|0LJL| 
^IrijGffi ^uQurr^gj, j§u_| ld ib Irani ld |g)rEjG<s fi^simDrr 
u5l0uugd, ^g)jBg iBLb(y3£wi_uj Q i ®0<5<5Lb, njLb uijsidlut 
lj ifl ld rrrt) no ld , njLD ££00m_D, ^Igj grrsijT (LptynaoLDiLirrsuT e^G^r 

[fl0S)n>Qjrr£5T ffg^llLILD. 

43. .grrGiSffr ,grrG<sffr ^gjojLb 

■$[tG<s5t ffirnl©6un~uj 5 ^0(GW)5 : GOir. 

(a) Reveal naturally by yourself, O Arunachala, that each 
one Is himself, the real Self. 

(b) You are the sole Reality, O Arunachala. Reveal your¬ 
self as such. 

(c) "Reality is nothing but the Self". This is all your wish 
to reveal, is it not, O Arunachala? 

grrsijT-repeated thrice - Antarjyoti, bahir jyoti, 
pratyakijyoti. 

The light of the Self, the universal, shines as I, as I 
within each living being. Hence grrGssT grrG<s®T gggjojLb 
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gijsSssT - this truth inexpressible but intimately felt, the inner 
most reality. 

grrGsu smlLsb - Reveal yourself, as the Sun, the source of 
light, not like the moon whose light is borrowed and whose 
presence is revealed by the Sun. 

* * * 


^0SMTrr<g : £i)rr! ££<ajQ6un06ii0Lb ^<siiG[r 

2_£wr6wmu_irr65T “grrsiu” (Self) srsiup 2 _SMT 0 Lbuii)_ 

iSGuj 2 _siiTSBfliu£bun ‘<5 <$moi®r( 5 lgg 06 TT. 

^j,) ^)0SMrrr<3 : £orr! i§ grrsiu 2 _GTT<srTgrrLb £^G[t Qi_irr 0 £TT. 

iSGuj ^HgjQjrr .5 ffirrswn 51 ^^ 0 sfT. 

) ^ 0 SMrrr<g : a)rr! “ 2 _sfTGTTgj 3 j(T 6 isT &rsiuu^sijTr61 G<sup 
srgjGi|Lb ^glebsno)”, grrsiu i§ QgifloSlffi® 

Gi5l0Lbi_|Qjgj ^sbsuQjrr? 

grrsiu - ^Lpsiup (Lpsmn) a^fDuuLlfJliSTTSTTp. ^rggiT Gggir^l, 
usijfjlit Ggorr^l, uijguj<s Ggorr^l, “aj(T6iyT”£i(T e^srfl, 
u0di_ul| (Lp(LpaDLDu51^jLb, (5(1651, j5(T6isT srsiup 6^djQsiirr0 

g§QJ£Bflg)JLb e^Gffl (T^lnogj. 

^anffiujrreb grrGsu, grrGsu ggpojLb iglgansu - ^glrgg 

2 _£Wr 0 S)LD GfilsTTffiffi £§l UJ £D Ugg]. ^SJTrrsb LlSlffiGI|Lb 

2 _GfT£TTrriT[ 5 pSWTIT[ 5 p, 2 _GTT(£r 5 < 5 (g,£TTGsTT <^J,l£[fji§l 0 <S 0 Lb 2 _£TT£fT 
Quir 0 GTT. 


g rrGsn 

ffg^l IJSOT, 

ffitrawnSlLJup 

(^grnjLDrrsuT) 


ffi(TLi_sb - ^Hrajsb 6£GTflQ<srrewr(r) e£erfl0Lb 

(^iflujssfldjT 6£srflii51 surra) g 6 i(T 6 o‘rl 0 LJ 0 S)u.s 
Gurrsb ^ebsorrmsb, e^erfl u51sot ^Lp£D(ipg£orrsuT 

0lfluJSITrr<5 2_£®T0D6UT<£ <5rTLli|_UJ0GTT. 


44. <!§0L£>lS 1 ^ffiLDgSsffTg ffiSMTffirrOTT 

Qglflu_|Ql_D6OT pSsffTGTSOT ^0(SW)ffGOrr. 

(a) How is it, O Arunachala, you told me; “Turn and look 
within and ever seek the Self with the inner eye and 
you will see It”? 
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(b) “Turn (within) and uninterruptedly see yourself with 
an introverted mind and It will be revealed”. Thus you 
told me, Oh, my Arunachala. 

Discovering the Self is self-extinction through self-enquiry. 
This verse brings out the very core of Bhagavan's teachings. 

- I 

^<5LD - Inner. 

6T65T - How is it? 

GrsijT — My. 

* * * 

“$0LDl 51 2_£®T ^)<5<£<££WT (^pSDLDrTffi 2 _GTtG^B rr<S<£l, 

GiSll mDeb f5<sijT«r>0JTi5 <3^ Lq_SOT rrsb, l§ ^0Dg<S 

ffirrsMrurruj” srsimp r| GTstneofl i_Lb <s«_ff)l£5Trruj. 

(of u u Lc|_ ^t 0 swrn‘<g : £orr? 

^j,) stsut ^ 0 swrrr<g : sDrr! “^l0Lbi51 (2_gttGgtt) oSli_rrLDsb 

<#1 (BgsiDSjmu rrsb 2 _sijT 0 DaiT r 5 urni. 
ffirrsMn^lffiffiuugui)’’. ^g)uuii|_ r5 sraisga sm_[f)l£®Trruj. 

gsijTsnsjT ^(fjlgeb srssTugj, jsitsot lurni oSlffrrijenswrufjldjT 
^Lpaub, ^ffiijaDgu^lisijT ^ySleurni). Qsujiligtt uffiGumsDflsijT 

^i§l(ip<S<£luj 2_6TT6if>LDUJ ( COre ) S-LlGgffgaDg QsiJSTfluU@ggil 

<£1 [DgiJ. 

^<£LD -grnsijT. 

^ffiLD — 2_ L_L| 0} LD . 
srsijT -sruuii|.? 

STOTT - (of OTTOT)I OTT I_UJ . 

45. ^ijuSleb G.$ir|_2_j5 <$3sffnuTr<sirr 

^l0LbuQ_|fb GpsOT^00T ^0(sw>a : GUfr. 

(a) Faint-hearted though my search was, I have, by 
your grace, attained the Self, O Arunachala. 

(b) Seeking you with my weak mind, I have come back 
empty-handed. Aid me, O Arunachala. 
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(c) Seeking you in the infinite Self, I regained my own self, 
O Arunachaia. 

Muruganar gives the last meaning first, as most acceptable. 
Verses 44, 45, 46 and 50 deal with self-enquiry. 

|[ru51eb - (c//?/ra-strength) faint. 

JjijuSla) - (tira- shore, limit) - Infinite. 

2_[ji£Ss5T-2_£iuSs5T — YOU. 

G<sii|_ 2 _]b^ 3 sut - I got you. 

G<gii|_u_|Lb .gSsuT - Though I searched faint - heartedly, 

I got the Self. 

<£ 10 ldlj GL|fbGfDsirr - Came back after failing, retreated. 
<£l 0 Lbu GiifbGnisijT - Regained, got back my self. 

* * * 

^sh) ^( 0 swrrr<g : £orr! sresrgi G^i_eb 2 _ 6 TT(Gn 0 LDfi)fDi£rruj 

(^GTTiTGqfiifD^rruj) £§l0[55j Gurrd§lg)jLb, 2_sijTS5T0GTTrreb 
rsmstn 3 )(T 6 isT ^j, 0 Lb Gurry QufbGnisijT. 

^j,) &TSUTg[l 5i£TTITGI|[i)fD LDSIT^rrsb 2_£ijT£!DS5T^G^li)-, (FjrrSJT 
QsuprEjioiDffiujissTrruj ^10 ldi 51 o5lLlGi_£ijT. srssTffig, 
^ 0 SMrrr<g : sDrr. 

£g)) ^) 0 swrrr<g : a)rr! <$ 0 S 0 iuri)rD (^jSTTQjfbr!)) ^sstlo 

£TU 61101_2U6OT6Q)6OTt9) G<5jli|_, 6T6UT65)6^T 

LSswrgui) QufbGfDsijT. 

(Lp0<565TrriT (£§)) d> sm_rf)luj Qun 06 TT uSlffi 6 i|Lb Quir 0 ^^ 
LDrrssTgj 6 Tsiup Qurr0(£f5<50 (lp^siSIlld f 50 <£ln)rnT. 

QffuJu_|Ll<56TT 44, 45, 46, 50 ^sirTLDoSlffrnjLb urfirfjlujsffT. 

J0l_6l6b - (^0LD - 6 Ug)j) <56fTIT61|. 

J^uSleb - - <K 6 ioij, ^§>| 6 TT 6 i|) ffiSJDijujrbrr); 

^1GTTSU ft) no. 
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2_r5 <3) <o5) <oOT 

Co<9) Lc|_ 2_|5<9)<ofl)<oOT 


— 2_<oijT<oft)<oOT — jf). 


isrrsijT 2_diT£najT<5 ^laDLffiffiu 

Q u ri) G n) sin. 

|g)i£UJi£f5rr£b rrjrrsjT 
r5rrsuT ^sino 

£TUaJ 0 U^£!D^U QufilGpisijT. 

^l0Lbusi|[i)Gni£ijT - G^rrfiip^ ^l0Lbi51Gs5TsijT, lSIsot 

QJ nTEJ^l GsffT < o 6\ , 


G^Lq_LL|Lb ^£5)£UT - <5US\51 <5Uft) fE) 

G^ii)-u_|Lb, 


^l0Lbusi|fi)Gn)sijT - ld p u ^ il| ld m l s a li 

Q U rbGfDSGT, 6r£UT0D6®T53 ^l0LDU 

(L§£wr(jjui>) QufbGnisijT. 


46. fFjuurfjl (sfllsbeoir jg)uLSlrDui_| stsstuujisot 
^ul51i_ qj^Glusot ^0(sw)ffeorr. 

(a) Of what use is this birth without the power of 
self-enquiry? Come and fill this void, O Arunachala. 

(b) Of what use is this birth? I won't search for a way 
unaided by you, O Arunachala. 


(c) Of what use is this birth without the Intelligence for 
self-enquiry? What right have I to open my mouth 
and compare myself with any creature? 

§iul| - vigour, strength, manliness, enjoyment, 
purity, enquiry, search. 

££ul 51@ - compare, level up; fill a pit. 

ojrruj crretn- - What right have I to open my mouth? 


ajrrGujsiu — Do come. 


^j,Guj£ijT - ^u_]LDrrL_Gi_£iu. I will not enquire. 


* * * 
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^0SMrrT<g : a)rr! ^ssTmaSlffm^Lb Qffuliuj ffa^lu^lsb softs; 

^g)jTjS 3 LSI fD LJ 1 _S 1 SOT UUJSijT GTSUTSST? if) GUIBgl 

QajpsmLDamu (Q<surt)r511 ^s?d^) (SIp'ULj. 

^)0SMTrr<g : a)rr ! £g)jBi5 lSI rp ljlSIsot uilksut srsijrajT? 2_6 ®t 
2_f56i51u51simf)l rgrTsuT euySl s^simpLb Gs;i_ LDmlGi—sijT. 

^1) ^0swrrrffsorr! <^j, 65 tld efil<g=mjLb Qffuliuj ^pSlo^s; 

i§lfDu 51 sba>rri£ l 51 no lj l 51 ein uujsijT GnsiusiT? 

LDfbfD GnijS; g_u 51 lflsSTffgll_g)ILb (STSijTSiOSfiT S^UlSIlG© 
OjrrUJiilfDjBgd Guff GrStJTffig, GTSijTSffT 2_lfl0OLD 2_6TTGTTd|]? 

ffj U L| - i§ll_LD, GUoSlaDLD, <^j,SWT65)LD, LD,£lLps;£b, 

piTiijswLD, oSlffrrijLb, Gs;@s;sb. 

£^ul51(5i - s^giuurni, ffmuugl^ffj, usTTGTTffjSiDff; 

( 0 L^l£iDUj) f£ 1 [TUL|. 

Qjrruj GTSOT - Glirruj GTSUTffig, < 5 T<si 5 TSOT 2_lfls!0LD? 

surrGujsiiT - ffLi_mjJLb surr. 

^GujsiiT - ^j,ujLDn'LLGi_siiT - pn’siu^trmiJLDn'LGi—isijT 

47. ffJTLLILDiSffr QlDITL^IuJIT G^n‘U_|L£0_iS5T QLDLLIUJffiLb 

G^rnuGeu ^0 cttgtgot ^0(6W)ffGDrr. 

(a) O my lord Arunachala, let me by your grace merge 
in your true being where only the pure and mind- 
free merge. 

(b) O my lord Arunachala, let me, even me, merge in 
your true body, where only those of pure mind and 
speech merge. 

LDGsub fi^ySlujiT -Those whose mind has been 
transcended. 

msiuQLDrrLjSlujiT - mind and speech. 

2_sutQlduj - your body. 
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- I 

2 _siuQmujuj<KLb - Your true being, your true heart. 

* * * 

srsiu ^j,£wri_6ii, ^0SMrn‘<g : sDrr ! L_|£Bfl^LDrrsuTGiJ0Lb, 
LoGaurr njrrffmef)L_[5Gi£rr0Lb ldl1(J)Gld ^Hrswn_n) 

ffiSD<50Lb 2_£5Tg[l 2_SWT£5)LD ^l0LJL5l£b 2_sijT0IT0£TTrrsb 

jfirrgnub ^H0£fT i_|[flojrruj. 

^t)) GTSOT ^j,SMn_GU, <^)0£TOrrr<9 : a>rT' ! Ulflffi^^LDmSUT LDS5T(LpLD 

6iirr<50Lb 2_«Di_GujrnT ldl!( 7 )Gld ^Hrswn_fD <so><s0Lb 
2_ajTg[i 2_6®r6Bii) 2_0Gu^^lsb <50S)i_u_i£5TrrajT isrr|pLb 
<£0>[iji§]i_ ^t0snrnjj. 


LDS5TLD fi^ySllUIT 
LDauQLDrrL^lujiT 
2_siuQ LDUJ 
^t<£LD 

2_SUT Ql_DUJUJ<5Lb 


LD<oOT<f 5 <o$)<f 5 <S <51 _JT)<E 5 QJ IT. 

- LD<SOT(LpLb, (oUU< 50 Lb. 

- 2_drr 2_0<suLb. 

- r5 it <obi. 

-2_S5Tg[l 2_6WT(oiOLD ^|0LJ1_|, 
2_6Wr«DLD ^I^UJLb. 


2_S®Tg[l 


48 . Q^luqjQldisot ffinjGoj <srm2m& 

Gffrr aaySl.$<$inLj 5 ^ 0 (sw)a : GOir. 

To you as to my only God I came, O Arunachala and 
me you have totally destroyed. 

Bhakti begins as dvaita with my going to God. It ends as 
advaita jnana, the ending of the separate ego and survival 
of the sole reality, God. 

s-sisTcfeuTff ffrrp-Goj - Constantly meditating on you. 
srsijTSasTff GfF[r - me utterly, altogether. 

* * * 

^ 0 SMrrr<s : a)n' ! GrsijTspaoi—UJ £^G[t <si_ 6 l|gtt arsimp isrrisijT 

2_£5T£fifl I_LD OjrfjGfBaJT, l§ &rS5T0DS5T (ipjinSlg)] LD c^ySl^Sgil 

efil Li_mij. 
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rsrrsOT <si_ei_|srfl i _ld QffgyggjLb □«<§! 

Q^rn_[EJ@<flii)gi. ^gj ^§4ggii6i51g (0rr£5TLDrr<5 
gSflfl LJ U Ll_ c9)L£lri)<§ll_, 

Ql_DUJuQun'0GTTn'S5T ^ISiDfDGUSilT. 


gJGlSlgLDn'ffi 

(ipii)_GI|p<£lfT)gil. 

uugj e^G^r 


2_silT£!D£JT<EF <g=mj(3l7 - £§|0DI_G)51 I_rrgj 2_£UT0D(SUTg 

iiujrrsfiflgfBsb. 

srsiiTioiDiSOTfF Gff^r - gtstjtsjd stn (Lp(Lp6S>LDLLirr<£, (Lpri)(f)lg)jLb. 


49. G^i_ir gjppjBsb .£l0OJ0<siT 

^liuffiffiLb ^fr^0£iT ^0(OT)ffGorr. 

(a) Wealth benignant, holy grace that came to 
me unsought, dispel my mind's bewilderment, 
O Arunachala. 

(b) Wealth benignant, holy grace that came to me 
unsought, end my mind's despondency, O Arunachla. 

<£lu_i<5ffiLb - confusion, bewilderment, melancholy, 
depression. 


* * * 


<^0 


^)0SMrrr<s : £on'! r6<su(Lp<s«Di_ uj Qffsboj^LD, 

^)0(er5Lb Ggi—moGeu &rs5T<50<5 <£l«s)i_gf56®T, 

LDS 5 T< 5 ffi£ 0 < 5 ffigioiDg Gurr,s<£l <^) 0 gtt. 


LjSflflg 
(oT (offT 




^)0SMrrr<g : £on'! i_uj Qffdxsu^Lb, 

^0(£f5LD Ggl_[rLDGsU 6T6UT<50<5 <£l0DI_gf5£®T, 

msjTffGffmisiDioiJ (ipii|_gg0GTT. 


I_|£flfl<5 


<ST <o$T 


LDSUTg gerTITff^l. 


0LpuuLb, g@LDrrfi)fT)Lb, gjujijrnTjijg [§£iDsu, 


50. SD^lfllLI CSLDrr© Lbe_(S0T QLDUJUJ<5Lb JglTI_LLIITSOT 

G^S5t^0£1t ^0(OT)a : GU[r. 

(a) Boldly seeking your true self, I am ship-wrecked, 
ruined. Have mercy on me, O Arunachala. 
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(b) I am bewildered, have mercy. 

(c) I am defeated, have mercy. 

(d) Thanks to your grace, I have overcome the obstruction 
(of my ego). 

< 5 L@ - deck, floor, bottom, steadiness, obstruction. 

Boldness implies confrontation, duality. In bhakti, humility 
is better than courage and is more likely to succeed. The strength 
to rely on, is the power of grace, not one's ego-strength. 

Boldness is commended in jnana, as a coward cannot 
commit suicide. The courage to be is the courage to be the 
Whole, or the courage to be a living member of a living universe, 
not the courage to be a separate self in conflict with the world. 

Please see verses 44, 45 and 46, which also deal with 
self-enquiry. 

* * * 

^) ^)0SMrrr<g : Gon'! 2_s®Tg[i Qff[r0u<5aDa> so^ifluj 

(Lpi_ sot rgm _, njrrsijT 2_6mi_<$6mji_iLGi_65T (ship¬ 

wrecked), njrrffLDrrGsuTsijT. srsn i_Sgj ^amu Q<srrsTT. 

^j,) njrrdjT ^(JlmrnpiilGfDdu, igemu Q<srrGTT. 

£g)) njrrdjT G^rrfbpefilLlGLsiiT. igenuj Q<srrsTT. 

ft) 2_£UTf50£'ffl&JTrr£b snsijT ^|<5[B£iD^ii51sijT ^i_rEJffi£iD£U rsmsuT 
<5 i_ [j §1 <sS\ l! G i_ sot . 

- ffiuuaSlsijT Gmsb fB&mb, ^i^gttld, ^arT^rr 
6B)SjlfluJli>, LD£i5)fr)(p<5LDrr<5, Gffj0<S0Gn)IT GT^llTLJ0DU 

(confrontation) <kl!ii|_<s <srrL©<£lfDgii. glgj gjoSl^Lb, ua^uSla), 

<KrrL_Lq_g^J LD ^§>|I_<£<sGlD GLDSDrraJTgJ. ^giGsu 

QsiifbrSl QufD QjrnjJLji_|©Di_ujg[i. ^0aflejT ffa^lufilsb 

(BLDLSlffiaD® Geuswrgui); 6£0QjesflejT ^.srfjenis ua)i£d§l£b ^sbeo. 
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65)^lfllULD, (gjlT 6573^60 Gu rrjb fD LJ U (5><d£l JD^l. G^QGUTGflfld) 

e^0 GsrranLp ^pQffimaDSD QffuLigj Q<srrGTTGTT LDmli_ it sot. 

sn^iflujL£in'ii5l0^d) GrdjTugi (Lp(L£6ff>L£>ujrTUJ ^l0^^sb ^sbeogj 
srsbsurr 2 _ util ifl got rEia^m Gurr^Lb 6 ^it ^rEi,KLDrr<s 

GLI n"Lp5j£b ^j,0LD. 2_6D<£i£6in<5 6R§liTi5g] ^[TGUT 6T65T 

GUrTLp^d) gJSBBflGIl ^6060. 

QfflLllLILlffiGTT 44, 45, 46 ^j,G5TLD GfllffT^GID^U UITjrfjlGffr 

(oT <o$TI I <ofr)<9)<5) <SIT(oOCTGI| LD. 


51. Q^ITLl@^0l5iT GiDffiQ LDLLI <Sllll|_l_rrUJ GFGsfl GO LLI rTGOT 

JBLll_LDir G<SlJ65r^06TT ^0(G55)a : GOir. 

Unless you touch me with your hand of grace and 
embrace me, I am lost, O Arunachala. 

The devotee's role is passive surrender. Energy, action, 
movement belong to God. 

* * * 

^0SMnr<g : GO[T ! ifj 2 _g®t ^0L6in<5ufil6UTrr6b gtcstgidgut^ 
QfBFTL®^ f5(Lj3G)Sl<S Q<5>n"6TT£rrn"6lSl lrj_SO, JSrTGUT ^l^IGgogst. 

LI<£i£6flfl65T LHEJ0 |glrEJ0 QffUJGOfilfD fflJ6MTrr<£i§l. 

QffUJGO, ^(GiDffGIl SGI_61_| (GT5<o?T> I_UJgJ. 

52. GajiTLLiSlGb iSili®^ G^ir@^G5Tn51 GTGOTpLbffjB 

G^m_LD <S^<S0Tn611_ ^0£iT ^0(655)36017. 

O Arunachala, You are wholly free from fault, be one with 
me at heart so that eternal joy alone abides. 

This union once attained persists for ever. Hence 
££6imp - to join; ££65Tffjli_ - to remain as one. 

* * * 
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< = §H06wrrr<s : 6orr ! ig (Lpfbjfil^l ld 0fbtDL61sbsurr^Gii£iiT. rgl 

<^j,£5T[B^Lb LDL_(glGl_D OTSiuepSTT ^rEJ<fil_ STSOT ^I^UJ^gJ 1_£5T 

ig ££6imf)l gl0. 

^g)[gi5 ^ssTp^sb £^0 (ipann) ilLi^ssirrsb, <^gj r^l 

^§|0<50LD. £^S5Tp - ^l0DSWTGlJg[i; £^S5T^ll_ - £££5T(DrT<5 

@©LlUg|. 

53. jBi£5)ffi<s<^li_Lb ^iSsojglsOT jBrri£|_uj &rSs5T^0£iT 

jB 0 d<su 51 l 1 ( 51 lj urriT ig ^ 0 (sw)ffGorr. 

(a) Don't laugh at me, who seek you. Decorate me with 
your grace and then look at me, O Arunachala. 

(b) Smile on me, with grace and not with scorn, for I 
have come to you for shelter, 0 Arunachala. 

- Smile, Ornament 

* * * 

^)0SMrrr<s : a)[r! 2_£ijT0D(S5T isrrglLb &rsijT0S)S5Tij urriTdggj 

■fliflffiffirrGig. srsjTsnsjT 2_SOTg[i ^©srflsffTrrsb 
^sorijffiifl^gj, iSp© &rs5T0D£5T Gnjrr<s©. 

^j,) ^©arorrrffGDrr! stsotlS^j i^nsnesruSlOTrSl ^©stt 

Lj6iu65T0n<5 L|ifl. (^rQssTsoflsb jsrrsOT 2_siusBfli_Lb 
QjjggjGTTGGTTisijT. 

- I_16ffT6ffT60)<5>, ^^(oOoflsjioDSftT. 

54. rBrrsooflSso jB>rrLq_i_ j5rr(65)UJ igb<SOTnfjlig 

an~6roi<5ijrr jgldmDCjSffr ^0(sw)ffsorr. 

(a) When I approached you to become one with you, O 
Arunachala, you were not ashamed but stood unmoving 
like a pillar. 
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(b) You felt no shyness, you stood unmoved, at one with 
me, as myself indeed, O Arunachala. 



- united with me. 


££6imf)l 

- to be one with you. 


^rr(g)UJ 

- of my own accord. 


njrr(g)UJ 6£surrfjl ifj 

- you stood as 1 myself. 



* * * 


^sh) ^©swTrrffsurr ! 

njrrdjT 2 _ssresfl i_ih 6£simfjli_ 

qj is^Gu irgi 

ifj QajLlffiuSlsbsurrmsb e^© ^sm&eSlGoeo 

IT gfKoMT IT LLI 

rfjlssTfrirruj. 



^j,) ^©SMTrrffsurr ! 

ifj ffjifpLb QisiulffiuSlsbeurrmsb, ^asw 

GfilsbsDrrgd srggrepi— ggr ^sinni rruli, 

W) IT <oOTIT(SCoGU 


^©rb^n-uj. 

6£G5T|fjl - GT6OTSg)lI_6OT GfflTI5i§l©i£i££b. 

6£G5Tffjl - 2_djT£p I_SOT £^sijTfDmi51©^^d). 

njrrssTrruj — stsot Qffrnfj^ Gi51©uuuuk)_. 

rBrrsjrrnjJ ^siu^l ifj - ifj njrrssTirffi rfjldjTfDiruj. 

55. rfjleimsnfl &rifl^gj&rSsM iS©® <£]©(y)<sOT 

jglsOT^0£iT LDSiDLpQuHL^l ^0(0W)ff6Drr. 

Before your fire (of jnanaj burns me to ashes, pour down 
on me your rain of grace. 

In Jnana there is no duality, no fuel, no burning, no flame, 
only one thing, ashes, residual, unchangeable. Grace is the link 
between God and man, the rain that falls from heaven to earth. 
The Jiva wants to enjoy its separateness for a while, does not 
want to die too soon. It would enjoy God's grace before itself 
becoming God and His grace. 

* * * 
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^0«®rrr<9 : 6i)rr ! 2_®ngyam_UJ (gjrrsng^ &rsiiT£!D£5T srifl^gjiF 

ffmbuioDrrffiilglLb (Lpsiu ifj 2_6 ut ^)0gtt LD0DLp0DUJ &rsijT i_Sgj 
Q urrySl. 

(sj rrsOT^^I so gjefilgLb <£l0S)[_iurrg]; cnf)Qurr0GerTrr, 
srifleuGgrr, JjGujrr ^la&uuirgj; LDrrft)fD(0DLq_uj rr^ f5rEJ<£lu_| stott 
ffmbueb 6£GsrCni s^omp grrsiiT 2_srrsTTgi. ^)0GTTgmsijT 

^l£!DfDGUgll<50Lb LD£flflg6p<50Lb 2_GTT£TT jg)0D0SBnj L|, 

6 urrCTiso<£laS] 0 [i 0 i y,u51u51sb o51(LpLD LD®Lp. gSeusiiT gsuTgj 

g6flflgg65T65)LD6if>UJ c£lrfjlg] ffirrSDLD sfil 0 Lbi_|pgj, 

<f<S<£]lJLDn\S QSl0LbuGiSlsb£ir)SU. jg)®Dni61JGSr[nL|Lb, 

^GUQJTgl] ^|0£TTn"U_] LD ^j,0LD (XpSOT @ S?D fD SU Sofl SOT ^)0£!DSfT 
^j,(S5T[B<£l<50Lb. 

56. jSrsrreM ^pui_|aSl ldiulditili 

rfjlsimfjlQLD jgl3souj0eh‘ ^0(OT)ffeoir. 

(a) Embracing me till there is no you or I, give me the 
state of being one eternal bliss, O Arunachala. 

(b) Embracing me till there is no I, abide as one eternal 
bliss, O Arunachala. 

L_|oSl (i_|sbo51) - Embrace. 
rgl^Lb - always, for ever, 
ffisrfl ldujLD rruj — as mere joy. 

* * * 

^)0SMrrr<s : £orr! r| ^rampm, njmsijT srsiupLD, jg)d>6orrg 
QJ 0 S 0 &rsijT0DiSOTg g(L( 3 G) 51 , ££0 rfjl [H5g IJLD mS 5 T 

GuijrrssTiBg rfjlas )60 <^STf]gg 0 £TT. 

<^j,) ^t 0 swrrr<g : a)[r! prrsijT (^ffijjswg) jgl£ba>rrg 6 U 0 S 0 r& 

srsijTsnsuTg g(y>oSl £^0 Gu^rmssTiBg rfjlswemjjrruj gr£j 0 . 

i_|e61(i_|ebs\Sl) - gtyxsfil. 

rfjlgLD - £ruQurr0g[iLb, ,[£1 ij^B^rrLD. 

aserfl lduj LDrriLJ -Qeiipm ^ssTQjgLDrruj. 
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57. miaiffrgnnirm 2 _Ssotuj rrebT <sfil655rap0 rbSffOTeoofl i_ 

stottismtSso u51pQLDS5Tp ^0(sw)ffGorr. 

(a) When will I reach you Arunachala, subtle, ethereal 
being, so that the waves of thought (in my mind) may 
end? 

(b) When will the waves of thought (in my mind) end, so 
that I may reach you Arunachala, subtle, ethereal 
being? 

* * * 

GTSTJT LDSST^lsijT STSWTSWT ^6!D£D<££TT (LppfDfD, p|LU 
LDrrojTGUspLb, (airrspaiffi^GuspLDrrsuT ^^swrrrffoirr, 
2_£5T0D6 ut rBrnsOT ^SHSiDLSiigj sruGunp? 

^t)) pLLJLDrr£UT6U6pLb, 6Un~g)[gU<SgiaaJg)ILDn'£ST 
^0«®rrr<9 : 6i)rr, 2 _£jT 6 !D£®T ^ani_6iJi£fi)0 srssr ldsot^I sot 

STSMTSWT ^aDSOffiSTT (LpfbppeiJgil aruGurrp? 

58. ipsi)r5l6i_| ^rfjliurru Gu«d.$uj<s5t crmpm 

LDrreof51o_| ^p<j<$06TT ^0(sw)ffeon. 

(a) I am a simple fellow with no book learning. Destroy 
my illusion, O Arunachala.. 

(b) I am a simple fellow with no knowledge of 
the scriptures. Destroy my wrong understanding, 
O Arunachala. 

pTGor61si| (piTsur6lGi|Lb) - not even book-learning. For 
realization book-knowledge is not necessary. But it may not be 
condemned so long as it does not strengthen the ego. Here, 
learning is esteemed when humility is shown. 

pusDfSleuffilujrr - One who has not correctly understood the 
scriptures. 
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LDrrsDff)lG_| - ignorance, illusion, poetic vision of Vishnu. 

LorrsofSlGi] - Wrong notions due to mis-reading the Sastras, 
Poetic (subjective) truth. 

LDrra)ffjl6L| - illusory knowledge, conceptual (pragmatic and 
poetic) knowledge. 

LDrrsb - Maya, illusion. 

Beyond ld rrsor51 <si_| and pTsoffjleii is 0 jrra>ffjlGi|, ultimate 
knowledge. 

* * * 


^) ^^srorrrffairr! [grrisijT l_|^^<klj uirj_iliLSlebsorr^ 
ffmomsofliusiiT. snsiu LD0£iDSTT Lorrulidgiil®. 

^j,) ^)0swrrr<g : £i)rr! njrrsiu ldsdhq pisbffiGrfldiT ^ffjloSlsbsDrr 
ffrrLDrrsBflujsiiT. srsiu ldi_ 0 Dld 0 duj ^)y51i£i§l®. 

pT£Un§lGI| (pT£U[51a|Lb) - L|^^<5LJUk)_LJl_]Lb <S«J_ 

^SffTLD (0rr£5TLb ^ 0 Dl_GU^fi )0 L_|<5<£<S <^rf)l61| ^)GU<fluj 
LjSlsbswsu. ^sffTrrcb ^.KjBeMgaouj 6ug)]u®<5<5rr<5 

SUSTDIJ, ^(QDgLJ LiySlffiffi G<^£TOTli|_UJi§l £065)0). ^lrEJ 0 , 
^i_< 5 < 5 Lb @0 ljl51<sot ffifiinisb CSi_irrrbn[)iliu( 3 '<^lrDgj. 


^JT60p5l61Jn5fLUrT - LD65)(T) pT6b<S65)6TT fflfllLirrffi Ljlflrfjg] 

Q<5>n"6TT<oTTn"g) 6^(Tl}(olJ 65T. 


LD(T60r5l6L| - LD1_ 05 ) LD, LDTSDIU, Gfilsi^gpGlSlisijT ffiGlSlggJ 


QJ 


srr. 


LDrT60[5l6^ - LDaDfDffiGTfldu ffiGlSl^gJSU (2_£TT(£t56WTIT61|) 

a-SwrsiDmioiDUJff ffifliurrau Liiflnjgd Qffimsror® uii|_<s<£rrgd§l6UTrr6b 
<sj“rbu(5ui) gLJLidIgLDrraiT Quiuju^lsurr <s0g§l<£<££TT. 

ld rr606^_| - GurroSl (QLDUJu^lsbeurr) ^r51si|, ffipusnssTiun'SJT 
(iSlii)_ajrr^LDn‘suT, &<sS\& 5 )#, ffrriijBg) ^rf)lGi|. 
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LDFT60 - LDrraouj, Qumjj^G^rrfbfDLb. 

LDrrsDr51si|<50Lb, pT£Dff)]6i|<s0Lb ^HUurrri}ULli_g[i eurreuffilsii, 
^IgU^l (pii)_Gun-s®T <^r51isi|. 

59. QnjffigjQjBffi 00^1lLHTS5T l_|ffi^ll_LD £_3sffTLJ l_|<56U 

^0(sw)ffeorr. 

When I melted away and merged in you, my refuge, you 
stood there naked, O Arunachala. 

rsffiSLb : Naked - formless, as I. 

As snow in water, let me melt as love in you (^LbqoSlsb 
^oSlGurrsb verse 101). When the mind dies, God with form 
disappears. 

* * * 

^0SMrrr<s : a)n' ! srstn <^aoi_<sffiffl>GLD, njrrsijT (gswLprijgj 2_0<£1 

2_£iu£fifl i_Lb ££simf)luj Gurrgj, if <^rEJ0 [fliTGijrrsMrLDrnjj 

r§l sothd rruLi. 

njAffiLD (^LbLDswnb, [fliTQjrrsMrLb) - 2_0<siJfi)fD, ^mssirra. 
Qqjswt LHSfifl ^sMTsWrQtrssT, 2_sijT6flfli_Lb &r£ijT£!DisuT ^siuurruj 
2_0<s efil® (“^Lbi_|Gi 51 sb ^oSlGurreb” QffuJu_|GtT- 101 ). ldsstld 
[flioiDsou^lsb 2_0 LD«r>n)<£lfDg[j. 

60. GjBffuSleb 6r<s5T.50£_<s5T i| 

GLDn‘ff(0 QffiLHT^0£tr ^0(s®)a : GU[r. 

In my loveless heart you planted love of you, O Arunachala. 
Now do not betray me. 

* * * 

^0SMrrr<g : £un' ! if, 2_<siu lS§i ^aswanuj &rsuTg[i ^sijTL^leurr 
2 MS®Tf 51 s 5 TmjJ. ^lljQurr^gJ GTSOTffig, 

GU(0ff£!DS5T QffUJUJrrG^. 
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61. amrjrij^ySI ffiissfliuiTsb njeoesflSso u^^leb 
rbrri£)_iL|L_ Q<5iran56DLb ^0(sw)ffeo[r. 

(a) Fruit over-ripe and rotten is worthless. Eat and enjoy 
it when just ripe. O Arunachala. 

(b) Now I am fit, not over-ripe and rotten. Draw me now 
into the heart and instal me in the state supreme, 
O Arunachala. 

u< 5 Lb - Proper condition, correct ripeness. 

(uijld) i_i< 5 ld - state of bliss eternal, 
ffiscfliurreb - by the fruit, 
ffiduscfl lu msb - by the virgin. 


* * * 




^) 0 SMrrr<s : £on'! ^enGi| i_Sr 51 assflrBgi ^(Lp<S 
unjssTfDfDgj. ffifliurrsOT u^ldtili 

Gurrgj 2 _swr© LD^lLp. 


UJ ULpLD 


^j,) ^0£wrrr<9 : a>rr! ^uQuirtyigii ^rrsijT <50<£lu_|fi) 
rfjl0ffiiil(]>(D65T. ^sttgi|lS[ 51 ffiSflflijgjLb, ^(Lp<£lu_|Lb 
^isbGsodiT. ^lLjQun‘(Lpg[i srsnanssr 2 _siu ^l^uj^giisfT 
rriT^gl, 2_£Fff 2_UJIT r§l<S«D<SDu51sU ^(LDIT^gil. 


U^LD 

(up'LD) U^LD 
ffisofl lu rreb 
assOTSofl llj rrsu 


- Qun' 0 ^^LDrr£ 5 T lSIodsd, ffifliurrsuT 
U <K (3j 611 LD . 

- r^lGutnrsjTLB^ iflano). 

- ULp^^rrsb. 

tS 6ftT(ofifl I _ 1 Col 1_1 (bool (SOOT rrQ) . 


62. Qnjfnjji§i_[rfFd e_ebTpSsoT^ Qffima®rk}_3sD 

rB ST(S5Tffi0 5 ^)0(sw)a : a)[r. 

(a) Painlessly, you have bartered yourself for me. You 
have been death to me, O Arunachala. 

(b) Without my undergoing any pain, without an effort 
on my part, you have bartered yourself for me (giving 
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all and taking nothing). You are blind, are you not, 
compared to me, O Arunachala? 

Q i Brn 5 <£li_rrgj - without your inflicting any pain, without 
my making effort. 

QffirrsMTii|_Sa>, Q<£rr£wn_iruj ^sbeoajrr? - Bartered away, have 
you not? 

^[j< 5 <s 6 ijT - death, Yama, blind one, fool. 

QffirrSMTLgJ GTGOT ^SStSiSST 2_GOT53Got2gOT ILirriT 

QffirrGsDrr s=gj ijit. (LDrrGBBflffiffiGurrffffiiT) 

When God gives himself in exchange for man, who makes 
the better bargain? - Manikkavachagar. 

* * * 

^) 0 SMrrr<g : Gorr! GTGOTffiGffirriT gj£OTU(ipij51isimf)l rB 
gtcotgotii— stn uiflsinT^^SiDSiJT QffUJgjstTsrTrnjj. rB gtgot<s0 

GTLDGOT ^j,S5TrrUJ. 

^j,) ^)0SMrrr<g : surr! rsrrGOT stqjqSI^ gjs5TU(ipLb ^goti_ 
ujrrLDsb, GTGOTgi] (Lpuj rri^l (^rgiuSlGimfil, rB GrGOTgnii— sot 
U lflGIIIT^^SnSOT QffUJgJGtTSrTrnjJ (^GOTGOTi5Gini£U_|Lb ITIggl, 

gtgot^b u_| ld Qurnmosb). gtgotgoth got e^LJLSlgui Gurrgii 

rB 00i_£UT£bsuGiirr? 

i_rrgj - rB £^0 q 51^ gi]GOTU(LpLb SHDs^rrLDGb, 

snsirTspaoLUj (cpujfEi^l (^rgiuSlssT^l. 

Q<5rra®rii)_0DSD, Q<srrGwn_rruj ^ebsusiirr? - rB uifl 
<su it^gotgot QffuLigiistTGTTrnjj ^HsbsDQjrr? 

- ffrrs^, gtldgot, 00i_sijT, (ipLli_rrGtT. 

Gl ffimbooi i_<^j gtgot s^gotgotgot ^ gttt <93gotgotgot c9-r&j c9G btit 

iLirni QffirrGcDrr <s=gjijrr (mrrGBBflffiffiGLirrffffiiT). 

<5I_G1_|GTT, ffj GOTGOT GOT LDGsflaGOTII—GOT UlflGU ITi£f5GOTGOT QfflJJU_|Lb 

Gu^^lGb, ujrr0<50 Gorrum? 
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63. GjBITffi^lCpUJ ffi0^1QLDlLI Uffi06ULD 

^<5<£)iS ^j,s®ti_0(5tt ^0(sw)ffeorr. 

Look at me! Think of me! Touch me! Make me fit, ripen 

me! Then be my master, govern me, O Arunachala. 

GigrraiilGuj, <50d§IGiu, ^rrs^lGuj - giving diksha by a glance, 
a thought or a touch, the modes of fish, tortoise and bird. 

Use any one of these modes. Use all these modes. Only 
somehow make me fit to be your servant and thus make 
yourself my master. 

Qlduj - body, truth. 

* * * 


^H 0 SMrrr<s : £O[r ! &r£ijT 0 DS 5 Tij urni! 6 r£ 5 T«r>£ 5 T j£l®s)65r! 

&rsilT£!DS5T^Q^n‘(5l ! &rsilT£iD£5T^ Qffljj, Uffi0GULDrr<50 ! 

L51n}0 srsijT 6 rgDLDrrsu 0 rr,£l stsutqdisot i_|if 1 . 

Gi5rr<s<£lGuj, <s0i§Guj, s^rraiilGiu - lSsut, ^©dlo, unnanoj 

Gi irrso ffifaoo i Gns rTi9S(93 rr ^y i ld . (oi~ foooi £MT(9S5S it ldi ld . ctdi i [fl s-yy it <li)i ld 

(Q^rrgl^sb) fbonssq, Q<srr(7JI<s0Lb (Lpenn),s£TT. 


“^1(5^ (LpenfDffisrflsb <g"Gi£6pLb ^sjTsnniGijj rr, ^ebsogj 
^)0DSUT^g[i (ip0D[D<5io!D£rTU_|Lb unjduugl^^lGujrr, 

£rLJUk)_ujrrGiJg[i &rs5T0DS5T g_£OTg)i£Wi_uj usBBflujmsnrrffi 

(GffsuffissTrrffi) ^l 0 uu^[i) 0 ^ f 50 i§lujrr<£,£l, r 5 2 _S 5 T 0 DS 5 T snsiu 
sr^LDrrssTiT ^j,<s<£l<£Q<srrGTT.” 


Qlduj - s_i_sb, 2 _ 6 wr«s)LD. 


64. urbrfjlLDmsb 6 fili_Lb<$Sso U-|rf)f51p (y) 6 ffrLb^ 0 £tr 
urbrfjli_ ^ 0 £TTL|ifl 5 5 H 0 (sw)a : eDtr. 

Before the venom of the serpent called Maya mounts to 
my head and kills me, grant me your grace, the nectar 
of immortality and save me, O Arunachala. 
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Grace is the nectar of immortality which alone can 
over-come the serpent venom, Maya. But no antidote can be 
effective if it is administered too late. Grace should operate in 
good time. Else one might die in ignorance. And who knows 
when death will come? Hence grace must be granted right now, 
without delay. Every moment is precious. 

Already the venom of Maya (forgetfulness of the Self) has 
started spreading upwards to our head. 

* * * 

^0SMrrr<g : £un' ! LDrranuj gresrariiLb umbiSsin efila^Lb gtsot 

g6!D£0<5G<5(f)l 6T65T0i)65ra Q<SrTSbg)]Lb (cpsfn ffrroSl(S5T£!0LD 

srssTgniLb ^0erT(Lpeng m|jg] ffirruurrrbrp. 

^0gtt grrdiT ^ySlefilsbeurr jSlaasD njsb^Lb ^(ipgLDrr^Lb; 
e^duGni LDrrenujujrr6UT umbi^lsiu Gfilsi^gang (ipn§l< 5<5 

susbsDgj. ^ssTrrsb, snsg LDrrriip LD0[jgjLb Qgu@ GrBijih 
Offsimry Q<srr(j 5 lggrrsb ^gj uujGffrGiflcKffiirg]. ffiflu_irrs®T Gn0gi§ld> 
^H0 stt Qffiusbui_Geiiiaror( 5 lLb. ^issiGrnsb 6£0GusijT ^§H(f)lujrrenLD 
r§l<s»>cou 51 eu ^|Dffi<K<K<s«.©Lb. smsi] eu0eugi sruGurrgii cramp 
ujrr 0 < 50 g Qgiflu_|Lb? ^gsorreb, GjBijLb ffiLggmnsb ^)0 gtt 
| g)u(o)urr(LpGg ^)0snuui_GQJswr©Lb. e^siiQajrr0 < 5 SMT(ipLb 
LD^lljL_|uSlffi<5g[l. 

(g-fbffiSSTGoj LBmSBUJuSlssr Gfilsi^LD (g£ 5 T 0 S)S 5 T LDfT)[B^l 0 gg£b) 
jBLD g£ 5 )SD< 50 U U^TOJ Qgrn_r£j<£lio) 5 ]L_L_g]. 

65. u[rffa^J30GTT i_D[rd)^ipu urrfr^Sso Qu_i<s5fl<s5T^0£TT 

urnt2_isffrffi0 ^frQffmsbojfr ^0(OT)ffeorr. 

Regard me graciously and dispel my illusion, If you don't, 

who in the world will plead with you, O Arunachala? 

You are grace manifest and therefore my mother. If a mother 
fails her child who else in the world can help the child? 

□ mi - urnflsb - in the world. 

* * * 
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^0SMrrr<g : su[r ! srsijT i_Sgj ^<s<s65)ij Qffirrewr© ^0 gtt 
urrsiSl^gii srsuTgj intraDiusimu ^ffipp. jg)aoa3 ifjGuj 
Qffujujn‘051ii)_£b, 2_£D<fisb gtsot fftriiiSleb g_CTg)ii —sot 

Gurr^rTglGumT iLimi? 

ifj ^0(£f50GurT£UTGiJ£UTn'^a)rrsb, ifj snsijT fBrruj. e^0 ^rruLi fBsijT 
0LpiB0D^£!DUj<5 ffiGusfiflffiffidj ^QjfSlsuTrrsb, 2_su<£lsb Gajp ILirriT 

0Lp]BioiD^<50 2_i£6L|61HT? 
urni - utnfleb, 2 _a><£leb. 

66. LSl^gjoSlL® 2 _Ss5tGjbit lS1^s5t^(,<s ,£]3s5t^0<stt 
l51^jb Q^£ifli_D0jBgj ^0(sw)ffeorr. 

You made me give up craze for the world and made me 
crazy for you, 0 Arunachala. Now give me a medicine to 
cure every kind of madness. 

As a thorn is used to drive out a thorn in one's foot, and 
then both thorns are thrown away, love of Arunachala is a 
madness which is a cure for the worse madness, love of the 
world. Bhakti drives out love of sense - pleasure. But finally all 
desire, even desire for God, is to be transcended. The cure for 
the love of God is more and more of God till there is only He 
and no I. 

Another analogy is the stick used to push the corpse 
into the fire on a funeral pyre. At last, when the job is over the 
stick itself is to be thrown into the fire. 

* * * 

^0SMrrr<g : £i)[r ! ifj gtsot 2 _sd<s ^liojQGiJffjlanuj ©Sl(5lLbuii|_ 
Qffujgj, srsijTsnsuT ilpsasuT ^j,<s<£ls5Trruj. 

^luQu[r(Lpg[l 6T£5T<50 ^HQDSST^gJGlSl^ 6WUi£i§llUi£(oiDi£ll_|Lb 
0swruu(5l^giiLb ^0LD0[jjQf5rr6ijTp ^srfl. 

££00jsijT ffirraSlsb eG)&,&, 8 , (LpGTTanGTT, mrbQrDn0 (ipsTTanerTffi 
Qffirraror© srgl^^LJL^lsijT, jgjijmr© (LpL_<s0nsmj_|Lb snfjlnig] 
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oSl(JlGugiJ Gurrsb, ^00®rm9 : 6i)Lb i_SgjGTTGTT ffirr^sb aDu^^luj 
LDmsuTgii 2 _sd <5 ^oswuj msm, uSlffi GLDrrffLDrrau QajnSlsmujffi 
^swTuugl^gjLb Li)0[B^rr0Lb. uffi^lujmssTgj l_|&0|<sitgi| 

^Isstu ^aDffffiiSiDGTT giSI ^tlLii)- oSglilnigj. ^aurrsb (J_P Lq_eiSl sb 
ursbeorr ^anffasnsniLiLb, SLajai i_SgjGTTGTT <s«_i_ 

ffii—BgjefilL GoJSMT@Lb. <5i_q_|gtt lS^jgttgtt ^oswamuffi 
0 £WTUi_i( 5 li 5 f 5 , “^l 0 uugi ^ajsiu £^ 0 ajdiT fBmsijT, njmsijT 
snssTu^lsbaDsu” ansgignub [flaDsu GU 0 LD euaD^r, Gld^]ld 

Gld^ld «L 0 jai i_Sgj arr^sb Q^rrOTsuG^ ^|, 0 Lb. 

LDfi)Qn)rr0 2_i£mj£wrLb : e^0 ffi_so^aD^ mD^ufilsb ^otstt 
2 _uGu_irr<£l< 50 Lb e ^0 <sy51, ^^sst Geuansu lSIsst, 

^)<5<5L^liL|Lb ^lp^lu51sb ^t^^u51Ga) arnfSlujuudJlLb. 

67. lS^I LiSleb 2_Ss5TfFffmT l5^1 llSIgo arSsffrffGffif 

l 5,$£_6OT pOTffiGffiSOT ^0(SW)ff(Sl)IT. 

(a) You are fearless. And I unafraid seek you who are 
fearless. Why then are you afraid to embrace me, 
O Arunachala. 

(b) You are fearless, And I being afraid seek you who 
are fearless, O Arunachala? 

You are fearless, because you see no other, you perceive 
no duality. I am a creature of fear, I see duality. I see you and 
keep the difference between you and me. I ought to be afraid of 
you and keep at a distance. But I have overcome my fear and I 
boldly approach you. Now, at this stage, why are you, the ever- 
fearless one, afraid of accepting me? 

lS^I u51sb - L5<£lu5l£ba>rr<5 - fearless, unafraid. 

l5^1u51su — in fear, because I was afraid of this world. Fleeing 
from the world in fear, I try to take refuge in you and what do I 
find? You are afraid to come near me who am afraid of the 
world ! (I have good cause to be afraid and I am not afraid. And 
you are afraid for no cause at all) 

* * * 
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^)0SMrrT<g : £Drr! i§ uiLniSlsbsurr^GusijT. unjuSlebsurr^ 
2_£UT0D6iJT njn 65 T U LU LiSl Sinrfjl n)rr( 7 Jl<£]Gn 06 ijT. lSl|TI@ l§ <g"£ 5 T 
srsiiTioiDSUT^ ^(LpaSlffi QffirrGTTSTT ^(0<s<£]nirruj? 

c^j,) ^065innff£on! i§ uiuuSlebeurr^iajsn. ^sumeb njnsin 

uiuiB^susffnruj ^l0uu^rrsb, uiLiuSlsbeurr^ 2_£in£in65T 

^ rr @ <^1 CS rp sot . 

jS unjLiSlsbsurr^QJsijT, s^QsijTssiprrsb i§ Geurp £££®T0nn>u_|Lb 
umTuu^lebsmeu, i§ ffirrswru^lsbsiDsu. njnsin £^0 

uiLijssj i-Slijmsonfl, njnsin gjGfll^^siD^LJ unnaiilGnisin. njnsin 

2_silT£!D£UTU UniT< 5 <fiGn)sijT. 2 _£®T< 50 Lb GTSJTffi^Lb £g)SiDI_Guj 
GsilfiipSiDLD SiDGU^gilffi QffinSTT<£IGnisin. njnsin 2_£UT<50 UlLlpgil 
Q^noDSDsflleb |gl0<5<5 GsusMignb. ^anna) njnsin srsin 

LHUSjSiDSjffi < 5 L_[Bg[l 6)SlLGl_sin. njnsin pJSCoflSLjl sin 2 _£UT 0 D£ 5 T 

Qp0rEj0<£lGpsijT. ^g)u(olun(Lpg] |§)njsj r§l<S 7 D<suu 51 su jS, 
sruQun(Lpg[iLb LnuuSlsDsunsj ££ 06 us 5 Tns 5 T r|, so"sin srsinsinsin 
(g'fbpffiQffinGTTsn ^)(0<s<£]fT)rruj? 

i_5^1 u 51 cb - L^ibJlsbsDnsj - uiuijSlsbsDnLDsb, ^(CTjffnLDsb. 

I_ 5^1 u51cb - UUJ^^lsb, £§lnj5j 2_£D<S5jSiS)f5<S ffiSWT® njnsin 
uiLiuuglGii^nsb. 

uiLi^giiLsin |g)sii 2_sosiD<5 qSl© ^@ld Gungj njnsin 
2_sinsflfl i_ld ^(0ffmam_uj (ipuj sbiil Gni sin. ^annsb njnsin srsinstn 
answriilGfDsin? ^lsijGi|£D£iDa;ffi ffiswr© ^)(0<SLb srsin ^)0<fisb i§ 
suo" uiLiuugl^lnonuj ! (njnsin ^(&Tj<K6U5jfi)0 2_ifliu ffinijswnb 
£g) 0 UL 51 spLb rsiTSOT ^Ks^ffGfllsbsiDso. ^annsb, £^0 ffintrswr^Lb 
^glsinrfSl jS ^(S5<s<fljDnuj) 

68. L|d)eon 5 l 6 L| g-gjsiDij r5Gb<5on51<S7_| <g-gj«r>ij L|ebaSli_ 
G©juj 06 tt ^0(sw)ffeon. 

(a) Tell me what is wrong knowledge. Tell me what is right 
knowledge. Grant me your grace to get the latter, 
O Arunachala. 
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(b) Where is ignorance and where is wisdom, tell me, if you 
graciously embrace me, O Arunachala. 

* * * 

^^sTOrrrffsurr! ^surnn'issT srgj stsut unssrag,.® 

a«.p: ffifliLirrsuT ^n51ei| srgj stsut sresrags a«.p. njrrdjT 
ffiflujrrssT ^[51 gi| Qun) 2_[5i£6iiT ^0 gtt Freurruj. 

<^j,) ^t0SMTn'<g : Gorr! i§ srsijTsnsjT ^gQsrTrr® ^(Lpefila 
Q<srr6wri_rrsb, ^rfjlujrraoLD srrEjGffi, oSlGsiiffiLb srrijGffi? 
j§ s«_fp. 

69. y,LDSBffr LDtruxsffTLb y^ijesyr LDssorLbQffirrsTTu 

y,l765ffr LD<655TLD0(otT ^0(SW)ffGOrT. 

(a) My mind is now fragrant like a blossom. Add your 
perfect fragrance to it and make it infinite, 
O Arunachala. 

(b) My mind now smells of the world. Wed me, 
O Arunachala, so that it may be fragrant with infinitude. 

y,LDswTLb - fragrant like a flower. 

y,LDswnb - smelling of the earth. 

y,ij£®r- infinite, perfect. 

ldsmtld - fragrance, marriage. 

y,ij6wri_D£wrLb - perfect, eternal wedlock, complete 
identity, union of atman and Brahman. 

Aksharamana - Eternal marriage, unfading fragrance. 

* * * 

^t0SMrrr<g : a)rr! ^1 ljQ urr(Lpgj gtsst ldsstld <5SBfl^0Lb 

LDSDiT Gurra) LDswrffiiilfDgi]. ^SHSjfbg 2 _djT (LP0> 

n)QJ rraJT LD(o5ffT<9)£6)<93<5> _li|_, 

(Lp Lq_eu rj) no ^ rr <95 (^. 

<=§),) ^)0SMrrr<9 : a)rr! ^luQuirtipgj gtsut ldsjtld 2_euffi 
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rsrrrtifDLb 2 _ 0 m_u_i< 5 rruj £gl 0 <s<£lnigii. ^)gj (xpQ_g> 

go n) qj rr qjt jrsrriiLOfoooi ld £ rn i ^ (oTisutsogut LD<owr|Tjtg] 

Q<srrGTT. 

y, LD6WTLD - LDSDlflsijT njpLDSWTLD GutrSU. 
y, LD6MTLD LD6Mr 6M)l <oO<9S QJ IT<fF<o?D<oOT. 

y,ij£ror - (Lpi^oSsbsurrg, (Lp(LpjSls55fD®J rreffr. 

LDfaOOl LD ^50) OJ nLJfSOfiUT, ^l^T^LDioSffrLD. 

y,IJ6WT LDSWTLD - (J_p(Lg) J§l6S)n)aj ITSST, J§l p4jg IJLDITSUT 
^l0LDSMTLb, (Lp(Lp0nimurr65T £^0£5)LD, ^SSTLD 1_S1 IJLD LD 
£§l 0O6WTU L| . 

ldswt - r§ltn55>tr i§0LD6wrLb, (ganpiurr 

f5 |p] LD (offQT LD . 


70. QuiLlfnfilSsffRj ^ll_Goj lSI Lq_^^l (Lp^ ^Ssffre_SOT 

Qu 0 i£ 5 )LDUJtriT ^jfjlaJITIT ^ 0 ( 659 ^ 100 ^. 

The moment I thought of your name, you caught and 
drew me to yourself. Who can know the greatness of your 
grace, O Arunachala? 

This has a biographical touch. From infancy Bhagavan 
Sri Ramana used to be aware of "the greatness of Arunachala". 
It was the thought of Arunachala which drew him to 
Tiruvannamalai, where he remained for 54 years after realisation. 


* * * 


<^0swrrr<s : £orr ! njrrsijT 2_sijT Quuj0dij (flanougg 
LDrrg^ltrg^lsb i§ srsiuioiDSSTLJ iSl^gi rriTggjffi Q<srr6wn_rruj. 
2_sijT ^0siflsiir ^IpuioiDug Qgiflijgj QffirrsrTUQJiT ujrr0sniT? 


^Qjrr QJ rTLpffiSiDffi QJ[T£Urrpi_65T e^l_lrj_U_| GTTGTTgJ. 

0Lp[fj0ng u0qjld (ipgsb uffiQjrrsijT ytfj ijld6wtit “^0SMrrr<g : a) 

LD^l0DLDu51silT” 2_SMTITGL| 2_£5)l_UJQJ IjrLUJ QJjBgrTIT. 

rrdfioOg^l sot _ii_|grrs^T <^1 (n^oj swt tool rr 

LD©D£O<50 rriTgggj; ( 0 rrGsuTrrgu_i ld Qufbni lSIsut 54 <^j,6wt@<5£tt 

grEj^l ^l0]BgrnT. 
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71 . GuujfljfljOTLD efili_efili_ itlj Guujrru lSIL q_^^j stSsotlIi 

GuUJ( 65)<$ ^iSsffTGTSOT ^0(OT)ffGOIT. 

My Arunachala, you have driven out of me the evil spirit of 
worldliness and possessed me so that I can never shake 
you off and have made me indifferent to the world. 

Guuj< 5 < 5 £ffTLb - craze for the world, the demon of worldly 
desires. 

o51i_n-uGuuj - unexorcisable spirit. 

Guujsiu - one indifferent to the world. 

Seekers of God are irresponsible like mad folk, lSI^it 

Gurra>6i|Lb, Guujit Guira>6i|Lb. 


* * * 

srsijT ^0 stouts so it! STggrgpsTT ^§I0I5£5 2_SD<suufi)fp 

srsiuguLD ^ijj i51ffrr0S)ff cfil ijL_Li|_6iSl l_( 5> , 2-S®T0r)s®T rsiTstn 2_^r§l 

q51sd<s<£1q51i_ ^lujsDrr^Gurrp, i§ srOTsmssT ^glfpsu ujijifjlffi 

Qffirrswr®, 2 _so<slj upnifrip £g)0<ss£F Qffuligj o5lLli_rnjj. 

Guull^^SSTLb - 2_£0ffi Q&jrfj), 2_£D<S ^SinffffiGlflsijT L^srrs. 

o51i_rru Guuli - Gfili^Llii)- LLq_GiSli_(i_pLq_ujrr^ 

Guilisut - 2_sDffiuu[t)p ^IsbsDrr^siisiiT 

<51_gi|£!dgtt prrglGsu tit L|^^lLDrrfT)rnli_Lb 2_0 Di_ujguit 
G urrsDsi|Lb, lSs^it Gurreusi|Lb, Guujit Gurrsoo^Lb 

Quirp LJUfi)ff)l 0 LJUIT. 

72. 65)uiEjQ<smi)_ ajrriLijBmsijT urf)ff)l<simfjl Qjrn_iTLDeb 
urbgilffiGffirr Lirujffiffirr ^©(srojseoir. 

Let me not like an unsupported tender creeper droop and 
fade. Be a strong staff for me, hold me up and guard me. 
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upp, ufbp<$G<$rr@ - support, stay, staff, something to hold 
on and cling to. 

<srr - guard, protect. 


* * * 


^0«rorrr<$6mr ! <$rrrEJ0OJi£{i)0 asrdup GarraSlsbeurr 
Qffirrii). Guirsb, prnsijT gjojswr® ©js;r£j$rrmd) 
GeuaffirglLD. ifj srsurag, usu(ipstTGTT ®y51u_irr<$ 

&rsiiT£i5)£5TU i5lii|_^gi^ ^rrrEJ<fi <$rrui_irrfi)p. 


GTTLO 

<s<s 


urbp, uppffiGffirr® - ^rrrijQ^sb, asrsimp G<$rrsb, <$ySl, 
lS1ii)-^P< 5 Q<5rrSTTGTTGI|Lb UfbfSlffi Q<5rrstT£TTGI|Lb 2_^GI|Lb £^0 
<$0051. 


$rr - ffirrojrruj, ffirruurrfiip. 


73. QuiTk|_IUITSb LDU_I<$<£1<ST6OT Gu[r^0D^U Uffjld5|jJ2_65T 

Guit^0d^<$ <$mlir|_Ss 5 T ^0(sw)a : eu[r. 

With some magic powder, you stupefied me, robbed me of 
my jiva-hood and revealed instead your Siva-hood. 

LD 0 DfD<$gi - hid, destroyed. 

$rrL_U|_3o5T — revealed, demonstrated. 

Relative knowledge, knowledge of name and form, jiva- 
bodha, the sense of separate ego perceiving objects, has to go 
before Siva-bodha, Sivananda, absolute knowledge, the pure joy 
of being-awareness, can come. 

* * * 

<^0SMrrr<s : SDn' ! srG^rr 6^0 LDp^l^LJ Quirii)_ujrrsb ifj 
srsiuanojT ld^§1 ld u_i rfy $<$ QffuLip srsiu ^oj^^£ijT£iDLD0DUJ<$ 
$enojrni)_, u^lsorra 2_siu <floj^^£ijT£!Dm0DUJ 

Qojsifluu^^^lssTrruj. 
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LD0DfD<5gJ - e^eifl^gl, ^y51<£g|. 

ffitnlk)_£!D£5T - QsiJSTfluugl^^lssTrnjj, Qffujgii ffirrewnS^^rruj. 
#1gu Gurr^LD, ^lajrrssnBiBLb, eurT<sur51ei_|, <s^^ms®T[B^LDn'£5T 

^0ULj - 2_SMTITGI|, ^ISiDGU 6U061li£fi)0 (LpSST, ffrnTjjjiB ^f§lo|, 

Quiliit, 2_0 ufbfSluJ n51ei_|, ^GuGuiT^Lb, ^Juull 
^H< 5[B0D^ujrreb Qur^sTTffiansrTffi ffirrsp^sb, njrrsi|Lb r5rEJ<£li_ 
G QJ (oCffT LD . 

74. GurrffigjLD 6 ui 7 Q_|Lb^leb QurrgjQeueifl u5l6sfleb^)0Ll 
Gurrrnnl Lredatnl© 

In the wide open space of pure being, where there is 
no going and no coming, reveal to me the joy of wrestling 
with your Grace, O Arunachata. 

^ 0 gtt Guirijrrili_Lb - The struggle, ding-dong battle, the 
prolonged wrestling which is the operation of grace. In the 
Old Testament, Jacob wrestles with God a whole long night. 
(Until God reveals Himself as ' I am That I am.') 

* * * 

^0SMrrr<s : a)n' ! GurrojgjLD, qj0qj§ild ^Isbsurr^ <5^53 
£g)0UL5l£ijT ^t<5swn_ QqjlIl Qojfffflu^lsb njrrsiiT 

2_£5T5jJ ^SH0CGTF,l_SOT LD£bli_|5j3jLb L_| ifl LL_| LD ^,65T[5<5<$6!n<£ if 

£TS®T<50 QQJGTflLJUgl^gJ. 

^t0GTT GumjmlLLb - (ipujfi)#!; LDrrrSl, LDrrffjl 

QsufbrSl G^rrsbefil GU 0 LD Gutni, r 56 wn_ LD£bu_|^^Lb; £g)an 6 u 
^H 0 srflisijT Qffujeburr®. ^IrSlsfugjsu ^l 0 LD©s)nr) uewLpuj 
<sj“rt)urriq_sb ( Old Testament), gorrau (Jacob) i|swri_ ^Hrei| 

(ip0gjLb <si_GL|(£r5i_£iu Gurrijrr(7(l<£ln)rriT (^rrsiu ^gjGeii 3)[T6isT 
6r<S5TU0S)f5 £EI_GI|£TT QQJGTflljugl^gJLb OJODIJufilsb) 
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75. Qucrr^lffi i_Diri±)e_i_<sb urbprrjp j5rr(GnjLb2_65T 

@p<SU0CTT ^0(SW)ffiSOIT. 

Let attachment to the physical body end, O Arunachala, and 
let me see and be for ever the splendour of your being. 

QuGTT<£l<£LDrrLb se_i_6b - The body composed of the five 
elements, earth, water, fire, air and ether. 

ufbp - identity with or desire for. 

- every day, eternally and permanently. 

2 _sijT uoSlft - the glory, the splendour of your being, your 
nature, your svarupa. 

ffiswr® 2 _n) - to perceive, become and be. 

* * * 

^)0«®rrr<9 : £i)rr ! ^[553 Qugtt^1<5 2 _i_aSlsiu i_irbgy 

0 ) li)_UJ L_(^l LD. 2_£5Tg[l GajGggiriDUJLDn'Gffr ^l 0 LJ 0 DUffi ffiSWT© 

&rsiuQfT)siiT£!Dnr)<50Lb rsmsijT ^gjQjrr<s ^l0<5ffi Gojeror^Lb. 

QueTT^lffimmi 2 _i_sb - y,u51, iSit, ffirrrbp, ^ffirriLub 
^fiuj u(0ff y,^rijffiGTTrreb 2_6wri_rrajT 2_i_sb. 

ufbp - ^siup^sb ^ebsogd 

(Brr^GrjLb - £^djQojrr0 rsrrtGrjLb, r£l(5y51ujrr<5Q0, rglij^B^ij 

LD [7<5GI| LD. 

2_£5T UoSlffi - 2_£5T LI)fiio5)LD, G^G^rTLDUJLDmSJJT 2_£5Tg[l 

^|0LJ1_|, 2_S5Tg[l ^HUSUL-I, 2_S®Tg[l Qff^ULD. 

ffiswr© 2_[D - ffirrgpiagb. ^fgiojrrfi £gl0<5<$£b. 

76. ldSsold0jb§i ^1i_ i§ ld3so^i_ Gojrr^06TT 

L£)SsULD 0 jB ^[RLI^STfllT 5 ^ 0 (OT)a : GUIT. 

(a) You having applied the remedy for my confusion, how 
can I still remain confused? You shine do you not, as 
the mountain medicine made up of grace? 
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(b) You whose grace shines as Sanjivi mountain able to 
cure all maladies, why are you afraid of applying to 
me the remedy for confusion? 

ld 3 sold 0 [b§i gii_ (srajTffig, £gii_) - To apply to me the medicine 
for confusion; LoSsouL-iffig, LD 0 [Bg[j ldSsu ic> 0 jBgd - remedy for 
confusion. 

ld8sd<5<£1 i_Ggu rr - do you hesitate, are you afraid? 

^ 0 £tt ld3su ld 0 ]b§i - Mountain of grace which is itself a cure 
for all ills. Bhagavan's grace. Arunachala is a Sanjivi parvata, 
a universal remedy. 

££srfliT - adj. ££GrfliT<£l 6 iufD or verb : shine. 


* * * 


^^swrrrffsorr! r5 srsuTgii 0Lpuu^^l[i)0LJ uiflffirrijii 
FTQjffjrruj. @ euTS5T(Lp Lb igrrsiiT gtsTisu rrmu 0Lpuu 

(Lpfb[ 5 l 0 uGusilT? if) ^0STT LD0[BgJ LD0D£murr<S 
e^erfl fr<£l sot{d rruLi ^sbeoeurr? 


^)0swrrr<s : £orr! 2_s®Tg[i ^§H0 gtt srsbsurr G^5mjj<5£!DGTTU_|Lb 
0 swruu @^^<5 < 9 «_ii|_uj ff( 0 <fo 51 ldswsdQujsot 6 jSSTfl0Lb 

Gurrgj, snsuTgj 0Lpuu^^l[i)0LJ uiflasrrijLD L_|ifluj if 
srstn ^( 0 <s<£l[T)rnjj? 


LD®SULD 0 [Bgil 

LD0]B§1 mu; 
0LpLJU<5<£lfb0LJ 


£g)l_ (&T£UT<50 

LD0S)SDLJL|ffi0 

uiflffirr^ab. 


® L ) - 
LT10[B§| 


<ST <oOTSj] 
LD6tf)<SD 


0 LpLJU^fb 0 
ID0[5§| - 


LD£wa)^^li_GGijrr - i§ isujrEJfgiilfDrrujrr? <^( 0 <s<£ln)rrujrr? 


^0£TT LD®SU LD0[jg[l - ^)0G£TT LD0DSDUJ (7651 ^IgjGaJ, 

^SHSiDSUT^gJU I_S1 SOofl<KS?DSTTLL_| LD r5<50LD. UffiOJ fTSoflsUT ^t0STT. 

^SH 0 swrrr<g : sDLb e ^0 aig^feLil uiioj^Lb, srsbsDrrojfiifSlfii^Lb 
i_i ifl as rr ij ld . 
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77. LXMTCOTr&jQcgsiTS&ffT ©rpuojfr LDiT<sffT.$<s5)<$ ujy51a3gjj^i51 
LDHiSffrijSlsb surrQ^rrGiflir ^0(OT)ffeo[r. 


Accepting those who approach you with attachment, 
destroy their individuality and then shine free from wrong 
attachment and identity with individuals; O Arunachala. 

LDrrsflTLD is the attachment, the individuality, in Bhakti. 

cf. Kural ,^>)6isTL51fi)(g,Lb 2 _ 6 wrGi_rr ^ani_<£ 0 Lb igrrLp? ^itgiisdit 

L_|65T<££ffffflrr y,ff £0 ^ 0 LD. 

Love cannot be hidden behind a door shut and bolted; 
Tears of compassion will announce the love within. 

QffrrsbgyLD Q 500 it Gurrsb Gprr<s 0 Lb 
2 _ 0 ^it Gurrsiup 2 _ri) 0 iT @j5Iul|. 

Harsh words and apparently hateful looks express the 
love of lovers who agree to behave like strangers. 

* * * 

^ 0 swrrr<g : £orr ! uri)pi_£iu 2 _s®t0S)S5t <^ap 0 UQj 0 oij srrbmy, 
^QJITffiSTflsijT ^Sflfl^^sijT£!DLD 0 DUJ ^L^lgjgl, l51sijTL| 
^Qj0i_siu ^Gujuiran upp^^jLb, ^GU0i_siiT 

^sBfl^gGU(ipLb ^isbsomDsb e^eiflii. 

LD[T 6 OTl£) &TS5TUg Uffid§lllS)a), Uppm, ^£flfl^^S5T0S)LDU_| LD 

0fDGTT:- ^shsotlSI rb(^Lb 2_SMTGi_rr ^®ni_£E0Lb gjirLp? ^fnsusoff 

L_|65Tffi£BrfllT Lj^d) ^0LD. 

^HsijT£5)u ^Lpi£)_ i£rry5lLli_ £^0 ffi^efildiTL^lsijT snojssss 

^lujsDrrg. uiflGi^Lsiir Qu 00 ld <5swtsmtit 2_sfTsrfl0<50Lb 
^H65TQDULJ U0DfD ffrrrbpLD. 

QfffDrr ^Hff^lp Qffrrsb^jLb Q<g=rbn>rriT Gurreb Gprr<K 0 Lb 
2 _n)rr^HiT Guirsiup 2 _rbn)mT 0 jfluLj. 
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QffrrfbffiiGnjLb, QajpuurTissTLj ufriianaj Gurrsimr) 
CS^ rrrbrDQ_pi_b, ^j5j§liuir Gurrsb £g)0<s<s 6£UL]ffiQ<5rr£Mri_ 
ffirr^suiTffiSTflisijT ffirr^QDSD QajGrfluugl^gjLb. 


78. i_61(G5<fl^_d) Qffi(&5#l©Lb Glanya 1 ^rSlojeffriunw 

6U(65#1uJIT§ 1 < = ©|0GTT6r3o5T ^0(SW)ffei)H. 

(a) I am a fool who prays for help only when overwhelmed 
by misery. Yet do not abandon me, O Arunachala. 

(b) I am a fool and coward who bullies my inferiors and 
quails before my superiors. But do not on that account 
make me weaker and more confused, O Arunachala. 

One should worship God at all times, in prosperity and 
adversity alike. But I turn to you only in my helplessness, in 
adversity. 

(a) L 61 ( 0 #lii)_sb - gjssTULb L 61 ( 0 <flii)_eb. 

when overwhelmed by misery. 

(b) L^lfDIT, 6 n§llfl< 5 £TT uSl (0<fl li|_£b. 

when overpowered by enemies. 


0 j( 0 <#lu_irrgj - Gffrr^lffiffirrp - without testing me too much. 

* * * 


^l) ^^sTOrrrffsorr! (BmsijT £^0 n>®m_uj 6 iu. prnsijT ^sttgi] 
i_ 8 ff)luj gjsijTu^^lsb <^j,Lp( 5 ^ 1 0<50ld Gurrgj ^rrsijT 2 _siu 
2 _f5oSl GajsMTii). Lflijn'pgiilffiilGfDdu. ^ojeurnp 
^l0LJL51gliLb &TS5T0S)S5T if) 0 O<SG)Sll_rrGi£. 


^H0SMrrr<g : £orr! (BrrdjT 6^0 ldodi _tusijT, 6^0 G<Krr«s)Lp; 

&rsiiT£iD£UTa51i_^ ^rr^^^eus^Dij LiSlijLii)_u_|Lb, &nsiiT£iD£5T 

efill_ Gl_DGa)nTEJ<£luJGIIlfll_Lb p©<£<5(ipfi)fT)GlJ£5TrrU_|Lb 

^l0<5<£lGni£ijT. ^aurrsb, ^iffiffirrtnsMT^^lssTrreb otsstswisut 
usuefiissTisJTrrffiaiLb, Gld^jld 0^uu(pfi)n[)GiJ£5Trr<s6i|Lb 

QffuLiujrrG^. 
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£^0GlJsijT £EI_Q_|£iD£TT STSOSUrT Gj5(n£l<KGtfls£l LD - ffjebsD 

J§l6S)SOllSlglLb, g[J6ijTUi£i§]g)]Lb - £^G[T LDT^llfllJjrrffi 

GeuarorglLb. ^esrmsb, njrrdu gjsiuu^^rrsb QffiLKoOrbrfj^ffiQLb 
Gurrgj ^msijT 2_S5T0D£5T ^ggni0<£lGrosOT. 

<^) Ll51(0<flli|_sb - gJSUTULD LlSl(0<flli)_sb. 

<^j,) l51{dit, sr^liflffiGTT u51(0<flii)_sb. 

Qj(0<flujn'g[i - Gffrr^lffiffirrgj 

79. LSffimDisijT ^lebsumosb LDrT<Krrrr) {T)Sa><s£DLb 

^amori) <srr<$<50GTT ^§>)0(SBB)<g : £on‘. 

Let me not like a ship without a helmsman flounder in the 
storm. Guard me with your grace, O Arunachala. 

In the ocean of samsara the ship of life will be wrecked 
unless it is steered by the helmsman, the I. 

L§<5[TLD6ijT — LDrrg)iij51, helmsman. 

LDrr<srrfi)fp - tempest. 

<^Sa)<££DLb - tossing ship. 

* * * 

^^STOrrrffsorr ! njrrsiu, LDrrgyuSl ^lebsurrgj Qu0m i_|ujs\51sb 
^©LDrrpLD e^iT ffiuueb Gurreb ^amoeb srsiusnsOT 

r5 tKrr^^0£TT. 

<g=i_ba=mjLDrrsOT 5(ip^^l^^lsb, QjrrLpffiSWffi &nssTgnnb auusb, 
aj(T6isT (/) &rsiiTgniLb ld rrg^juSI uj rrcb Qffgy^fBU ui_ir 

o51ii)_eb <fiT0£iDa)[Bgii ^ty51rijg|o51©Lb. 

i_S<5mD(oijT - LDrr^juSl, auuisb ^Iuj<50S5tit. 

LDrrffirrfbp - ^ngrrojerfl. 

^0D£D<5£OLb - ^j,Lll_Lb ffiSMTL ffiLJUSb. 

80. (L_p Lq_UJ Lq_ ffilT(SW) (Lp Lq_<afil ^SsffTGjBIT 

(Lpbq_<afi11 <95 ffiLSOT^lSsO ^0(sw)a : sorr. 
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You have undone the knot which shows no beginning and 
no end. And now should you not like a mother complete 
the task, O Arunachala. 

You have cut the knot of my ego. You have given me 
a glimpse of transcendence, a moment of nirvikalpa samadhi, 
of pure, non-objective awareness. Complete the task. Make 
this state of egolessness permanent and natural, give me 
sahaja samadhi. 

* * * 

^^STOrrrffsorr ! ^j^ld u(LpLb, (xpLq_ei_|uSl<a^<SDrr^ (Lpupjaoff 

6 )SlL_i_rruj. ^luQuir(Lpg[i ifj 6^0 ssrramuu 

Gurreb jgJuuOTflamjj (LpfbffjlgijLb (Lpupsa Goj 6 wri_rrLDrr? 

srsijT ^H<5[B0D^u51siiT (ipiipffasw ^p^gjefilLlLrRjj. 
ffiswTG^^G^rrfiiniLb ifj srauffig, fB^gj&JLb ai_[B^ (SlensmurrsuT 

2 _ 0 GU[bfD 2 _SMTiTGiirr£®T rfjl liefilffiisbu ffLDrr^l ^srfl^rruj. 

^|[B^LJUSBBfl0mJJ (XpLq_. jgljjjiB ,=§>1 <K [fj £5) i£U_l [bn) r^l(oO)£U(oG)UJ 

r§l iJ]B^ ijld rr<sei_| ld , ^lujsburr<5Gi|Lb £§I0 <s<5£f Qffujgj &ns5T<50 

ffsyDgo ffLDrr^l 

81. ^Lpffi^lGUSOT (yjsOTffirnlfJUb (p^raorr ffirrgjerSsBT^ 

§IT<s^l ujSasffrjB^0siT ^0OTT[ra : eo[r. 

Don't be a mirror held in front of a noseless man. Lift me 
up and embrace me, O Arunachala. 

The mirror only shows up the ugliness of the noseless man. 
It does nothing to improve his appearance. The Self is Truth 
which reveals the fact and changes it. Love is an active force. It 
adopts the ugly as its own and so makes the ugly beautiful. "I 
may now be full of faults, but you can improve me and make 
me perfect and fit to be your servant. Don't stand there like a 
mirror. Behave like a mother who cleans and does not condemn 
a child covered with dirt.” cf 19 .(^rbro (pfbfDp^QsjSsura 0 £Mri_DrrujLj 
uamfl^^rrefT. Also 53, njen< 5 ,s<£li_u51 Sso rfjlsijT(gr)ii|_uj gtSsut ^ 0 <stt 
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gao® u51l@u utrir, Grace can canvert, cure, cleanse, adorn, 
uplift. Don't laugh at me or reject me. Take me as I am and make 
me by your grace worthy of your grace. God's love is like the 
Sun's light, spontaneous, unilateral. There is no question of 
earning it or deserving it. Practice, abhyasa is a minor element, 
the powerful operation of grace is the greater force in bringing 
about perfection. The Grace of Bhagavan sweeps away the 
darkness of our mind. 

* * * 

^H0SMrrr<g : £on' ! (ip<£<£la)rrg LoafrlgajT (Lpstn <$rrL_L|_uj 

60)£D<5>t5><o5ffr<booi rriij-Ujrruj r5 ^j(n}<5><ffirrGg. arayiaDang 

gIT,s<£lg f5(Lpo51<5 QffimsfT. 


£tDO)<5>i5>(£)5ffr<b00t TTLi|_ ^Lp<5><!^la)Q)n"g LDajflgajflaiT 

^Lp^ldjTSiDLDaDUj^^rrsiiT ffimLgub. ^gj ^6ug)iam_u_ia 
GgrrfbfDgang CLDiiuglgg e^dupLb Qffiuiuirgi. 
(grrs5Trrs5Tggs®T0s)LD) grrsiu ffs^ujih. ^gj jg)0<£0Lb rSlansuaniug 

(^ffi(50Dg0DiLi) Qgiflefilggj, <^)ang LDrrfDp^lfDgj. ^SHsijTurrsjTgj 
e^0 QffiLisb ^lrD(Lp0m_uj ^gj ^y^auaDLDanujg 

gau|par>i_ujgrr<5 s^fbpffiQffirrswT©, ^ang ^Lp0am_ujgrr<s£F 
Qffuj^lfDgj. “grrsiu ^uQuir^gj 0rf)i7irEj0aDp<ssfT 

(SlsnfDggsiJssTrnLi ^l0<5ffisomi. ^ajirnsb, ifj crajrsnesr 

GLDLbuglg^l (Lp(LpaoL£>u_irr<$<£l, 2_£®Tg[i Gff6iJ<samr<$ ^0uu 
gri)0g g0^1 if £^0 rglaDeuffi<sa®rsff5rrni)_ Guirsb 

(SlfbffirrGg. <^(ip<5(g, ui^ifg 0Lp(B0s)gar)Uj 6^0 grruj 
QsugijffiffirrLDeb ffigguufJlggjsurrGTT. if ^ggg grramjjuGuirsb 


gi—ggl QffimsfT.” 

^ULflLLgluuiriTffiffiGqLb 19-Lb QffUJU_|GfT. 

0fbni (LpfbfDpgQganajTffi 0£wri_DrnjJu uamflggrrsTT. 


53 - ii QffUJU_|sfT g05)<5<5<^li_uSlaDSD r§ls5Tio5rrni|_uj aranau 
^0£TT rFjaD<$uSlL_@LJ UITIT. 
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^0GTTrT£5Tgil LDITfEin^, QSWnjugl^, 8 i^LJU@^l, ^Lp@ 
Qffujgj GLDLbu@^g[iLb. “stotototlj utni^gj £lifl<s<£rrGiB, 
^OTStflGfilLrrG^. (bitot STQjQjrrp ^») 0 <$<£]Gn)GOTrr, ^QjQjrrGn) 
(orQdsosuT srppa G fls rr (boo i , £^_ 6 njT 6 ffT(n^<oTTrrG(oD 2_Q(TS((T^r^(6r^<5(^^ 
^0^1lLirT<50.” <51_Q_|£(flOT ^OTUITOTgJ 0lfluj ££STf]OTl]J LJ 

GurrOTfTigj; ^rrOTrrffi, ^OTSBfliusbuiTffi, e ^0 ffrnTLHTffi £g)u_irEJ 0 LD. 

ffLburr^lffiffi Gojarorgui ^Hsbeugj 

^0^1lJJOTl_UJ GGUSMr(JUi) OTOTU^lsbOTSU. LUl51fi)<#l, ^LJL^lujrTffLb 
^Iotot £^0 #lp u[EjG<5iurT0Lb. y,iTSMT^g[iajLb ^OTi_oj^[i )0 
^) 0 srflOT iitij ff< 5 ^ 1 u 5 lOT QffiuGsu uSl< 5 Gi|Lb aj^jeurrOTgii. (bld 

LOOT ^|0OTSTT, UffiQJrTSoflOT ^0GTT ^HpGsil <K (T) (§1 sfil @ LD. 


82. Qldu1iuj<5.$ ^Iotldot Qldotldgoit ^SssffruSlsbjBirLD 

Q LDLLIcKiSOJB ^ll_^0£TT ^0(OT)ffGOrT. 

In the body's inner chamber, on the flower-soft bed of 

mind, let us merge in one true being, O Arunachala. 

A beautiful blending of the language and imagery of 
human love and mystical union. 

Qlduj means both body and truth. 

cf. Upadesa Undiar. £gi0<s0Lb ^ujfbOT<£u_]rrsb ft# <?6liit<s£tt 
££ 0 Qurr0GsfT iLirrsuiT. 2_urr^l 2_6 WtitGqj Gsup. 

In the nature of their being as awareness, man and God 
are one in substance. They only differ in the sense of 
separateness and limitation. 

* * * 

^0SMrrr<g : £orT ! 2 _i_siS 1 ot 2_gtt ^)OT(tiu_|gtt, QLDsbsiSluj ldsdit 

□ (JlffiOTffiiurriiluj ldot^Isu (smb e^ii 2 _smtotlduj rrOT 

jui51sb £^otj 51 ^l0uGurrLb. 


^l£FQ5uju_|GTflsb, ffisbu©DOTiL|Lb Qmrry51u_|Lb Qsii0 ^)Lp<5rr<5 
GffITIBgil, LDSBfl^GpUJ^OT^lj Ufi)(fjlu_|Lb, ^j,OTL§<5 £^OTp^OTSULJ 
U[i)(51u_|Lb GfilGTTffi<5LJULlli)_0<5<finigl. 
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QlDUJ GTSSTLIgd 2_1_SU, 2_SWT£iDLD ^IJSTOTSS) I_U_j LD (gjrfjlffigjLb. 

£pui_|G[5rr<s0<s - 2_uC^ff 2_riji§li]jmT: 

^l0<5@Lb ^iLifbanffiiLirriob its <f<suiT<s£TT ££0 Ou^Got 
ujrrojiT. 2_urr^l 2 _smtitGgii Gsugu. 

2_swtitgu rr<5 ^l0<50m ^ujebi51d) LDSflfl^spLb, <$i_6H(GnjLD, 
Qurr0srfl£b epesiGn) ^qjit. ffii_si|(ef5<50Lb iDsofl^@i<50Lb 2_STTsn 
e^Gij oSl^^liLin'ffLb : Losofl^dji, ^rrsn ^SBfluuLLajQsuTsijTpLb, 

e^0 6T£b65)£O61J650UJ65)(I)<S06TT ^l0UU^rr<5GI|Lb <£0gi]61jGiB 

u_irr0Lb. 

83. GLD<s5TGi_D<sb ^n'LpjB^lQLb Qi_DebciSlujiT<j GfffnBgjiS 

GLDSOTiS5)LDlL|rb pSsffTSTSOT ^0(OT)ffeO[r. 

How is it that by more and more of union with the poor and 
humble, you have become more and more noble and 
famous? 

This is the opposite of what happens in the world where 
association with the high and mighty is necessary for 
advancement. 

QLDsbaSlujiT - a) weak and poor persons. 

b) women (all human beings are women, 
weak and helpless before the sole, strong 
purusha, God.) 

* * * 

^t0SMrrr<g : su[r ! r5 <g"6if>Lp<s(£nji_6pLb, arrLh^Garr0i_g)iLb 

Gld^jld, Gld^jld ffisonjgj, toTULHij. Ci_Dg)]Lb, Gld^ild 

Qu0[j^£ijT£!DLD 2_6WLlU61J0Urr<£Gi|Lb, L]<Sy) Qu|f)(TieU 65117 
<56i|Lb ^j,65rmjj? 

£§)§] 2_SD<5^^1sb [51_LJUd£fi)0 G^bit ld rrni nwg]; £§lr£j0 

(Lp65TG65T[i)fT)m0Dl_61J^[i)0 g_UJIT[fiGa[70l_65)ILb. 6Uo51SiDLD 

g_STTGgfTr70l_e5)[Lb |gl£55T<£<SLb Ga>65)61J. 
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Q[_D£baSlujlT : (^) UeD 0 Ss®T(LpLb, (qJ"ioO)LpU_jLDn"(oUT ldsbA^it. 

(^j,) Qi_i£wt<kgtt (uemL surruLiis^ e^G^r l| 0 Q% 65 T[T 65 t <ki _ei_|err 

(LpssTL) srsbsurr LDSBfl^iiffi^Lb ueDGfi£5T(LpLb, ^siuQffiLi^jLDfbnr) 
QuSMTffiGsfT ^jjSUIT.) 


84. 0D LD LD LLI SO fBa>a>0GTT <S5)LDll51(65)6b £_<SffTgd 2_<SffiT 
QOLDOJff LDITffi^lSsffr ^0(SW)ff£On'. 

Removing the dark blindness of my ignorance, you have 

with the collyrium of your grace made me truly yours, 

0 Arunachala. 

You have cured me of the maya of myself and the world. 
By your charm you have enslaved me and made me a servant 
of Truth. 

of. 73. Qurni|_ujrrd) lduj<s<£I srein Gurra^enssu 

Lirfjlajgl 2_sijT Gurrf5i£6!nf5<5 <5mlis).3ssr. 

You have robbed me of my jiva-hood and revealed to 
me your Siva - hood. 

Grace is like a magic powder, a magic collyrium, and 
has power to enslave and govern one. 

* * * 

^H0swrrr<s : £orr ! Grange ^I0 smti_, <5SWTLD0Dn)LJurrs5T 

^f$u_irr0S)LD0DiiJ i§< 5<£1 r5 2_sijT ^0snrrs5T swLDutilaurrsb 

6r£®T0D65T 2_SUTg[l 2_SWr£!DLD 2_0f>l_0r>LDlUrr<££F QffUJgJ 

Q<5rrsMTi_rruj. 

&rsuTg[l m t®uj util sofl simp ld, 2 _sd<5 mrrsiDUJuSlssflssrgiLb 

&r£ 5 T 0 D£ 5 T lS 06 S 5 TUU( 3 l^^ 6 fflL_l_rrUJ. g_£OTg)l£WI_UJ GU#ffi(T<5 
^IssTrrsb creimaDissr ^hii)_0Dld< 5 Qarraror®, ffaj^iua^eisT 6^0 
G ff eu <5 sut rr<s <£] sst rruli. 


£^Ul51@<5 : 73ojgil QffUJU_|GtT. 
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Qurrii|_ujrrd) ldu_i<s <£1 snsijT Guir^^SiD^uufSl^gj 2 _siu 

CpLI rT5jffj£5)5)t9D ffilTI_li|_65)£ftT. 

OTSijTSpiSiOLUJ ^QJ^^S5T0DLD0DUJ<5 Q<SrT£TT0S)£TT QffinWT© 
2 _siu #lQj^^£ijT0DLD05)UJ<5 ffirrswn^l^^mjj. 

^H 0 £tt £^0 ldib^Iiju Qurrii|_, LDrfjiilij ©dld. ^H^riig, 
6£06U6S)[T <^(li|_ 6 ! 0 LD<S QffirTSWT®, ^j,L#l Ljlfluj 2_S5ffr@l. 


85. Qld[tl_io5)i _ *ujir)_^Q^Ssffr QojLli_Q6U(5iflii51isb i§ 

JBLll_LDir k|_SsffT&TSOT ^0(S55)ffeOIT. 

How wonderful it is that you have shaved my head clean, 
O Arunachala, and are now dancing a joyous dance in the 
heart's vast empty space? 

QLDrrL0ni_u_iii|_<5g] - shaving the head clean, stripping me 
naked; robbing me of all possessions. 

(BlIlld - dance. 

* * * 


^ 0 SMrrr<s : a)n' ! &rsius®T ^ffffifliuii), r& srsifi ^sdsd (Lpi^anuj 
<S^^LD[T<5 LDLjSldjgJGlSlLl©, ^1U Q LI rr(L£g| GTSOT 
^<5SMT1_ QsUfbfSll—^^lsb ^SJTQjiB JSI_S5TLD ^(jJl^llTliriLJ ! 


QmrTL_0DI_UJLl|_i5g| - £50D6D(LplI|_iSimU <S^^LDrr<5 LDL^l^gil, 

^j,£im_Gi|ifl^g[l i§iT<ajrr£wrLDrr<s<£l; srssrgi ursbeurr 2 _am_ 0 OL£i 

£E0DGTTU_| LD 068) (DILI ITls).. 


(BlIlld - rgi_ sotlo. 


86. Gld[t, 90 ^cflliT^gjiSOT GLDtrffiLDrr eooj^giLb stsot 
Gi_Dn‘ffiri)<§ ijiriLisresT ^0(sw>a : GU[r. 


(a) Destroy my craze for the world, make me crazy for you 
and then finally remove all madness once for all, O 
Arunachala. 


* 


UJl£ 1<5 Qi£ 6 UTGi|Lb urn_LD 
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(b) You have cured me of my desire for the world and 
you have given me a firm desire for you. And yet you 
do not satisfy this strong desire for you by giving 
yourself to me, O Arunachala. 


cf 66. iSl^gi oSIlI© 2_Ss5t Gnjff l 51 ^^(®)< 5 <^ 13 sut ^0gtt 

L^ldjjSLbQfBG'ffl LD0j5g|. 

^q-rnu - (Imperative) Do remove all desire. 

<§ijrnjj - (Negative) You will not satisfy my desire for you. 

* * * 

^t) ^)0swrrr<g : £i)rr! araiiT 2_a><s ^itgii Qauffjlanuj ^ySl^gj, 

2_S5T l_SgJ ^(,ITQJ(ipGfTGTTQJS5Trr<5ff QfflLlg], l 51{D0 
(pii)_Qjrr<5 ^anamjgjLJ L^l^aD^iLjii) e^0uSlffiffi ^ySl^gil 

<sS\ ©. 

c^j,) ^0swrrr<g : a)rr! r| srojrgi 2 _sd<s ^anffanuj ^sssru 

rruj; 2 _siu lSsj arau<s053 ^Illdtsst 
^aswamuffi Q<$rr($li5i§]0<$<£liT)rnjj. ^0j5glLD, jS 
anaoaTT araiTtK^^^ 5S nsjFj arajTffj £^_ajTt5><9i>rrajT 

^efilrr ^auaoaodg ^10U^1 Qffiuujn‘i§0<s<£lii)rruj. 

£^UlS1@ Q<FUJU_|STT 66 

L^l^gj gi 51 l 1 @ a-ana^G^ii L^l^^aurrs^laDaiT <^0 <stt 
iSla^ih Q^sifl LD0j5§i. 

J^rriu :- (s^susb) arabsorr ^j,aDff<£anarTU_|Lb ifffig,. 

(ar^liiLDann)) 2_eijT LSgjGTTarT areiu ^aswanuj i§ 
i§0LJi§l QffiLiujLDmlLfnjj. 


87. Qi_DeTT6«fliJjmij<s <s6bGumsb LDGOijiTgj @0jB^rra) 

Q LD£TT6ffTLb ^g)<$n'GLDrr 5 ^)0(sw)a : eu[r. 

Standing silent like a stone, unblossoming, is this true 
mouna, O Arunachala? 
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Mere verbal silence, stillness of the body like a log of wood- 
this is not mouna. Mouna is a blossoming and opening out. 

LD 6 Dff< 5 £b - Expansion; the breaking of the knot of chit and 
jada; dissolution of the ego. 

A true mouni can walk and talk and do all kinds of work 
and yet his sahaja nishta remains undisturbed. 

A stone, a log of wood, is dead, inert. 

True mouna is active, fragrant, expansive, a blossomed 
flower, the energy of life. 

* * * 

^ 0 SMrrr<s : £on' ! Losurrmosb, QLDsmssTLDrnjj ffisbGuirsb 

jSfbugl fBrrGsOTrr 2 _swt0dld Qi_DSTT£5TLb? 

QojfpLD Qffrrrbffisiflesrrrd) Guffmsmm, 6^0 ldij<k<slqs)i_ 

Gurreb 2 _i_sb - ^Igj QLDGTTssTLDsba). QLDGnssTLb 

OTisiTUgJ LD£OITGIIg[lLb, GfillflGlJSWLGlJgJLDrr^Lb, 

LDSoff^sb - oSliflGu«s)i_i££b; # 1 ^, goi_ (Lpupjsnff 
2_6S)l_UUgi; ^<£[Bioini£ufil(Siu #ISiD^GI|. 

e ^0 2 _swr£iDLD Qi_D£TT£Bfl nj Lasso mb, Guffsomb, srsbsmr 

oSla; GojsiDSDffi^Lb Qffuliujsomb. ^hljuii|_ ^§l 0 i 5 g|Lb, 

ffffigD [flio%£im_ ffiODSUlLirTgil ^|0<50LD. 

e^0 ffisb, £^0 LDIJ<5>££L_<off)l_ - £§165X511 2_u51 IJfDHQ<S«D <5U , gDI_LD. 

2 _£WT 0 DLD QmsnSOTLDrrSfiTgd <S0<S0LJUir£5Tg[l > LD 6 WT 

(LpsfTGTTgJ, GiSllflsurrSHgl, 6£IT LDSUITIB^ l_|6i^ULb, 2_u51lflsijT 

88. hjqjsotstsot eurruSlsb LD0®r«s5flSsffr ^Lk}_ 

(STSOTL51s5)LpUL| ^0(sw)ffeorr. 

Who was it that thrust mud into my mouth and deprived 
me of my livelihood, O Arunachala? 
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'Filling the mouth with mud' means taking away the taste 
for the food of the senses. 

Nindastuthi - The life destroyed is the false illusive 
existence. The seeming complaint is really grateful praise. 

* * * 

^^^(oOCTITfffoOIT ! (oTfoffT 0J mi5ld) ^<o0rfl<5gj (oT<o$T 

^QjsjT^sn^u Uj51^§i LurriT? 

“LDSwrsBBflsuTrrsb Gurraouj rglijilii_|< 5 u^j” srsiunirrsb 

L|£0£iT<5G'rfl6iu 2_swroSlsijT 0<#l«mjj u ufSluu^rr^Lb. 

J^lj^ajlT 6TU§J^1 - 6£ySl<SffiLJLJLll_LJ t5l0DLpLJ U rTSOTgJ 6£0 

QurrujujmssT LorraDiLiu l51£!DL£ul|. (gaon) a«_rpGugi] 

Gurrsb jgl 0 uugi], 2_a®raDLDLi51sb njs®T(f)lu_|i_£ijT GurrrbgiJ^sDrrgLb. 


89. U_IIT0Lb^(fjl ILHTgJ&TSOT LD^lu51SsffT LD0Lllr|_ 

QujQjfrQffin'SorT Q.$ms5ffri_ff>j ^0(sw)ffei)[r. 

Who was it that, unknown to all, stupefied me and robbed 
me of my senses, O Arunachala? 

The operation of grace is inward and therefore invisible to 
others. Siva and Krishna have both been called robbers, 
conjurers who use magic and take away from us that cherished 
treasure, our ego. We would not willingly part with it. So God 
has to come as a thief and cheat us and relieve us of it. 


* * * 


^H0SMrrr<g : £on' ! iLirni ^guit, u_irr6U0<s0Lb Q^iflujmDsb 
GTSSTgJ 2_£WTIT6i| LD(LprEJ0LbuiI)_ QffUJgJ, GTSUT L_|eO£ijT<50D£fTffi 
Q<5rrGTT£iDSTTlUli)_^gil£F QffsijTfDgJ ? 


^0GTTrrS5Tg[l 2_GTTG<2fT QffUJSbuQl^lfDgJ. 

l 51[D0<50^ QfBssTu i—trgii. ismi GurrfiiffSlLj 


^j,<5a>rrsb 

Gusgnub 
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LDrriu 


i§]|Jo51u_ILDrT65T njLD ^)<$IB 0 i)i 50 mJJ LDrrUJ oSli£6inf5 Qffiugl, 
]BLbuSli_uSl0[Bgii sr@^gii£F QffsijTp oSlfJlGu^n'sb, ^Igusst, 
<fi0si^GMT£ijT ^I0QJ0LD Qffin'Gn'aDSTTffiffin'trsijT, LDrruj ffiffirrijsiu 
GrssTp QffrrsbsuLJugl^ltDn'iTffiGTT. ibird, pm Gi5l0uu^g[ii_£ijT 

^srijanpamij q51l_($\u lSIiAuj mnlGi—rrih. ^enffiiLirreb, <51 _<sl|6tt 

£^0 i§0l_£5Tn\5 GUIBgil pLDQDLD <g“ LD IT ft) pLDiolDLD pLDg] 

^HffijBSMpufilsflflsilTp Gl51@GlSl<5ffi GgUSMTIi). ^l0<5<£l[T)g[l. 


90. ijLDiasffrQiSffrisijTp 2 _g®)I 7 ^G^got GijrrffiEJ QarreTTrrgjerSsffT 
rru51^i_ff QffiLKsurr 5 ^0(GW)5 : GO[r. 

You being Ramana I said all this; do not be offended. 
Instead come to me and make me happy, O Arunachala. 

Arunachala is identified here with Ramana (lover, mother, 
oneself). 


Ramana - happy, beautiful, beloved one. Those cruel 
words (robber, murderer and so on) are only part of a lover's 
quarrel. Don't mind them. Come, let us be happy. 

* * * 

^^swrrrffsorr ! rB ijLDswrsjTrruj £g)0uuprr£b, (Birsiu 
^isiDQjQujsbsDmb a«.r51Gis®T£ijT. rB ^lesrih QffirrGTTsrTrrGp 
LDrrfDrra; Gnsimsofl i_ld suiBgj GTsinsnsOT LD,£lLp0nGLi. 


^lrEJ 0 IJLDSMTglll_sijT 
<5 rrewn^l u u lI© STTSfTgj. 
£^0suGtr^rrsijT. ) 


^00Sffnrff6l)a365M5 6££impU©pd§l<S 
ijLDwrdrr <5 it^ioO<o^t, itili , 


IJLDSWTSijT - LD<£ll£Gl|, ^(Lpg,, ^6itfL|ffi(3jlflujlT. 


as@Lb QffrnbffiSTT 

QffirraDSDUjrrGTfl gtsstugot GuirsinpaDOj) 
OffTpasGsTT ^j,0Lb. ^aDGiiffianGn ldot^Isd 
rsmi LD^lLpGi|i_£iiT ^l0uGumb. 


(Q<5 rrGfTiaDsrTffiffirrijsilT, 
ffirr^soiflisiiT 2sn_(b 
QffirrGTTsnrrG^. surr, 
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91. ijrruuffi eiSlebeorr QojgiQojGtfl 

rruSla^i)® Geumbeutr 5 ^0(sw)a : Gur'. 

In the house (in the freedom) of open space; where there 
is neither night nor day, come let us enjoy ourselves, 
0 Arunachata. 

- house, home, heaven, moksha, freedom. 

QsupQojsTfl - empty space, pure, non-objective awareness. 
Qsup - contentless. 


The world is in the mind. When the mind is in the heart, 
the world disappears in pure awareness. In the state of pure 
awareness, the Heart is one vast, empty, effulgent space, with 
no cloud of thought, no object. The spiritual heart is pure being 
as awareness-bliss. It has no night or day, no sleep or waking, 
no time or space. 


* * * 


^ 0 SMrrr<g : £orr ! jg^Gisurr, u<sGeorr ^lebsurr^ QqjlIl 
G lojerfliLirrsn rFjrrih |gl65Ti_|i_6iu 

ffiGifl^^lglGeumb, eurr. 


GlS© - ^ISUSOLD, GuiflsijTU efi®, GLDrrSm^LD, ffiSjrfjilllJLb. 
Qsup Qeiierfl - Qsufbp QojsrflullLLb, gjTulistnLDUjrrsOT, 
GojfSlsbsorr £* ^ooi rr G) j 

Qsup - ffirraSliLirrsuT (QsupsiDLDUjrrsOT). 


2_SD<SLD LDSST^l^JGtTGTTp. LDSSTLD £§l0<K0Lb 

Gutrp 2 _SD<5LD piTUJ 2 _SMTITGl5l£b LDSiDfDjBp Gl51©<SfDp. pTUJ 
2 _swtitgi| [§ 0 DSDLi 51 sb @sjUJLi>, Qurr0Gsmr, srsMrswrrEJffisrTrrssT 
^ 1 <s?t>ijGuj rr jglebsorr^ 6^0 ffirraSliurrsOT, ^erfliiuSl^ 

^>|LbuiJLDrr0Lb. <^j,djTL§<£ jgl^lLILD, 2_£WTITQjrrS5T ffJTLU 

^|0UL|. ^UrGeurr, uffiGsorr, pTffiffiGi_Drr, efilySluGurr, 

ffimsoGLorr, ^11_ Gldit ^l0Di_ujrrp. 
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92. eoLlfliuLD e5)6u^0STT ^efu^lijLD <sfil LlQsrSsffru 

LiL_cflfl33jrnjj L51ijrrsscr(3(6B)(5l ^0(sw)ffGorr. 

You aimed at me and sped the arrow of your grace and 
now you are devouring me alive, O Arunachata. 

cf Forty Verses. 21, arrswreb sreudu 2M(SBB)^d) .srreMT 

To be devoured alive is jivanmukti, to be aware of one's 
true nature in this very life. 

* * * 

^0SMrrr<g : £un' ! r| GrdjTansiJTffi (3jrfjleD6uajg|, 2_suTgii ^)0 gtt 

^LDLI STILI^I, ^luQurr(Lpg[l 6T65T0D65T 2_ll5l01_£ijT 

Guq’mTQj^giLdn 6)9(Lpr£j0<£lii)rriij. 

£^LJl 51©<5 2_GTTSTTgil J5[Tli)Ug| : Q<9= LLJU_|GIT 21 : ffimSWTSb 

(oT<oU<oflT £^6TT(n?fliTn~<^Q) <S IT<offQT. 

2_u5l0i_sijT Gfil^rij^^surrGiJgj gSojsijT (ip<£i§lujrr0Lb; 

^luQurrtipgj, ^djsijn'LpGfilGsuGuj ^suigj 2_6 wt6wld ^guuebswu 

2d (nfflT IT QJ <5) IT LD . 

93. eorru^ uSlauij eutruuSld) erSs5TU_|rbjru 

eorruQLDSOT e_rbfDSsffr ^0(SM)a : eoiT. 

You are the final goal the whole world wants to gain. I am 
nothing and nobody in this world or the next. And what 
did you, the infinite, gain by gaining me, the zero, 
O Arunachala? 

God makes the worse bargain, he agrees to a stupid 
exchange, when he accepts man's little self and gives instead 
his infinite Self. 

* * * 

^t0SMrrr<g : £i)rr ! if^rrsiu GP0 2_£0<s(ipLb £DrruLDeni_uj 

Gl5l0Lbl_|Lb (J_pLq_<oUrTG5T ^l£D<50. ^Isil Gi]£D<£lG£Drr, ^sbsugil 
LDfp 2_£D<£lGsurr njrrsjr ^ssTpuSlebaDsu; g>0guOTiiuS1a)68)6Q. 
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STTSlSI I_(J_p Lq_UJ rT^ if), (ajSSTlLI LD fTSUT 

gtgutgut sotruLD ^am_riji5rriLJ? 


(oT <oQT<oft)<oOT 


<g\Q DL_|BgJ 


<£i_gi_|gtt (pLDrrffLDrrajT Gu^ld Qffuligj, (lplIlftgtt ^suTLDmsuT 
uflmrrfiifDgyffig) ££UL_|ffi OffimsTT^lrDmi. ^guit LDSBfl^sBflsiu £lrp 
^Gimaomemu crrrrigij mrrrf)iT)rrffi fBeugj ^GTTQ51i_fi)ffiifluj 


94 . Qj0Lbuii|_ QffrraSlSa) QjrfjQfBGijT ui^iusn 

GU0(5^1© 2_6®T ^3sdqS 1^1 ^H0(sw)<g : £orr. 

You asked me, did you not, to come to you? Very well, I 
have come. Now you come and assume the burden of 
maintaining me. Go on suffering thus. It is your fate to look 
after me, O Arunachala. 

You brought it on yourself. This and the subsequent 
verse have a biographical sense. Muruganar here quotes 
Appar's lines - 

(BrEJffiLLD LlSoUTU QufbfDQJGfT UrEJ^lsSTSilT 
Qf5<sijT <51_L£)0DU^ i§0<5<£IJ<5 CS<9Grru51sorTSOT 
isdu <5i_£ijT ^fii|_GujSsuTU_|Lb i£rrrEJ0g£b 
(orsijT <5i_sijT usmsfl Qffujgj <£1 i_u uGig. 

Siva's duty is to sustain me; my duty is to serve His 
creatures. God serves those who serve His creation. 

* * * 

^H0SMrrr<s : £on' ! r5 GnssTonssT 2_sijT£Bfli_Lb qj0lduii)_ 
QffrrsijTSJTrruj ^sbeDGiirr? ffifl, ^rrsiu 6ii[Bg[jo5lLlGi_£ijT. 

^luQu[r(Lpg[l l§ GUjBgJ GnsisTSMioSTU U^rrmMflffiQLD <S£ 5 )LD 0 DUJ 

(^rfbpffiQffirrGTT. £g)uuii|_Giu gjnj0{i)fp]<s Q<srrewni|_0. GTGsrsDGsru 
urrgjffiinjugj 2_siu ^snsoefil^l. 

^glasg iSiLirrffiGGiJ 2_sijT l§§] <^ri)pffiQ<srr6wri_rruj. ^IgjeqLb, 
<=^©^£§1 GU0LD QffuJu_j(Gf5Lb gu rrLpffiswffi GUjj’GurrrbGiDrDff 
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ffrrjjBgJSTTGTTSUT. £g)[EJ0, (Lp05565nriT ^)LJU0G1S)I_UJ QffUJU_|0DSfT 

GLDfbGffirrsTT 5;rrL_($\iiliT)rriT. 

(BrEJffiLLD UGO05TLJ Col U fb fD SU CfT L_l[EJ<£lG5TGi5T 
Q^SiJT ffiLLDGOU^ <§l 0555055 Gffi ITllSl 61) fTSUT 
^silT 55I_65T ^L|_GlU6!S)65UL|Lb ^nTEJ0^sb 
GTSOT 55I_65T UGfffffl QffUJgJ IlLIuG^. 

<^1 611 Gftfl 6BT 551 GOLD 6r6BT6B)6BT55 fli>rr<93^]l I Gl I 0501 5)60 \ 6T6BT 

55I_6B)LD ^)6U06ff)l_UJ UG5)l_UL|ffi(Sf5<50^ Q^rTGWTLrrfbglJ^d). 
<^)6UIT U0Dl_UL|<5(Sf5<50^ Q^rTGMT© Q5lLlG61Jrr0<S055 55I_61|6TT 

Q^rrarn'© l_| [fleu rriT. 

95. GurrQGLJsilTp ^55Lbi_]55(g, 2 _gbt 6urrLp6ii06TT ^ssrGni£rsiir 

ajrrLpefilLpiB G55 gbt,^06tt ^)0(gsB)56orr. 

The moment you summoned me to the heart and gave me 
your life to live, that moment I lost my old life, O Arunachala. 

I now live the universal life, eternal, infinite. The old, limited, 
miserable, individual life is no more. Jiva has become Siva. 
In verse 97, home, heaven, heart, freedom are all linked up by 
the word " eS@". Here the key words are : 

eurr — (God says) "come". 

2 _siuojrrLp 6 L| - Life divine. 

gtgbt GurrLpGL| - my limited, separate ego life. 

* * * 

^t0SMrrr<g : £i)[r ! r5 gtsutsoisst “^l^nj^^lfi)0 6iirr” Gnsimp 

<kl_i_0DsttuS1l_(^, (srrsijT 6iirrLp6ii55fi)55rr55 2_6BT6p6B)i_uj 

GLirTLp 05)611 6T6BT550 [055) <9)5)6001 Gl_D, n)[T6BT GTGBT 601I 6B) I UJ 

U05)LplLI 61irrLp05)61J |g) yMTjG^GBT. 

[grrsuT ^luQurr(Lpg[i [00550, (j_pLq_G)Sleb<surr, 2_6055 
(J_P(Lg)^<STTmS)Sluj 611 n"Lp55 05)55 6UrTLp,£lGnf)6BT. LJ6B)LpUJ, 6U IJLDLjSG 
(^lIulIl, gjeijTULDn'GUT, 556BA5555 gu rrLp6i| )§I6 bA ^Igugogd. 
g§6U6BT ,#16116BT[T,£16)51 Lll_gi]. 
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97-eugii QffuJu_|GTfl£b, “efi©” srsiugyii) Qffrrsb surra), 

^ISDSULD, GuifldjTU GlS@, ^l^lULb, <Sr£5TU0DGLI 

^SiDSWTffiffiUULl^GTTGTTaJT. 

£g)r£j(g, (y)<s<£luj QffrrfiiffiiSTTrrajissT :- 

enrr - ffii_o_|GTT “surr” gtsjjt Qffrreb^lprni. 

2_sijT ajrrLpGi] - Q^uLioSa eurrLp6i_|. 

(oTsijT QJ n"LpQ_| - GTSOTgJ QJIJLD L_| LU Lll_, fBSflfl LJ U LL_ 

^<s(B0d^ QjrrLpoj. 

96. ©SlLk^d) cEBL_l_LDfTLD 6)51 Ll^_l_rrgJ £_3s5T£_llSl[T 

oSIlIi^l ^0£h-|_|ifl ^0(OT)ffGorr. 

It would be terrible if I let you go (if I forget you) at the 
moment of death. Bless me, so that I may give up my life 
without giving you up, 0 Arunachala. 

GfilLi^L^sijT - if I give you up. It may also mean: If you 
forsake me, (e.g. uj§l<sLb - a^Ssronurrsb stsutSsut ^stotl. rB 
£T£UT<5(g,£ijT ffi[TL_#l 50f50srflSsU Qujdu^sb . |g)<aJ61|l_£D o51li|_£b 

<STSijT<SJ§l (oTsijT ^Lf)) 

The more popular meaning is : To escape rebirth, one must 
think of God at the moment of death. For this, one must by God's 
grace practise thinking of God all through one's life, so that one 
automatically and effortlessly thinks of God at the last moment. 

* * * 

^^SMrrrffsorr ! £§lfT)<s0Lb f50Qjrni51sb, rgrreuT 2_siiT£!DS5T 
q51l(J 1 oSlLli_rr£b (njrrsiu a-dusmau LDfDjBgj oSlLli_rrsb) ^Hgj 
uSlffisi|Lb unjrEJffitrLDrraiTgj. 2 _s®t 0 S)S 5 t GfilLlgloSlLmDeb njrrsijT 

GT SOT 2_u5l£5053 gJfT)LJUd£fi)0J£ J§0QJ0GTT L_| ifl. 

a51 Lii)_ii)_siiT - [gmsiiT 2 _£ut£!S) 6 ut oSlLl@Q5lLli_rrsb. ^iuuii)_u_|Lb 
Qurr 0 GTT QffirrGtnsTTSomi) if srdiTSinsuTffi £ 5 )<so 5 lLli_rr£b. 
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(2_i£rrij£wni>: i_ii§l<SLb - <500f>£TOrujrr£b &rsiiT£!D0JT ifj 

srsuTffi^isijT ami#] ^jB^0£iflss)soQujsirr(Dira) .... |glaJ6i|i_£b 

efil Lq_SU GTSOT <5^1 GTSOT ^j,LD.) 

QurrgjLJUioim_uQun'0STTn'Gugii - e^0ajsijT |g)fD<£(g,Lb 

^0Qjrru51sb, mp i^lfDUOTu^ ^giS1it<5<5, <si_si_|<s^dgtt rfjl£!D£5T<s<£ 

G<oU£Mr(5lLb. gl<5{D0 £^0GUIT <KI_Sl_| Stfl SOT ^)0GTTrTSb GU rTLp<S0D<5 

(Lp(Lg)GlJg[l LD <SI_G1|£!D£TTLJ Uprfjl Uu51sD GsUSMT^Ui). 

^SHuQutT^gj fBrrsiu ^suraflujsburrffiG^Lb, (j_puj rri^l ^IsbsurrLDg^j Lb 

^Ip^lGp^^lsb ffil_GI|0D£TT rfjlsiDSUTffiffi |glUJg)JLb. 

97. ©5 (J) <Sl51 L_ l^lT^gJ2_eiT ©5@l_|ffi0U 0DI_ILLI2_G5T 
©5®ffilT Llrj_SsffTUJ0(5iT ^0(OT)ff£Orr. 

Out of my house you enticed me, into the chamber of 
my heart you entered, and then little by little, you revealed 
the many mansions of your house, your infinite freedom, 
O Arunachala. 

God does not enter our home; he is already there as he is 
eternally present everywhere. It is we that should get out of our 
house, make it empty and clean and fit for His occupation. So, 
He empties our heart of all attachment and sees that it is 
reserved exclusively for Him. 

Here Muruganar dwells at length on the dominant jnana 
element in the ^s^ijmswrLDrrSa). 

God is first to be seen within the heart as awareness and 
joy and then recognized in the world without as the same 
awareness and joy. The mind has first to be withdrawn from 
outward objects and physical body and turned inward and fixed 
in the heart, the I, the Self, which is both pure awareness and 
the perceiving of the world. Both the world and the perceiver of 
the world are concepts. The mind which perceives the world is 
the body - bound mind. 2 _gttg 5@ - real freedom, the inner home, 
where the mind has merged in the heart. This 2_gttg5(5i is 
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^siuefi©, your home, your freedom, Arunachala's heaven 
of pure awareness and bliss. 

«s)uuj - (1) Gradually, little by little, describing the Sage's 
slow return to normality, when he saw this world again but saw 
it as an ocean of bliss, as a manifestation of Brahman. 

(2) Secretly, so that no one knew what was happening. Here 
Muruganar quotes a couplet from the Kural Chapter on 
@ff)]Ljijff)l< 5 £b, the secret language of silence and smiles 
understood by mutual lovers, but not noticed by onlookers. 
The operation of grace is secret and not spectacular. 


* * * 


^0<OTfT<9 : <SDrr ! jf) <oT<offT ^^Q_l<otf)<ol)S3 <^]J<6ffOTLc|_, (oT<oflT<o$)<60T (5T<oOT 

oSL_H|-0Sl0ji)g| £§l(Lp^gil, GTSOT £g)gU_lgd§l657 2_677 ^65)17150677 

^IQDLpiBgl, <£lrfjlg], <#lrf)lgr75 2_£5Tg[i (Lpi^efilsbsorr, 
17 m [7651 6)SLllL|_g>J677677 ^GjB5 LDr76rfl65)5565)6775 

<S[T 6557151(9> £5 [TlLl. 

5I_6L|677 IBLD eSLlk|-{b0677 p 65) Lp 611 7§l6L)65)6D. ^6UIT 

6J"77) <5657^617 TEJ0 677677 77IT. ^6UIT jS IJJB3) IJLD n"UJ 6rrEJ0LD 

6l51lLim51^g[1677677[7IT. glLLD gr7657 rfjLDSjJ GtSl^L£)_< 5\S1 
QGLIGlflGlLirSl, 6lSLl65)l_^ ffiTTClSl QffUJgJ, 5gd5UU®gd§l, 5I_6L|677 

grEJ06Ug(i)0g g07§llLir755 G6U 6557® LD. ^j,g6Drr6L>, ^[6UIT (BLD 

^g)gUJg7§l6lSl0[B5il 6T6U6Ur7 U[i)p<565)677U_|Lb rB<5<£l ^6UIT 

LDL_®GlD grEJ061Jg[i)0 2_lf]ggf75 <^J,5<£1<5 Q5r7677<£lfDr7IT. 


^I[EJ0 (Lp0<5657r7IT, ^5n^7LD6557LDrr65)6mifil6b, (0r7657Lb 

(Lp5<£llJJ U[EJ0 Qu[br5l0LJU65)gLJ UJTjrfjl l§655n_ 2_65)[7 

6T (Lp^l U_| 677 677 77 IT. 

<51_61)65)677 (Lpg6lSl6L> g657 £g)gU_lg7§6b 2_6557IT61J r756L| LD, 

^J,657[BgLDr7ffi6L|Lb 56557®, lSl(TI0 Q SU etfl 2_6D<£1 6£j LD, <^)Gg 

2_6557IT61Jr756L|Lb, ^j,657]BgLDr756L|Lb 56557® Q5r76776T7 G6LI6557®Lb. 

(Lpg6lSl6b LD65765)g QsUGrfl Qun067756Tfl65fl657fpLD, Qu6777§l5 
2_l_6lSl65fl657pLD 6l5l6D5<^l<5 Q5f76557®, ^[65)g 2_677 Gg77 t£|0LJl5], 
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SjJTlLl ^|0U1_|, 2_£D<5^£!D^<5 ffirTSWTUgJ (oTioilTGp LD ^HTSWT© LD [7651 

^[T6OT[T6OT ^I^UJ^^lsb U^l^^ll_ GaJSMTfJlLD. 2_a><SLD, 
2_£D<5d56!D53<5 ffirrSTOTUGudlT ^gl ^SOTT® LD <£05jgilU UU)_GlJrEJffiGTT. 

2_G)£553<d5)£5LJ UmT<50Lb LD£UTLDn"£UT5j] 2_l g^J I SOT ^lODSMTIB^gJ. 

2_6TT6tf© - a-SwrsiDLDiijrrsuT ffiSjjBiilijLb, LDemi) ^l^uj^gjLsijT 

££0mfjlo5lLll_ 2_6TT(£f5<S(g,£TT 2_£TT£IT |g)£b£DLD. |g)[5S3 2_£IT oS© 
^rrsijT, g_CTg)i£ini—uj eS@, 2 _suTgii ffijSjijiilijLb, < = ^ 0 SMrrT<g : suifl£ijT 
GuifldjTU oSi_ms®T guuj 2 _£wtit6l|ld, GuprrssTiB^^LDrrgLb. 

souin - (1) uk|_uuLi|_ujrr<5; ^lr^lgj <#lrf)li£rr<s, msifDifla^l 

^lujsburrsuT [®£W£D<£053 i§l 0 Lbi_|d£ 0 O 6 O ^guit 

LDpUU)_U_|Lb ^lQJGI|£O0DffiLj UITIT^^Qun'(Lpg[l, <^GUIT <^)0S)i5 
CuijrrsiTiB^ffi ffiLsurrau uirii^^rnT, uijiim^^lsiiT QojsrfluuaDL 
■SrTfltn^dl LU IT<9 d<9d tKibOOl I_[TIT. 

( 2 ) ij<s,#lujLDrr<s;, Grsu 0 < 50 Lb gtsutsot p©Di_Qup<£lpg[i 
GTstTp Q^iflujrrgj. ^glrLjg, (Lp 0 <s 6 imriT ^l0<50fDGiflsijT 
“ 0 r 51 uur 61 ^sb” GrsiiTspLb ^^l<5rr^^l£iSl0[Bg[i GLDfbGffirrsTT 
ffi[nG(5l<fiiD[nT - QojsiflujrnflisijT uiriT0DGii<50LJ i_|SDuui_rr^, 
u^nsroup' <srri£a>iT<s£TT L-I^gil Q<5rrsMri_ Qldsttsut^ld, 
l_| <sin<fl ifl lj l_| i_b. ^ 0 siflsiiT Qffiusb lu ld rrstyTgj, uaLLtrs 

QojGifl u u i_ rrp. 

98. QQj£ifloSl l_6i _65T ^duGlffiusb Q&jp<$<£li_rT0] 2_Gffieffi0£TT 

Q<aj£iflu5lLl Qi_Ssffi<sffiiT ^ 0 (sw)ffeoir. 

I have betrayed your secret doings. Do not be offended, but 

openly reveal your grace and save me, O Arunachala. 

Bhakti and jnana are secret dealings between God and 
man and must be wrapt in mouna. But this hymn of praise has 
made public our private communion, says Bhagavan, "Don't 
be angry, but admit me into your home, the home of freedom. 
Let me share your Kaivalya Mukti and now let us together 
reveal to all the world the operation of grace, the legitimate and 
active union of man and God, now no longer a secret, private 
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affair of our own, but made public and open and accessible 
to all who will sing, study and understand this hymn". 

V - 48. Gffp-6£y51<5<5rruj - You destroyed me utterly. 

V - 66 . ^<ee<£ 1 Ss 5 t - You made me a madman. 

V - 71. Gi_iiLi(es)< 5 <£lSsjT -You possessed me like a spirit and 
made me mad. 

You conjured me with magic powder, magic collyrium, you 
aimed your arrow at me and are devouring me alive. 

You have enticed me as a spider catches a fly in its web 
and you are feeding on me. 

Such are your wicked deeds done in secret which I have 
now made public - Glojerfl o5lLGi_sijT 2 _sijT Qffiusb. 

* * * 

^ 0 swrrr<g : £i)rr ! njrrsiu 2 _suTg[i ijffi,#liuLDrr65T QffUJ0O<5<$0D6TT<s 
asmlups Qsrrgl^gj oSlLlGi—sijT. oj 0 ^^(ipnr)rrg[i 2 _siu ^ 00 Dsn 
Qeusrfluuioini—Ujrrffiffi ffirrswn^l^gj £r£ijT£!Dis®T<5 ffiirLJLiFTfbfp. 

Uffi^llL|Lb, (0rr£5T(ipLb <£l_6H(Gr5<£0LD, LD6flfli££p<K(g|Lb 

jg)0DI_GlLI rFj0m_Qurp|Lb IJ<S,#llU QffUJSbffiSTT. ^0D0J 
Qi_DSTT£UT^^rrsb GurriT^^uuL GeiiswrfJlLb. ^aurrsb, 2 _£ut0D6utu 

GurrfbpLD jg)uurn_ 6 b, r 6 i_b(Lpe»)i_ uj ^j,sijTi_S< 5 ffi 

■Ki-LlfJlfDasxsu u^Iijie 1 (Kuu©^^IgiS]l_i_§i, GrsimpLb, uffisumsiiT 

Gld^ld < 9 «i.rp<£liT)rriT “j§l 0 [ 5 g|Lb G<srruuui_rrGi 5 . sTOransu 

g_£OTg)l£iDI_UJ eSLlk)-fb0stT, GiSLlk)_fi)0GtT <-^gT)ILD<£l. 

[BmsijT 2_6UT|p£5)l_UJ 6ff>«6U6blU Qp«^luS)6b LirEJg, QffirTGTTSfT QfflJJ. 
njrrih £^siup 2_a><KLb (Lp(Lp<sui£fi)0Lb, ^0srflisijT 

QffUJ0DSDU_|Lb, LDSBfl^gll<50Lb ffil_GI|(Gr5<50Lb 2_6TT£fT (J_p HQ <S«D LD 

eurrujiB^ Qs=uj<su^ 1 rDQ-ps?Di_ uj 6^S5rgi^aneoiL|Lb Qajsrflu 

ugl^gjGojmb. jgljjs; r 5 LD(cp<o?Di_ uj ij<s,#lujLDrr£UT, ^rija^rijsmrrsn 

oSl 6 u<smjLb u^ltrrEj< 5 LDrr<fia 5 lLli_g[i. jg)esfl jg)uurn_QD£mj 
(^a^ijmswrLDrrisosDiDnijj) i_irrii|_, ^j,iuji)d 5 rfjlrijg] Q<smstT(eijLb 


93 


^0D£UTGU0<5(g)Lb ^IgJ QoJSrfl LJ U0DI_UJ (Tffi <£1 lI_<S <9«.lI|_lU^n'<^l 

Gl51 Lll—gil . ’ ’ 

QfflLHLIGTT 48 Gff[T 

Q<ffuju_|£n' 66 i51^^sijT <^j,<s<£l0O£5T. 

Qa : uju_|Gn' 71 GuiLisuirrs^laDSUT. 

ld( 5 <£ 1 ij Qum^iLirr^ii), ld^^I 17 ooLDiLirrgijLb srsiusiDissT 
LDU_I<£<£1, 2_£5Tg[l ^LDSWU &rsijTl_Sg[l STUJ^l, &rsijT0DSJT ^luQuiTtLpgJ 
2_u5l0i_6ijT 0 Sl(LprEJ 0 <fifTirnjj. 

£^0 £^0 FT0DUJ^ ^sijT GU0S)Om51sb #lffiffi0DSU U UgJ 

Gurrsb rB ursuianOT 2 _siu euffuugl^^l, stout ansm 2 _suTgii 2 msmt 

^j,<S<£l<S Q<5rrSMTli)_0<5<S[T)mjJ. 

^| 0 dgu GurrssTfD ij,5,#lujLDrr£UT 2 -£®Tg[i Qffirrgtr Q^iusbasaDsn 
rgrreuT ^luQurrtyigj u<£lijrEJffiuu(5li£d§l o51lGi_6ut - Qeusrfl 
q51lGi_sut 2 _sijT Qffujsb. 

99. Goj.gfni) ajajGa; Geupp ©SlsTrr&j^Lb 

G6u^uQun-0£iT ^0 <stt ^0(sw)ffeorr. 

Give me the essence of the Vedas which shines in the 
Vedanta as pure awareness, 0 Arunachala. 

cf. 19. Arunachala shines as Guru - 006 i| 00 jrruj ^srflff 
There he is addressed as Christians pray to Jesus: "Remove all 
my faults, convert me, make me worthy of your grace, and 
govern me," 

Muruganar gives both interpretations : the advaitic 
identity of Brahman and Atman to be realized through intellectual 
training by a competent Guru and the Christian experience of 
the bliss of being transformed and saved by a saviour as a result 
of Karma and Bhakti. 

* * * 
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^0SMrrr<g : su[r ! GeufBs^d) §jtuj 2_£totit6u rr<s e^Grfl0Lb 

Goj^^^lsijT ffrr^an^ snsirag, ^srfl. 

£^ulS1(J1<5 :- 19 -Lb Qa : uju_|Gn'. ^0SMTrr<g : a)Lb 00sumjj 

^GTfliiilfDgj. “00Gi|0GumLi £^srfliT” ^rbg,, ilfSlsfugjsiiiT 

<5r<s0n0ifli_Lb LSlijTTiT^^luugi Gurreb <^06wnr<s : £D0S0 

GaJSMT(5l<fifDmT. “&rsiiTgii£im_uj g,fi)nirEJ,s6in£TT r5<5<£], unsiuanssT 

LDrrrbn^l, 2-£ijT ^0(£f5<sg0 ^0^1ujrr<s<£l &rsiiT£!D£5T ^j,£®ri_0£TT”. 

(ip0<5S5TrnT ^l0051^LDrTS®T GfilsfTffiffirEJffi£!DSTTlL|Lb 

(1) L51lJLbLDgliLb ^j,ioilTLDn'Q_| LD ^SSTQfDSST Sm_pLb 

2_SWT0DLD05)UJ 6£0 i£0i§] QjrRLIlBfB 00GlSlsijT (y)£0Lb 

^[51gi| y,iT 0 j LDrrsjT uu51[t)<flu51s5Tmsb Q^srflsi|ni 
G QJ (bool (^1 LD . 

(2) <^1 n§l sfugj SU ^SpUGULD - ffilTLDLD, Uffi^llbldlT 
o51«f>£TTOjrr<£, 6^0 ijsm^ffitrrreb LDrrrbp51, ffiiruLjrrfiifDL] 

UL@, ^SSTIB^ ^l0U£iDU ^SpUoSluLJgl. 

100. swsuigSa) QjrrLp^^rr 0Dsu^g[i^t0STT g^iurr 
0D6U50J GrSs5ToSli_n00GTT <^)0(SM)<g : £orr. 

(a) Take my words of abuse as words of blessing, treat my 
slander as praise, accept me as a subject of your 
sovereign grace, keep me as your own and never 
forsake me, O Arunachala. 

(b) 0 D 6 u< 5 Ssd (Gmsb) GurrLp<$<$rruj. Place your hand on my 
head as a sign of blessing. Make and keep me as your 
subject. Do not abandon me, O Arunachala. 

* * * 

65)GUi£6!D£D GUrTLp^^mjJ: ^^STOnTffSDrr, GTSUTgil 

qj<9 : q_|<S(d5)(oTT ojrrLp^gjffiffisnrrffiG^Lb, &rsuTgii 

^GJ§JTp<56!DGTT L|<SLpfF,#]ujrr<S61|Lb QffirrSTT. 

srsiusiDisuT 2_aug[i ^0smrL<#lu51siiT g,ii|_LD<s£®Trr<s srrfbp, 
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2_sut<ssG<5 2 _iflam_DiLirr<£ ODaj^gjffiQffirrGn'. GurrgjLD 

(oT(oUT65)£UTt5> G5)<5GlSl I_rrG<93. 

^t>) 6WGUi£6!D£D (Gmsb) 6ii rry^fBrruj : ^^swrrrffoirr, 

srsiuamsuT ^j,<fiiaj^luu^fi)0 ^SHianLiurrsTTLDrrffi 2_£®Tgii 
£0)<5><o0)UJ (oT ^IdOQ)GlDQ) GtDOJ. toT£ffT65)6ftT £ <nffl0l 

0ii)_LD<saiTn'<5 0D0Ji£gi]<£Q<srr6TT. 6r6UT6in65T 

o5lLl©o51i_rrGi5. 

101. ^Lbi_|6fllsb ^oSlGumsb ^soti_| 0 6i_|e5flsb<srSsffr 

^SOTUITffi ffiiS5)l7^^0(5iT ^ 0 (OT)ffeOH. 

(a) As snow in water melts, let me dissolve as love in you 

who is all love, O Arunachala. 

(b) As snow in water kindly dissolve me in you, who is all 
love, O Arunachala. 

^ssTun-uli - as love; kindly. Snow is solid, water liquid, but 
in substance they are one. In name and form they differ. In truth 
they are the same. In the same way jiva and Siva differ in 
appearance and in degree of freedom and power. Both are in 
nature and substance sat-chit-ananda. But jiva mistakes himself 
as name and form and forgets his essential being as awareness- 
bliss. Even during sadhana, jiva is not different from Siva, as 
the tenth man is always the tenth man even when he forgets to 
count himself. ^l 0 (Lp£ofr says : 

^)£5TL|Lb #lsil(yDLb |§)lJ£MTQl_£ijTUIT 

^sstGu .flojLDrrojgj u_irr0Lb ^rfMemni 

^HSstGu ^iQjmrrsugj u_irr0Lb 

^siuGu #lajLDrruj ^mfnBi§]0[Bi£rrG[r. 

God is love and love is God. Man becomes God in the 
measure of his love. Love is the mode of becoming and being 
God. Snow has the ego of shape. Water assumes the form of 
the vessel that holds it. Knowledge by being is love and this 
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love is bliss. In ^ 0 stt, God showers grace on man below. In 
^ottl|, the love is mutual between two equals; the sense of 
identity is calmness and bliss. 


* * * 


^0SMirr<g : Gon'! ^swrsBifriflsb ^sorEJffiLii). 
oSlfl^eb Gurreb <^eijTL|LDUJLDrre5T 2 _eijT 6 flfleb 
^ssTurraffi o51@<fiGn)s®T. 


glGTT^l 

^BfT<sbT 


it ! ^6^0T<o0^r[fl(sb 

LJlfllBgl, ^)6UTL[LDUJLDrraiT 

asn^gii oSl®. 


^surEjffiLlii). Gurreb 
r5, 2 _eijT£ 0 fl 6 b 


^ewiLi 
GT <oOT <o^D <o^T<K 


^tssTurruj - ^HsijTurr.5, igemuj Liiflrsgj. ^j,eorij<5Lii)_ 
^li_uQurr0stT; i£6wr6wfit i§lijrrQj<£Lb. ^srurreb ^)ii)_uu0m_u51eb 
^brerorglLb e^ssiGn). Quu_iiflg)]Lb, 2_0<sn53d§lg>]Lb ^ewGii 
mrrpu(5)<£l£um)£®T. 2_6Mr65)LDu51eb ^ansii ^HreMrfJui e^siuGrr). 

^shG<£ Gurreb gffsugniLD. <$6U6pLb, C^rrriini^^l^jLb, asjrijiilij 
^HSTTGl51^]Lb, ff<Sd§lufllg)JLb LDrrpugl^lsijTfDSST. ^bT6WT(5lLb 
^gliLiebLfilgijLb, ^ii)_uueiDi_u51^iLb &&, - &\&, - ^eOTj^ajGLD. 
^ssTrreb, gS6U6isT, ^sijienstJT QuujQijeimpLb, 2_0GuQi_DS5TpLb 
^UL51^LDrrffi [§G!D£5T^pffi Q<5rr6MT@, ^eiueBflujeb ^l0uuirs5T, 
2_6MTITGI| - <^,650535365)53 LDfT)[5p 051(Jl<£lfDp. 5rr5365)65Tu5l65T 

GurrpLD g56U6isT <$6U6Bfl65fl6imry Gojpu@aj^leb6iD6D; 536UT65)65T<s 
<56 mt<5<£1i_ m nr 9353 rr gym, i55LD65T ^5 ldG65t. 

^l0^Lp6UiT 5«_p<£lrDrriT:- 

^HsijTL|Lb #lsu(LpLb ^Hr6wrQi_sijTuiT ^rSlefileorni 
^HSstGu ^IsiiLDrrQjp u_irr0Lb ^rfjliileDrriT 
^HSstGu ^iQJLDrreiip, ujrr0Lb ^rSlrj^ l51sot 
^hsstGu ^lojLDrruj <^LDitr5i§l0[553rrGp 

ffii_Gi|GeTT <^65tl_|, ^sinGu 53i_6L|6TT. ^sijTL^leijT ^snsfllri) 
Gffifbu LDSBfl^eiiT <si_a^sTTrrilnirrsiiT. <^65 tl| erssTup ffii_ei| 
erTrrQj^rbffirrsjT eu l^I u_| ld , <5i_Q_|erTrrsiipLb <^j,6Dr£j 

531_li|_530 2_0OJLD eriSSTgllLD <^|53p65)53 6TT6TT53I. <936001 eooT[T 659)53 
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urr^^l^^lsb 2_GTTGTT&£rr urr^^l^^lsiu 2_0GJi_orr<s 

^)gl jg) 0 <$<£lfDg|. ©ireBT^OT jgl 0 UL| ^SSTL|. jgl[ 5<5 <=©|silTL_| 

^rrsijT ^sms^Lb. 

<^0GTT - <£I_Q_|GTT, <£GLpU_|GTTSfT LDSflflfBSflfldjT GlUSD 

QurrLjSlGugj. 

^)£5TL| - £^G[T r§l0DOmSlg>]6TT6TT ^|0GU0<50LD ^l£5)l_Guj 

@®UU§|. 

^0(£f5<50Lb, ^£5TL|ffi0Lb 2_£TT£TT ^0D1_UJ rTSfTLb ffinj^Lb, 
^SUTlj^Lb. 

102. ^0SasffnsTSOTgD (srs®r0SffrujiTiSOT ^0Llffi0®r«s5fl 

u l1Gi_sot2_sot 

^ 0 £TTGuSsO ^UI_|GlDIT ^0 (SW)a : Gl)[r. 

The moment I thought of you as Arunachala, you caught 
me in the noose of grace. Can the net of your grace ever 
fail to catch and hold its prey O Arunachala ? 

ffiswramfl means gin, snare, noose to secure one captive. 
guSsd means a wide net spread to catch many victims. &tswtsmt - 
As soon as I thought of your Name. This thinking of your Name 
is not only the cause of your abounding grace, It is also the 
consequence of your grace. The net of your grace first caught 
me by my foot and I thought of your Name. Now the Name, like 
a noose, has caught me by the neck and I am caught in the net 
of bhakti, am slowly being done to death by the noose ofjnana. 
^6U6iu ^sH0GTTrrGsTT ^ojsijTfBrrsTT ajswrrEjii] — His grace draws US 
towards Him and when we go near Him His grace, now more 
active, swallows us up. 

L|£i5lQjrnjjuuLli_§i i_SGTTrrgj - The prey cannot escape the 
tiger's jaws. His grace brings us into the tiger's ken and his grace, 
like the tiger's mouth, is round our neck. 

* * * 
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< = §H06wrrr<s : 6Drr ! njrrsijT 2_sijT0DiS5T ^0swrrr<g : £OLb &rsijTp 

[§£nS5T^^ LDrr^^l^^lGcoGuj, if) GT GSTGiOGST 2_G5Tgi] 

^0QgfT£OT£g)[Lb <S0<50<5 ffiu51[i)f51sb l 51 iijjggjffi QffirrsMrLmjj. 

2_£5Tg[l <^0GTT QJ0DSDlLin'S5Tgl 5jG5T5j] ^g) G50GIO UJ U 1_S1 

OTGu^giiffi Q<5rT£TT£rr GruGuir^rrsugii ^ajpGLDT? 


.1 <oft)<oU 


ffiGWTGBsf) :- QurrfSl, 0Lp<EF<#], <S0<50<5 <su51p. 

6£0GUG50 #l£!Dn)L51k)_<5ffi 2_^Q^Lb. 


QJGWGO - USD Ua5lGI|u51lT<5aDSTTU L5lli|_<Sffi Up’UUUUgHb 
^ffieuLDrrau qjgwgd. 


gt( bool (oOffr rBirGffT ^Brri_D<9)GO<9) GOGffT<9353 £* I Ggot. 


2_£5Tgil ^Bm_D^£iD^ [fliaDSSTU U^^ffirTiSST <EErriJG55T(LpLb, 
^0GUT Gl5l£iDGTTeijLb 2_G5Tg[] ^jGTTGl51l_fi)<5lfllJJ ^§H0GsfT. 2_GUTgi] 
<^ 0 Gh' Qj0Dsou51sb (ip^siSlsb GrssTgj ffirrsb #1<s<^lujgj. 2 _i_Ggjjt 

2_S5Tg[l J5rTLD3j6B)aj ^rTGOT [Sl0DS5T^G^£ilT. ^g)UQUrT(Lpg[l ^(55) 
J^rTLDLD £^0 <S0<50<5 ffill^lp GlUTCD GTSSTgJ ffi(Lp^£n^U l51li)_^g[l<5 

QffirrGMTLgj, isrrsijT ua^l gt GSTgfmi) ojewsou^ld) lSIi^ul®, 

^luQurT(Lpg[i (0[T65TLb GTSOTsg^i LD ft0<50<5 ffiu^lfiifDrreb, Qldgttgtt 
Qldgttgtt Q<5rrd)GDuu@<SGn)£ijT. 


^HQjdjT <^0£TTrrGa> ^gugot igrTGTT GUGwnEJ<£l - <^|6U6isT .^s^gtt 

(Bldgwld <^) 6 U 6 isT umsb FriTffiiilfDgj; ismb <^)6U6jr>65T Qnj 0 rEJ 0 Lb 

Q U rT(Lg)gJ <^)6U6isT ^§H0GTT <^i§]<KLDrT<S QfflLiebuL® ^LDGiDLD 

efil (Lp rEJ <^1 051@<fin[)gii. 

L_|a51siimjjuuLi_g[i LSenrTgj - e?n ijuj rrsGTgj l_| giSI u51 sin 

GUmi51a5l0[B01 ^iiu (LpLq_UJ rrgj. ^|6U6isT <^0GTTrTG5Tgi] ft)LbG5)LD 

l_I s\51 u51 got ffiGMrG(Bn'<5<^lfi)0 QffGb^lfrigj. <=§H 0 gtt, 

l_| siSI u51 cin surrGiDUJuGun'Gb njLD ffi(Lp^G!D^£F aptf)] 2 _gttgtt 01 . 


103. ■fljBjSjSgil ^0£1TI—il_ff cf) GOJB^l G LUTGO ffiLkgff 
■flanpuSlLl® 2_65ffri_ Ssot ^0(GW)ffGorr. 
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(a) As I thought of you and so got caught in the web of 
your grace, you like a spider held me tight and 
consumed me, O Arunachala. 

(b) Intending to trap me, you like a spider spread your web 
of grace, you imprisoned me and devoured me, 
O Arunachala. 

- when I thought of you or intending to trap me. 

* * * 

^ 0 SMrrr<g : sDrr! njrrsiu 2 _£UT 6 W£ 5 T (SlaDssT^^^lissTrrsb 2 _ 6 ®t 
^) 0 £TT aJ0D£Du51sb L51k|_ULlGl_£ijT; if) ££0 ^IcOlj^l 
Gurreb sreijranssT ^Ipasu L^l^gj li_ituLi . 

^) 0 SMnr<g : smr! unsuTSiDioSTU L51ii|_LJUd£(i)<5rr<s if 6^0 

^IsDiS^lGurrsb 2 _sijT c^ 0 gtt suswsuaDUJLj uplnSl, 
srsijTsnsjTffi swasgj Qffuligj efilQ-prEd^lefilLi_rruli. 

#llB^l^g[l - 2_sijT0DSIT [065)651^53 GuiTgJ ^sbsogl 6T65T65)65TU 

l51 H)_lj u^ftiffirrs. 

104. ^S5TQu[r©e_SOT njirLDIRjGffiCTT ^SOTUlt^LD 

^SOTU(g) u51l_QJ0CTT ^0(OT)ffeOIT. 

Let me be a loving servant of the devotees of those 
devotees who hear your Name with love, O Arunachala. 

Many hear, few utter, His Name. 

* * * 

^ 0 swnr<g : £urr ! 2_65Tgj njrrLD5365)53 ^65 ti_|i_65t GslI^ld 

^i^ujrriTffiG'fflsijT ^)ii|_ujrr0<50 isrreijT e^0 ^ssTumssT 

GffQj<5S5Trr<5 ^I0 ib^1i_ ^0gttgii rruli. 
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^aJ£5T J5rTLDaj6B«5« GffiLUGlJIT ^GnjffilT, 2_<EFfflf]uUGlJIT 

■flsoG^r. 

105 . STiSffrGuir^jjB jSeffraoij ^ 1 <sotl_| noas <$rr<jg|iS 

srjBjBrrtGTjLb <suiTLpjB^ 0 ( 5 iT ^ 0 (SW)ffGorr. 

May you live for ever, as the loving saviour of poor, 
helpless people like me, O Arunachala I 

As the sun shines on the meanest of things, the grace of 
Arunachala brings joy and salvation to all. Bhagavan is equal 
to the highest God and also equal to the meanest mortal. 

* * * 

^H0SMrrr<g : £orr ! r5 srstn Gurrsimr) srrLpanLDiLirrau, 
ujfi)r[)GiJiT<5£5)£rT ^djTL|i_6iu <srruurrfr)fpLb ija«3i<$65Trr<s 

gtsotQ rDSOTgu ld 6ii rrLp [js^gtt. 

STLJUU). 0lfllU£ijT uSlffi ^)[i)ULDrr£5T Q U ir0GfTffi£Tfl sin L§gJ 
e^srfl Gfi<s<£lfDG^[r, ^HgjGurrsu ^0swrrr<g : GO^^lsiiT ^§H0£fT 
^0DSUTGII0<50Lb LD^lLp£F#l£!DUJU_|Lb, GuiflsSTULJ Gl_lft)H^lSCIStJTLL_) LD 
GULprEJ0<£lnig[i. uasQjrrsiiT i£0osmurru_i<s <£i_6L|(Gf5<£0Lb ffLDLb; uSls 
^ri}ULD[r£UT g§GU®rU<50Lb ffLDLD. 


106. £T£ijri_|00 ^ssTufr^Lb IgjdjTQffrniiQffirrstT Q<g=efi1u_| logtsot 
l_|gotQ LDrrL^l Q<srr6TT<siJ06TT ^0(£55)<g : a)rr. 

Your ears once heard the sweet songs of those whose very 
bones melted in love of you. Let them now accept even 
these poor words of mine, O Arunachala. 

Here again Bhagavan in all humility contrasts stsstl^® 
gisiuQffrrsb with qduQLDrrLjSl. The songs of Sambandhar, Appar and 
Manikkavachager are full of love and sweetness. My words are 
plain and simple. May your ears, O Arunachala, hear even these 
my poor words! 

* * * 
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< = §H06wrrr<s : 6orr ! 6^0 ffirrso^^ld) 2_siiT£ofli_^^l^jsTTGTT 

<^)Sffri51sijT uSlg^ujrreb ^QjQ_i£5TLJiT<£GTT um^uj 

6Tg)]LbenUU_|Lb 2_0<Sffi<£Sm_li|_UJ ^1 Sofl<S?D 1_DUJ rTSOT urn_sb<50D£n 
2_s®Tg[i ffirrgjffieh' G<sli_sut. ^uQurr^gj, ^)0 dgii 
£TCTg)l<aDI— UJ |glLj51(SUrr£5T Q<Frr[r)<5£!DSTTU_|Lb (g"ji)p<5 

QffirrOTSfTLlgui). 

^glrbg, uffisumsijT &T6isTi_|0@ ^>6in<ol<g=rr60^j i_sin ^ulSIl®, 

Geupu@^^l l_|6OT<ol LDfTL^l (of SOT Ll51<S53 ^rTLp0DLDU_|l_sijT Sm_p 

<£1 (T) IT IT. 

“ffLburB^IT, ^LJLJIT, LDn'SBBflffiffiGUrrffffilT ^iQJITffiGTflisilT 

UrTLSOffiGlfld) <^S5TL|Lb, ^1 sofl GW LD U_| Lb r§l0DfT)J5p£TT£TT£5T. 

sregrg)i£im_UJ Q<g=rrfb<KGTT <5GuiT£F#liufi)p srGrflaDLDUjrrsuTioiDaj. 
^0swrrr<g : a)n', 2_suTgii <srrgj<g5GTT ^[553 ^ySleurrsuT Q<g=rrfb<K6 ?DGTTLL|ld 

G<sl_<sl_@ld !” 

107. QurnpanLDiLirrLb y,a0 LiauQffrrSa) psijiQffrrsumj 

Quirp^^0sn' ^I6i^ii_ LdlSIgot ^H0(sw)<g : £orr. 

Mountain made up of patience, bear with my poor words, 
accept them, if you please. Do as you will, O Arunachala. 

If you won't accept them, I shall accept your refusal. 
Whatever you do I shall not complain. Total surrender. 

y,<5ij - Mountain, as something borne by the earth. Here it 
may also mean: Patience, kshama, awareness sustaining the 
world. Arunachala is no ordinary mountain. It is the embodiment 
of awareness comprehending and transcending the universe. 

* * * 

^^ewrrrffSDrr ! QurnpooLoGuj 2_06iirr£UT LDensoGuj, Gnssigd 
^lySlojrrajT QffrniiffiioioerTLJ Qurrp^gja Q<s;rrGTT; q510lju 
LD mblssT spbpa QffirrGTT. 2 _sut Qffuli. 
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I§ ,^65)611 <5 65) £TT STfbpffi (o)ffirr6TT6TTmofil Lq_SO, g_6BTgi)l65)l_UJ 
LDpuenu rBiTsuT i^rrbrpffi GlffirrsTT^lGpesr. r5 6rp QffuliufilgniLb 
rgrrsOT 065)n) a«.|Ti mrrL_Gi_65r. ^ipGaj y,ij6wr ffijsronrffi^l. 

y, 55 ij - ldsdsd, y,LiSlujrrsb igrrr£jffiijuLi_ e^dmp. |g)rEJ 0 , 
^luuk)_u_|Lb Qurr 0 Gh' Q<ffirr 6 TT 6 TT 6 i)rrLb : QurrpanLD, an^enm, 
2_sus5)ffi^^rr[EJ<fi ffirrs^LD 2 _smtitgi|. ^H0SMrrr<s : a)Lb 6^0 
ffrr^rrijewr LDaDsuujsbsu. ^Igj L5]p'U(0<M£65)<£ (Bsiunimjj ^rfjlnjg] 
QffirrSMT®, <^65)^5® ffil_I 5 §l ^l 0 <ffi 0 LD 2_SWTITGl51sijT 2 _ 0 . 

108. LDtrSso uj<5rfl^gj^0 (OT)ffG0ijLDS5iyr <srm 
LDfrSso uj0S5fljB^0£h' ^0(sw)ffia)[r. 

Arunachala, my loving lord, place your garland on my 
shoulders and wear this my garland on your own. 

LDrr 8 a) ^srfl<5gj may mean mrraj+eg (accusative) give me 
unchanging love, desire, for you, make me your staunch devotee, 
and wear this garland of mine. 

At the last moment, after asserting repeatedly his equality 
with the meanest mortals, Bhagavan hesitates to demand 
garland for garland. He only begs for the gift of bhakt 

cf. (BGULDSBBflLDrrSsD (V" 7 ) 

00nniu_|r£j 06wr(ipLb rBiLiebsomsb 
(oT (boo i Gboo i | offi ^)qj n) 65 )fT) 6 r 65 T 65 )i uO G rr 

srsMTSWTLb GrpGojrr QffjjQjrruj 

aswrGsMT 2_dmD6ijT ffiLpeblSswrullfi) 
ffirr^fb Qu0<sGffi s^ojrrGuj. 

You are both merit and defect, my life. Apart from you 
there is for me no life. Do whatever you will, my beloved; but 
only grant me, grant me ever increasing love for your twin feet. 
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^0(gw) ffsu^lsu ffso^lsu 

^)0(§ot) ffso^lsu ^0(gw)a : £orr! 

^H0(SM) ff60<#l6LJ ^)0(SW) ff£0<flSLI 
^)0(SM) ff£0<#loj < : ^0(SM)<g : £orr! 

,^0(655) <9 : 60Lb6UrTl£l UJ6i5TUIT ai(6rF,LD6UrTL^l 
LD60 OTLD[tSsO 6U(Tl£l 

* * * 

^0SMrrr<g : £U[r ! &rsiu ^siuurrssT Qu0]b^£!d<5Gijj > 2_£®Tgii 
m man 60 aniu stgut CS^rrerflGb ^Hsooflefil^gj , ^l]B^ GTGOTgj 
LDrr6iD606iDUJ g_6ing)i6ini_uj CS^ rTGrfl sb ^effBfljBgd Q<srr6TT. 

LD[T6B)60 ^|6rflajgJ 6T6ijTU^[r)0 |gl U U k|_U_| LD Q[_im06TT 
Q<5rr6TT6fT6omb: LDmsb+gg (^Hr6wn_mLD G6U(bp65)LD) - 

2_6ijT6ofl I LD LDrrpUI_FT££ ^65TL|LD, ^^J,S«n<g=U_| LD 6T65T<£0£5 ££L5p, 

6T65T65)65T 2_6UTgi] U.S£565TmK<£l, 6T65T5j] £g)[5££ LDm65)6065)UJ 

^SHemsfliBgi QffimsrT. 

^Ip^lu5l60, ^l0Lbu^^l0Lbu, ^[i)U g§QJ65T<S(Gf5l_65T 

^65Tg[l ffLD££gi]QJ££65)£5 <^j,6BBfl£££§](DLDmS Sm_(f)]u_|LD, U<£6Lirr65T 

2_lfl65)LDU_| I _65T, LDm65)6D<50 LDm65)60 G<5L<££5 ££U_irEJ0<£]fT)rriT. 

^H6iiit l_i<s£§I65)ujGi]j uflffms; iLirr^lffi^lnirnT. 

£^UlS 1(J1<5:- r561IID6BBf]lDn"65)6D :— Q<S : UJU_|6TT - 7. 

0anrr)LLj i_b 06wr(ipLb i|uj6b6omsb 
6T6001 G(oOO I 65T ^QJ[T)65)fT) 6T65T 65)! l7jl G ff 

6r6MT6Mri_b 6TpG©Jrr QfflLI6iJmjJ 

£56001 GfeOOl £* STTTnnS?TT ffiLpoSl65)6001 l7j]IT) 

ffirrgfb Qu0<sG<£ g0QjrrGuj. 

lS 6T65T <SU rrLpefileOT LDmK65)l_U U655TL|Lb, LDrT,#l6DrrU U6WTL|Lb 
^j,QjmiLJ. 2_65T65)65T ^6UTff)] 6T65T<K0 G<SLip GU rTLp6)5l6b65)60. 6T 65T 
^6 ®tGu, iS 2_65T ^l<3 : 65)a : ljuii)_ (^TgJLD QffUJ. ^j,65Tmsb 6T65T<50 

2_65T ^|0 ^rT6rfl65T l§§] ffirrgQGomsiiTp LDL@LD g0QjmLi; ^gj 

GiDgijLD GiDgym Qu0<k<ef Qffujg06TT6ijrrGijj. 
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^)0swrrr ffso^leu ^0swrrr sso^Igu 

^ 0 SMrrr ffsu^lsu ^) 0 swrrr<g : a)n' ! 
^0swrrr ffso^leu ^0swrrr ffso^leu 

^)0SMrrr ffso^laj ^^swrrrffSDrr ! 

^)06OTTn a=60Lb6UrrL^l lU6ffTUIT<$(6T3Lb 6UrTL^l 
LD6OTTLDrT6W60 6UrTL^l. 

* * * 


105 


c ^j 0 ( 6 W)<g : 6 O j 56 ULD 6 TOflLDrr 350 


1. ^ffGoGiSST ILimiSIgllLD ^IffffioiDGU fBSijTSflfld) 

^ffSoUlUmb ^LDSiDLDQuj^llT - ^ff £0 

2 _ 0 o 51 sb<^<g : <M 5 d§] £^©rij<^li_ ££rEJ 0 LD 

ffSULD &rsiup ^rfjl. 

2. <S0i§]lU ^sijTffSllj l_l IJ<S1_| u51 [T ffmT^U^lffiffiLb 

^itjSjS^jS ^guld ^<£1^0 a®ruQun-0 enmi ^ffso^gj 
,^iT<5<$r£j ffiOTLDgi* ^g^Qffdj ^j,i _<5 ijrrsrfl uj rr 

[flSsUTffiffi ^ 0 £TT ^) 0 (gM)<g : SDLb 2 _silT£ 0 fl i_Ggu . 


3. ^)0(gOT) 5£0^^1sb2_p ffi0(gOT) ffi^TUUIJLDGijT 

^0(SM)tr qSIib^ u^Gld 

Qurr0GTT[5rr(7JI ffipfTiQLDn'© 6U0(§BB)i§] uri){f)]u_|£rT 
LD0STT[5rn_ SDfbp r^l^Q-pLD 

Qf50Gm5rr(5l 2_GTT^^l£Bflsb psb ^0Gm5rrii|_ r^[i)0LDGU it 
^ l0sn' ( !Brra : (ipfbp L|G)51GLD(ob 

^0(S5B) 0SWT<5<5^1lfl£ijT ^)0sh'pn'(Gf5Lb 2_[i)p<Sffi 
QJ0(SM)SD UJ^^lsb ^lySlojrTIT. 

4. ^^j(o5ffr(£CC) LdSoOU_|3oUT (q)UJ< b001 (foOO J GUT (oTG^TtorSoUT 

rS )]fcOO I (foOOJ JT) G<$rEJ<£]l (oTfaOO 1 (toOOjG<?; 

LDfoOOl QoQOJLQ LDQ)Q_| I GO (oTioMrtibOOj ^^{<5i>(olLOGffT 

LDfaOO I ((oOO ) LDmLIp^ll 6^>fo001 (faOO ) G jJj 

ffifaoo (faoo)rr ^isrflQffrSl iSfoooi( goo ) Gli_ 

1 I GOO I (GOO ) Q^S5T^|0 &GTOT (GOO )GTT IT 

QuSMT^SWT ^|£|S1u_| 0 pSMKSBB) £^GffllL|0 
•~^\GOO I (GOO j (olo)GUTGffT<5> JTjGOOI (foOO^Guj. 

* <^(,0 uSllJSWTLDUJ - £T£UTGI|Lb I_1IT1_LD. 
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Necklet of Nine Gems 


1) Though He is the ever unmoving One, yet in the temple 
hall (of Thillai) His dance of bliss He dances before the 
Mother moveless there. Now that Power withdrawn within, 
His form here moveless, still, He soars as Aruna Hill. 

2) Not only do A, RU and NA stand for Being, Awareness and 
Bliss, they also stand for the Self, the soul and their 
oneness. Hence Aruna means but that thou art. Achala is 
perfection firm. Invoke the aid of Arunachala of golden 
brightness beautiful, one thought of whom brings Final 
Freedom. 

3) Those who give up ignorant attachment to weatlh, land, 
kinship, caste and so on, and take refuge at the lotus feet 
of the Supreme Lord of compassion dwelling in Arunachala, 
are made ever purer by His grace benign; they are freed 
from darkness in this world and, in the steady light of His 
grace shining like the golden rays of the rising sun, they 
abide for ever sunk deep in the ocean of bliss. 


4) Annamalai, think not that you can let me pine away in vain 
longing, as if I were someone who does not think of you. It 
is not proper that I should perish and mix as dust with dust, 
as if I were one who mistook the vile body for the Self. Turn 
your cool, bright glance of grace towards me, O beloved 
Eye of my twin eyes. Do not play some trick on me, O Lord 
who is all light, beyond male, female and neuter. Come and 
dwell within my heart (as pure Awareness) 
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5. Gffrr£WT<£lif] eurr(LpLb 

^lj)Qa : n' 0 u (arjm^gJenniGuj ^lrfjluj GsuTsijT^diT 

Gu^rresT L51aDLpQuj£bsumi) Qurrp^gjffi srr^pu 
lSI drop ld^&j gut urrLp^lfBsoflsb efiLprr ojewrewnb 

<KiTijiTetJT <s0Sswro51 y51 Qffirrglu urruli ^issiGpeb 
ffignbuGu^^l sflflsijTpffienij GujfD mrrL_Gi_65r 
Cp^rrsuT gjswrGi_ir prruli #l<SGi|ffi ffirrppLb 
r^lsBijrtirD psospffig, ]0<5Lp^gil eurrGuj. 

6 . ffirrmrrifl srsfipiS lucinup'd) snsiupGLD 

<£i§]pd§ll_Lj U( 5 l<fisijT 0 UJ 
^j,mrrQi_D u_|£UT<5<Sgii ^LDrrQajsiu enpiLipLb 
('IT) ((oQOJfF G(oO<9-5tIjG<oUT 

^j,LDmi51isijT &rrEjrEj£®TLb J^Gsu (S^Gsst 
iLnruSIgiiLD ajsb^suTrEjffisijT 
srrmrnfl u_]rr 0 Lb 2 _£iu <srrst 0 £wr ffijswrLig; 
ffi0a^1g)[L L|ffiGUSuGaiT. 

7. <^) 6 wr(sw) ldSsdujitllj <^)Ii)_Gijj3s5t 

^l,6wri_ ^arGn) ^j,a51 s_i_sb 
Q<5marori_fnjj GnsOTffig^iT ^smfDa-SwrGLir 
0«D|DiL|ih 0SMT(ipLb iSiLisbeurrsb 
srswrGsMTisijT ^leufiisiDp &rsijT2_u51G[r 

&ra®rswrLb srpCeurr ^giGlffUJajrriu 

<5 (bOO I GlbOOl (n?TTp(n?TT &-> Lp (olSlSbOO I l[71 Q) 

ffirrpsb Qu0<sG< 5 f 506 urrGiu. 

8 . l|giS 1 < 50 gtt Glurrrii<fl(5lii) L_|efil<EFQ<g=rrsb i_|[EjffisusiiT 

L]lfl<50£TT L| SMT SBofl UJ (oijT ffiL^lagjGTT 5050651 
^GU[i) 0 £F SHTjpiJLb ff^l<502_fi) U65T£5T£ijT<^p 

^SO^^lsb L|sijTL|ioUsijT 5Lp<5<fisb psijTL|pLb 
poSl<S0,p p(0#l@Lb L_llq_<K(g,p ^sijT2_GTTLD 

53<otf)Lp<S><S<!5 5)<6fiTU5)Lb (oT<oOT<£(<9)<9) ^|5^<oOT6i5T 

,#]QJ<£ffifF dflsijTLDlJJ LD QffySlffiffip p£5TLDUJ LD 

pduspQffLb Qurr 0 ui_|£F QffLDLDGff). 
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5) Lord whose being is all Awareness, you who reign in glory 
and enhance the glory of the Golden Hill, forgive all the 
grievous faults of this poor fellow and, with your glance of 
grace, benignant like the rain cloud, save me from falling 
once again into the void. If you fail me, I shall never cross 
the cruel river of maya and reach the other shore. Tell me, 
what can match a mother's care for her child? (You are my 
mother. Now come to my rescue like a good mother.) 

6) "Killer of Kama" is the name by which your lovers always 
call you. But a doubt arises if this title truly fits you, O Lord 
of Arunachala. If the title does fit you, how then can this 
mighty and invisible Kama, though brave and valiant, creep 
into the mind of one taking shelter at Your Feet, You the 
Killer of Kama? 


7) That moment when as Annamalai you called me and made 
me your own, you took sole charge of my spirit and my 
body. What more do I want? Merit or defect I know none 
apart from you. My very life you are. Do with me what you 
will. Only, only give me ever increasing love for Your twin 
Feet. 


8) In Tiruchuzhi, the holy town of Bhuminatha, I was born to 
Sundara and his good wife Sundari. To rescue me from this 
baren worldly life, Arunachala Siva in the form of a Hill 
famous throughout the universe, gave me His own state 
of bliss, so that His heart might rejoice, so that His own 
Being as Awareness might shine forth and His own Power 
might flourish. 
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9. <^Lb 0 S)LDiL|Lb ^uuspLb ^ujstSsjtu y,LiSlu51<sb 

<^HLbn)<fi LBrnsniLiQiLiOT <^j,Lp<5i_sb aSyMBgiujrrsijT 

^i,Lp[B^l©li (LpsilT 

(oTioilTLDSITLb LDSSTSflf] ^l(Lg)^g[12_silT ^|0^^13 sSTUJ rTSD 

#lsijTLDUj(0Lb ^0(SM)<g : £O [§si5T^t0Gn' <£la0Lb6T65rGio5r. 

* * * 
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9) As mother and father both, you gave me birth and tended 
me. And before I could fall into the deep sea called 
Jaganmaya and get drowned in the universal illusion, you 
came to abide in my mind, you drew me to yourself, O 
Arunachala, you whose being is all Awareness. What a 
wonderful work of art your Grace has wrought, my Mother 
- Father - Lord! 


* * * 
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1. <503swtuj rrsb sreijiSssT ^j,6wri_i§ GrsfiTffig, 2 _sijT 

<5ml<fl^[Bg[i ^0Grfl3su srssT^sb 
^gl0GTT[5£lS] 2_GD<£ld> SrrBJ<^lCSlJJ USD^^gJ^lQJ 
2_i_£boSlii|_£b srsna^l srsiu^Lb? 

<^0smt3s®t< 5 <5rr(SM)g[i ^sd0Gldit asmeuLD 

^)0£TOTCp<50 ^0SWT(0Lb LD£5T£flfl 
^§H0GTT[56flfl ffilJjjjgiJ^rEJg, ^0Gl51lLimjJU Qu00LD 
^0SMTLDrr LpSsosrgriiLb ^gstGu. 

2. ^sffri_|0 ^0(gw) ssu^Lpsb Qm(Lp«ruLJ 

^<£<£gi|2_Ss5T [flSsilTIBgJSWIBIBgil 2-00LD 
^£®Tl51£|S1 &r£5T<502_sijT ^S5Tl513sUT ^0GTTrrg[l 
^j,sMT©£r3s®T ^LjS)j5<£li_6b ^LpG<srr 

^£5TL51sBfl£U efilSsTTU-l LD ^ISSTuGlD ^GUTLIIT 

sarpLb^iT ^(LpG-s 

6T£UTI_]ffi£b ^iLLDlSlisijT ^ILLLD GTSTJT ^ILLLD 
£§l£ijTL| <^)g[l £100 STSTJT 2_u51lT £g)«S)n)Guj. 

3. SoUT U_| LD £T IbOO I £001 G LD JTjbOO I LoOPJ 

GtSsUT 2_£5Tgil ^0GTTffiu5]fi) 0sbFTIT^gil 

^lanni 2 _u51it ^ls®Tf51<5 Q<5rrsijTf51i_ 

£TsilT0£!DfT) |g)ujfi)ff)l£UT£ijT GTSiDLp 
^l£iDp^l£flfl<5 0£!5)fDGrsijT 0fi)pu51lT 

gt3sutgli0d^^ ^li_sbsr^ft)0 ^IrijrEJsiiT 

^l0Dnf)QJ(G5)Lb <^0(GM)ff£D£T6WrLb (ipii)_^G^ 

<05(0 GLIfTL^llS (Jl^. 
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Decad 


1) You it was, who by your grace claimed me as your own. 
What would be my fate if now, after having done this, you 
would not reveal yourself to me and I, still yearning for you, 
should perish in anguish in the darkness of this world? Can 
the lotus blossom unless it sees the sun? And you are the 
sun of suns. Your grace abounding swells and as a river 
overflows, O Love, whose form is mighty Aruna Hill. 


2) O Aruna Hill, embodied Love, loveless I was. Never had I 
pined for you and melted within as wax in fire. And yet you 
chose to claim me as your own. If now you fail to fill me 
with love of you and if you let me perish in this loveless 
state, would it be fair? O Bliss that springs from Love, Nectar 
welling up in lovers' hearts, O joy which is my only refuge, 
your will is mine. Here, in this surrender, is pure joy, Lord 
of my life. 

3) Lord, I had no idea of thinking of you at all. And yet you 
drew me with your cord of grace and stood as if resolved 
to kill me. Then what fault did I, poor I, commit that you 
should stop midway, your task unfinished? What more is 
needed? Why do you thus torture me, leaving me half¬ 
quick? O Arunachala, fulfil your plan and live for ever, You 
alone. 
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4. aarySlu^lsb eurr(LpLb Lorraffierflsb ursiuurrsb 

sar^lujLb ujrrgjiS Quri)0uj 
urrySlsflflsb oSLprrgj £^65)Lpemu<£ ffirr^gjS-diT 
u^^^lssflsb ^l0^^1aDsu^ ^SsstGuj 
y51 uj mb r~H<o5ffr<booi Geo tor<booi <swr 

c^^LDuSltK n3 rr (boo i (boo i fcoof] (T)l ld rr a) 

ojrrySlrB ^)0(S5B) ffa)2_3siiT aj(Lp^^l 

surrLp^^li_^ ^rrLp^gjLbGnsijT ^SsdGuj. 

5. i£Sa>0Jlf) GrsijlSsSTffi <95 STTSlSl Sofl JX) Q<5rTSWTIT[Bgl2_silT 

^rrGrflsb^liB njmsTT®j0i0 aDOj^^mij 
5jSo0Guj^lajT ffjajTaDLD toran anar an [_Jirrr<55(^^ 

^3a>0£ofl <flSa>Qujan 0D6Ui5<5rruj 
^Saxajnjnan euSaiiDnan ^SssTiflffi ijngjaran 
fBSTTITGfilspffi ffiL^lGII^rr Lq_(^<oU miLi 
^3sDQJ(g)Lb ^H0(SM) ffO)GI|£fTLb GJ“CS^rT 

f5Ll5]ujan<^),IT ^3s5TU_|SWTIT jSfbGffi. 


6 . -group- rsn^Lb ^rrsrflsofl<sb ^rEJ <£]53 

-garrm (oOrr ld arm (T^l <55 ld <^jpGanan 

%u-g njfbGnian 2_SMnDeuiT ^afliun-EF 
QffUJ^lli)_sb 2 _UJ^lu_|SWT ©SSTfDSijT 

^[Du^lj Gumileb njnan 2 _u 51 iT oSlLLinsb 

njLLUp (£BB)0LD2_silT UySlGlLI 
Qajri)L|p ^)0 smt o 51 ifl< 5 ^ 1 iT e^erflGuj 

oSsMTSBBflgDLb gy£Wr^0£TT QojaflGuj. 


114 


4) From out of all the creatures in the world, what did you gain 
by choosing me? You saved me, did you not, from falling 
into the void and you have held me firm fixt at your Feet. 
Lord of the ocean of grace, my heart shrinks in shame even 
to think of you. Long may you live, O Arunachala, and let 
me bend down my head in praise and worship of you. 


5) Master, you brought me here by stealth and have till this 
day kept me at your Feet. And Master, when people ask 
me "What is your nature?" you make me stand with head 
hung down, a speechless statue. Master, find some way of 
ending this my weakness. Let me no longer struggle like a 
deer caught in a net. What is your intention, Master 
Arunachala? But who am I to understand You? 


6) Lord supreme, I am ever at your Feet, like a frog clinging 
to the stem of a lotus-plant. It would be true life indeed if 
you made me a honeybee sucking nectar (the joy of 
awareness in the heart-lotus). If I died while yet clinging to 
your Feet, it would be a standing pillar (a monument) of 
disgrace for you, O blazing light of Aruna Hill, Expanse of 
Grace more subtle than the ether! 
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7. Qoj<offloj<offl ^i§it LDarorueo s_uSlp'UJ 
Gl51lflGI|p y,^QuGTT 

QojGrflQujn'GTfl 2_£5 tSsut ujssTffjl^glsjTp GreijnscflsiiT 
GajpujrrsijT ^j, 0 en£ijT efilLDeurr 
QeiisTfluj^rr u_|STT^gj Geunini efilsTTrEjiilsijT 

GqjQ(D6ot QojGTfloj0 G<su£®T,^j,iT 
QojGTflsiunnjj ,^) 0 ( 6 W) ffso^tojsijT ^3sou51sb 
GlSllflLDSOITU U^^^13 s5T 0DGU^G^. 


8 . £5)QJ^^3s 5T QjmSfTrT 0 OGU 2 _UJU_|Lb 

GUySllLlff)] LDi§l^Lj51i5g[J ^IrEJrEJSijT 

0 S)GU^^lli)_sb <^j,IT< 50 Lb ^l£5Tl513oD gjduGu 

ajrrLpefil^lfi) ffrreuGfB LorrsMTumb 

SiDU^^llULb ujlffjlLJ UUJiSUTpLb 6T65T<S0£UT 
□ ^SH 0 LD 0 [Bg 1 l ^ 0 £TTGLirrUJ 

otu^^Iuj LD 0 (B^n'u urnTe^erfliT ^ 0 smt 
U 0 UUd 5 2 _ 0 uQup u^tGsst. 

9. lj ijld^sot urriBLD upnifDu uppii) 

LJIJGUff)] GUffjluJlflri) Up'LDsilT 
urrLb2_£®T<5 Q<5£5T&rsiiT usBisflujfDLJ u smsfl u_i rruli 
Ulfl^^lgui 2_S5T<50&rp UmjLD 
uijLDr^lfi) LSiflp^loj gi|sd<£13s5t^ ^3a)u51sb 
ufbffilujn'isijT Qupnip Gurrpii) 

LJIJLD(®r)Lb ^)0(SBB) ffSOSlSsUT £g)6fifl2_6ijT 

u^^^lsBflsijTp £^p<50[Tiu urrC^rsb. 
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7) If ether, air, fire, water, earth, all living beings and material 
objects, are nothing but you and you alone, O pure one, 
all-embracing light, how can I stand separate and aloof from 
you? Since you shine within the Heart, one vast Expanse 
without another, how can I stand out as one distinct from 
you? Come into the open, O Arunachala, and plant your 
lotus Feet on this fellow's head. 


8) Destroying in me all thought of making a living in the world, 
you have turned me into a worthless wastrel. If you leave 
me in this stage, I can only be miserable and unhappy. 
Death would be better than this kind of life. Supreme Being 
embodied in Aruna Hill and shining in the world as the cure 
for madness, grant me, mad and worthless, the sovereign 
medicine of clinging to your Feet. 


9) O Lord supreme, I am the first among those who lack the 
supreme wisdom to clasp your Feet in freedom from 
attachment. Ordain that my burden should no more be mine, 
but yours, for what can be a burden for you, the all- 
sustainer? Lord supreme, I have had enough of carrying this 
world upon my head, parted from you. Arunachala, think no 
more of keeping me away from your Feet. 
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10. urriT^^£5TsijT L|gj0OLD 2 _u51itgu£iS 1 arriB^ 
u0gu^ld e^0^tnb ^i^3sut 

^IT^^lgUi) 2_u51lfl0JT G<EF L_<S5) I <S5) UJ ££©<5<£] 

£^0^S5Tg[l <=§4 l_Sl(Lp<K LDrrffi 

^ssiGuirsb ^HffoiLDrrfF Qffujgj^oj 
^isijTguu^liT uaS]Q<5rr(Gf5Lb ^lo°og[i&r£iiT 
^iT^gjujLiSlisjT 2_u51iT<srr£TT 2_snLD^l£b e^erfliT^lsii 

2_u51iT<sQ<srrd>l ^) 0 swn_Drr <£liflGu_i. 


11. <£lif]u51g[j uijLDrrffi <50^1 uj ursiuGurrsb 
Q<sl1i_guit &Ti£f5SsuT QffirrebGeorr 
efiliflgjuj ijrrsb^l lj l51 <s?t> Lp lj lSI cofl so efilsiDLpGii 

o5lLl(5ii_sb q51l1ii)_i_ QSVg, 

<50^1Gili ^liflefiiT <50^^1guGh' e^0<5rr£b 
<50^11_<5 QffirrsurrLDGsu Q<srrsbg>jLb 

^0LD0[Bgi ^dmpsMTlJl ^GUSDflu^lsb ^gj^rrsiiT 
^)0£MTLDrT ^l^TLb&rSUT ^{fjliaSlT. 

* * * 
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10) Something new I have discovered ! This soul-attracting 
Mountain-Magnet stills the movements of any one that 
thinks of it but once, turns his face towards Itself, pulls him 
in, makes him moveless like Itself, and feeds upon his soul 
thus ripened sweet. Understand this wonder and save 
yourselves, O Souls I Such is this mighty Aruna Hill, the 
life-destroyer shining in the Heart. 


11) How many are there who like me have been destroyed for 
regarding this Hill as the Supreme Being ! O men who, 
disgusted with this life of endless misery, seek some means 
of giving up the body, there is on earth a medicine rare 
which kills without killing anyone who but thinks of it but 
once. Know that this rare medicine is the mighty Aruna 
mountain, this and nothing else. 

(The whole hymn is a moving expression of the many 
moods of the one emotion, bhakti. The Ashtakam is pure 
Jnana). 


* * * 
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c ^0(6W)<g : 6O _8j LD 


1. ^ffjleup iiliflsrsuT ^LDiip0Lb ^LbLDrr 

^^IffiLub ^ijsduQffiusb ^ffjlojiflp 
^)ff)]GUp ^IpGUUJgil ^§Hg[l(Lp^£b ^)0(SBB) 

ffsuLbuSlffiij QufflQ^sjjT ^rSlefilsiiT ^leurijs 
^f51<£lsosiiT ^^siuQun'0£n' ^g|i§0 ajswnsw) 
ldSsdQujsut £^0G0rrreb ^r61si|n)u QuppLb 

^ff))o51SsUT LD0(6TTjp53p] ^0<^l£Bfld) FFITffiffi 

^t00p L b ^HLDUJLb ^glp ^HffsoLDrrffi <£6wrGi_sijT. 


2. <9d( boo11 OJSffT (oTQJSUTtorQJTtK i9Sfpi9S(!^1 CT1I £TT pm <5 

tSioOffTI_QJS5T ^!<offTff)l I_ fisl 'SOT fT) <ER I fljiboo! GI_ <o6\ 

<5SMTl_£5T£ijT GTSOTf^l I_<K <50pQpLp oSlsbSsD 

tS(o5ffTli|_(oOS^T (oT<offTff)]l_<5 LDrrptoTQJT 

efilsMTiJl^lp oSlenffi^lgui) oSlpd)2_p GeumssT^iT 
o51swrii)_3sD uswr(JliS Gfilsna^lSssT Qu_is5T0sb 

oSlsMrii)_i_rrp 2_£iiT[£]Sa> q51stt<5<£1i_ urduGp 

oSlsrorpsoLb ^ffsoLDrr efilenrEJ.® i [£1 s5T0uj. 

3. rrsOT (ortoo i <booil G uj pfeooisror 

(SlioOLiSliSiDff LDSsoQujspLb [§3am513suT jSpmsijT 

2_sisT£p0 ^H0QgiJSUT S—STJTSofl Lq_SOT q51iSWtG(SM)<5 
0P2_£O0 ^3a)p0LD ££0GuSsUT 6£<S0LD 
2_£5T£p0 2_SSTSb^p 2_sijTSofll_ (y}plf)IT 
2_p<F0<5 <S6iS02_0 6T6UT2_0 ££U_|LD 

srsijTSsflTHjrrdjT ^f51si|p £rsiugii0 GsuGpp 

gl0pp3suT ^0£MTGurr6ijT <£liflQuj£5T ^l0pGpmjj 
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Ashtakam 


1. Look, there it stands as if insentient. Mysterious is the way 
it works, beyond all human understanding. From my 
unthinking childhood, the immensity of Arunachala had 
shone in my awareness. But even when I learnt from 
someone that it was only Tiruvannamalai, I did not realize 
its meaning. When it stilled my mind and drew me to itself 
and I came near, I saw that it was stillness absolute. 


2. Enquiring within "Who is the seer?" I saw the seer dis¬ 
appearing and That alone which stands for ever. No thought 
arose to say "I saw". How then could the thought arise to 
say "I did not see?" Who has the power to explain all this 
in words, when even You (as Dakshinamurti) conveyed this 
of yore in silence only? And in order to reveal by silence, 
Your state transcendent, now You stand here, a Hill 
resplendent soaring to the sky. 


3. When I approach You thinking You have form, You stand 
here as a Hill on earth. If one regarding You as formless 
wants yet to see You, he is like one wandering through the 
world to have a look at the ether (ubiquitous, invisible). 
Meditating without thought on Your formless Being, my form 
(my separate entity) dissolves like a sugar-doll in the sea. 
And when I realize who I am, what being have I apart from 
You, O, You who stand as the mighty Aruna Hill? 
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4. ^g^pQ^rrsrf] it 2_3suTa51(5l^gii Q^ujeum 

^|0lii)-3s®t efilsfTffiQffiQ^gj Geuffirraror 

£g)0ji>Q£5 r rG'[fliT 2_Samurf)l si^p^Lfb QffiduGni 

gl0(B^3s5T LD^pOfBrrpLb GiSl^efil^ 2_0qj(tuj 
£g) 0 ( 50^5 rrsrf] it 2 _Samuffj] <£la>iT snsflflsb ^®itG(OT)it 
^1 ijefilu51 sot ^rfjlojp 00i_G[r ujrrQjfnT 

^ 10 ( 50 ^( 7^11 ^1 ijsrori_no srsmgiisTT^gii e^du^uj 

^glSsWTUjpLb <^0SWTLD(r LDSsoOujspLb LDsmsflGuj. 

5. LDSBBflffierfld) ffijOi_£UT 2_u51iTQi£rrpLb (srr(OT) 

LD^pO^frpLb ££0OJ(0T)UJ LD0GlS13s®T iS^fTsilT 
LDSBBfl<5£iDl_[5gil &r£5TLD£JTLb LDSSTLbsTSp LD ffisboSIdlT 
LDpQJfTlffi <50Dl_UJ[Slsi(T <^H0QsTT(TSrfl Gl_DGI|Lb 
LDSBisflOuj (TGlfl &rS5TUl51[51g[l 6£0Q[_I(r0L_ Upp 

LD0GI|r[)Sb ^l3sD(§Lp(i) L_llq_f5<£L_ d)_si(TGl51sMT 

LDSBfffle^Grfl u i_r^l Lpsb u^lpGi_Drr 2_£5T6flfl6UT 

LDpOuir0STT ^)0SWTpeb ^srflLDSsD 2_6WrGl_IT. 


6. 2_swr@£^0 Qurr0sn'^^l £^Grfl2_£fT GldiS 

2_GTTp£Bflsb ^fSO^lsDfr 

^sOTmi^igg)! r^l Lpebr^lssoij (§3s®TGi|^)f51 GeurrGi— 

(SlffiLpefilSsuTff ftLpoSldi^p r^lSssiOeu rrerfl ^j,d|_ 

<S6WTI_£5T (glLpfbffffi Gl51<#l^^l IJLD 2_£TT(Gf5Lb 

<5SWT((p^£b OuFTf^lioUL^l L|n}^pLb ££IT ^ld)SD(TSb 
(flsimfSl© [§Lpsbui_ (§<5it^0l1 065tG(T) 

[§silT[ 51 l_ 0 <F 6 i(T(fjll_ (£]Ss 5 TG) 51 l_ ^IsiuGfl). 
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4. To search for God ignoring You who stand as Being and 
shine as Awareness is like looking, lamp in hand, for 
darkness. In order to reveal Yourself atlast as Being and 
Awareness, You dwell in various forms in all religions. If still 
there are people who fail to see You whose Being is 
Awareness, they are no better than the blind who do not 
know the Sun. O mighty mountain Aruna, peerless Jewel, 
stand and shine, One without a second, the Self within my 
Heart. 

5. Like the string that holds together the gems, in a necklace, 
You it is that penetrate and bind all beings and the various 
religions. If, like a gem that is cut and polished, the separate 
mind is whetted on the grindstone of the pure, universal 
Mind, it will acquire the light of your Grace and shine like a 
ruby whose brightness is not flawed by any other object. 
When once the light of the Sun has fallen on a sensitive 
plate, will the plate register another picture? Apart from you, 
O Aruna Mountain bright, auspicious does any other thing 
exist? 

6. You alone exist, O Heart, the radiance of Awareness. In You 
a power mysterious dwells, a power which without You is 
nothing. From it (this power of manifestation) there 
proceeds, along with a perceiver, a series of subtle shadowy 
thoughts which, lit by the reflected light of mind amid the 
whirl of prarabdha, appear within as a shadowy spectacle 
of the world and appear without as the world perceived by 
the five senses as a film is projected through a lens. 
Whether perceived or unperceived, these (thoughts) are 
nothing apart from you, O Hill of Grace. 


123 


7 . srgr)iLbr£ 18 sgT 6 i| Greofl fb lSI jd ^sinpLb 

^IsijTp^HgJ QJSiDIJ'lSp [§3s5TGI|£rL^lsb <^J,IT<S06ni)0 
e^SJTp^ffiLD 2_i§£5£DLb STpSTSU 2_£TT£TTn"LpjBgl 

2 _stt^^gi 51 <s 2 _r 61 s®T £^0 0£wi_[Sl Lpfi) GffirrGsu 
^glQJTp^ffiLD L|n)Lb^l0 GlSlSsUTU^lnisb <F6®TLDLb 

^lsijTL|glS5TLj ^l0GTT£^Grfl STSprEJffiSffT |g)a5l]JLb 
LDsiup^ffiLD ^ffSOLDT ^BLuSlgUi ^)0SMT 

LDSsoQujspLb srSsoujpLb ^0Q£TTrr£ifl<s ffii_Gsu. 


8. <51_sb&r(LpLD GTL^lsiSIlLJrTSU QutTL^1^0Lb jBlT^rrOTT 

ffii_£b[§3a) ili0oi_oj£ 50 ^siDLQffuSsijT [flebsorrgj 
2_i_^ju51it 2_£Bflsb&r(LpLb 2 _Ssutu_ip ajsn^ru^lsb 
2_pua) GUL^lffiGlflsb 2_Lp£l51gULD [flsbeUrTp 
^li_Qoj£rfl ^2oOu51g)iLb r§13suu513su L|GTT(sf5<50 
£g)i_[£]ffl>Lb <^sd^13sd gu0qjl^ 1 Offsbeoa 
<SI_65T2_u51lT 6U06ULjSl Q<FsilTf51l_ ^ISSTUffi 

ffil_£02_3s5T LD0Gl51(5lLb ^)06WTy, S^GioST. 

* * * 
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7. Until there is the I thought there can be no other thought. 
When other thoughts arise, ask "To whom? To me? Where 
does this T arise?" Thus diving inwards, if one traces the 
source of the mind and reaches the Heart, one becomes 
the Sovereign Lord of the Universe. There is no more 
dreaming of such as in and out, right and wrong, birth and 
death, pleasure and pain, light and darkness, O boundless 
ocean of Grace and Light, Arunachala dancing the dance 
of stillness in the dancing Hall of the Heart. 

8. The raindrops showered down by the clouds, risen from the 
sea cannot rest until they reach, despite all hindrance, once 
again their ocean home. The embodied soul from You 
proceeding may through various ways self-chosen wander 
aimless for a while, but cannot rest till it rejoins You, the 
source. A bird may hover here and there and cannot in mid¬ 
heaven stay. It must come back the way it went to find at 
last on earth alone its resting place. Even so the soul must 
turn to You O, Aruna Hill, and merge again in You alone, 
Ocean of bliss. 


* * * 
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U(CT>fflJ^6OTLD 

QeiiOTOTurr 

1. ^0sh"[Sl£iDn) ajmsm <si_Gsd 

efiliflffi^ltrrrsb ujmsi_|Lb efil(Lg>r&j ld - ^0swt 
<£ 1 [fl UIJLDITSUT LDrrGoj <fiGTT0GTTUy, nj£UT0UJ 
efilifluifl^l u_irr<£ oSlGnrEJg,. 


2. ^l^^ltrLDmb ^lo°oQ^£b£omb Q^ldloSsoGuj rfSldjTurrGa) 
rflduGn) ^©rEjfifJlLDrreb - [0^^1uJ(LpLb 

rs rreuTSTSOTgu ^I^ilild ^^^IgliSiDGii ujrrsb 2 _£ 5 TGuiT 
^rrssT^l^ujLb &r sin rfjl® suit ^mb. 


3. <^)<5(Lp<5LDn- <^)LD6DLD.fi <5£5T(«r)£b 

^ffiuSlgj^rrsijT &rrEjQ< 5 (ipLb srsijTrp ^ujibG^ - ^)< 5 q^ 00 dgii 

^sijTffifSliBgj (LpjBjSiT nji§Gurrg)j Gld[rl|Gld 

2 _QJT<S(booi r~H 0 (faoo )S-Q) Ggot ^>it. 

4. QeLierflaSlLiLiLb o51l!($I o5l£n7EJ0Lb^0 Gswrffrr 

GUSrflllJ !_<£<£ [§fr)0Lb LDSUT^^rrsb - 2_£rTLDf56flfl6b 

2_£5t3sut^ ^liLirrsofl^gj GiLirr.fi gigrflffirrsronb 

2_65T6flf]sb 2_U_HTG_]rpjl_b FrgJ2_£ijT. 


5 . 2 _djT£Dfli_^^lsb e^ui_| 051 ^^ 2 _GTTGmji£rr£b sfuQuir^gjii) 
2 _sijr 3 sM<s<sei»T® CT~ebsorT(i_pLb 2 _ 6 ifTsp 0 GjrriLi - SOTSofl uj l 61 sb 

^ssTLiQffiLiLb ^siuG(®)£ 5 T ^ 0 (sw)<g : £orr Qaj£U 0 Lb 

^l£5Tl_|0ajmb 2_sijT£Bflsb^(,Lp[B G<s. 

* * * 
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Arunachala Pancharatnam 


Ocean of Nectar, full of grace, 

O Self supreme, O Mount of Light, 

Whose spreading rays engulf all things, 
Shine as the Sun which makes 
The heart-lotus blossom fair. 

As on a screen a wondrous picture, 

On You, fair Mount, is all this world 
Formed and sustained and then withdrawn. 
Ever as T in the heart you dance. 

Hence are you called the Heart. 


He whose pure mind turned inward searches 

Whence this T arises knows 

The Self aright and merges in You, 

Aruna Hill, 

As a river in the sea. 

The yogi who, leaving outward objects 
And restraining mind and breath, 

Holds you deep within the Heart 
Sees, bright Aruna Lord, in you 
The light and rises to great heights. 

He who, with Heart to you surrendered, 
Beholds for ever you alone, 

Sees all things as forms of you 

And loves and serves them as none other 

Than the Self, O Aruna Hill, 

Triumphs because he is immersed 
In you whose being is pure bliss. 

* * * 
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6 J«rr 6 ffTLD 

Q 6 U 6 WJTurr 


1. ^(o^tSoUT LDfDrSgJ (9S 63fll G<oUi 9S [T (<o5)(ol QJ (oMTibOon 

QuJSMTSBBflsb [SlnioS) Qu_l(Jli£d§lfpi§] - ^sstSsut 
u_|SMriT[Bgii^n' (®)^ ffrr^rffi 

ffiSUTsfllsijT GfilySldj^GsD ffirTSWT. 


2 . ^rrsBfl 0 [Bgi[B ^rr 0 <s^ ^sijiSssT^^rr ^Qsotqjsut 

ujrTscfl0<50[B ^rrssT QLDgjQsussTffiGffiLl - urrspffig, 
ujrrQiSOTGu QsuT6ijoSli_Lb ujrrspsrT Q sotsotp LDgJ 
urrssTSsuT u5@ u<kit. 


3 . <5SgTgf)IL- I_£fl)[6l5l0ffiffia ^rT£ 5 T£F ffl_GI|l_£0[B 
^sijTsp STfl0Lju^rT^ fBrrgjjdjTsp - LDsimssTQJsijT 
spsTUGrjsTLgff 
(o)LDGffT(o)HDfoot)I QjrrSOT. 


QurrsijTgu <50 Geu^ffiu y,i_ gmt (j_p £ttgttCS^ rr 

^sotSsut ^gyGsugj - ^sotSsst^ 
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QffUL^l^ Q^iflu_|LDrr Q^uj^sut G^GIsdojit 

QffUL^ildj Q^lfloSluUlT QffUL|. 
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Five Stanzas on the one Self 


1. When, forgetting the Self, one thinks 
That the body is oneself and goes 
Through innumerable births 

And in the end remembers and becomes 
The Self, know this is only like 
Awaking from a dream wherein 
One has wandered over all the world. 

2. One ever is the Self. To ask oneself 
"Who and whereabouts am I?" 

Is like the drunken man's enquiring 
"Who am I?" and "Where am I?" 

3. The body is within the Self. And yet 
One thinks one is inside the inert body, 

Like some spectator who supposes 

That the screen on which the film is thrown 
Is within the picture. 

4. Does an ornament of gold exist 

Apart from the gold? Can the body exist 
Apart from the Self? 

The ignorant one thinks "I am the body"; 
The enlightened knows "I am the Self." 

5. The Self alone, the Sole Reality, 

Exists for ever, 

If of yore the First of Teachers 
Revealed It through unbroken silence 
Say who can reveal It in spoken words? 
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Appalam Song 


Try and make some appalams. 

Eat them and your longing satisfy. 

Don't roam the world disconsolate. 

Heed the word, unique, unspoken 
Taught by the teacher true who teaches 
The truth of Being-Awareness-Bliss. 

1. Take the black-gram, Ego-self, 

Growing in the five-fold body-field 
And grind it in the quern, 

The wisdom-quest of 'Who am I?' 
Reducing it to finest flour. 

2. Mix it with pirandai-\u\ce, 

Which is holy company, 

Add mind-control, the cummin-seed, 

The pepper of self-restraint, 

The salt of non-attachment, 

And asafoetida, the aroma 
Of virtuous inclination. 

3. In the heart-mortar place the dough. 

And with mind-pestle inward turned, 
Pound it hard with strokes of T, T, 

Then flatten it with the rolling-pin 

Of stillness on the level slab (of Being). 
Work away, untiring, steady, cheerful. 

4. Put the appalam in the ghee of Brahman 
Held in the pan of infinite silence 

And fry it over the fire of knowledge. 

Now as I transmuted into That, 

Eat and taste the Self as Self, 

Abiding as the Self alone. 
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Self-Knowledge 

(Atma Vidya) 

Lo, very easy is Self-Knowledge, 

Lo, very easy indeed. 

Even for the most infirm 

So real is the Self 

That compared with it the amlak 

In one's hand appears a mere illusion. 

1. True, strong, fresh for ever stands 
The Self. From this in truth spring forth 
The phantom body and phantom world. 

When this delusion is destroyed 

And not a speck remains, 

The Sun of Self shines bright and real 
In the vast heart-expanse. 

Darkness dies; afflictions end; 

And Bliss wells up. 

2. The thought 'I am the body' is the thread 

On which are strung together various thoughts. 
Questing within enquiring 'Who am I? 

And whence this thought?' all other thoughts 
Vanish. And as I, I within the Heart-cave 
The Self shines of its own accord. 

Such Self-awareness is the only Heaven, 

This stillness, this abode of Bliss. 

3. Of what avail is knowing things 

Other than the Self? And the Self being known, 
What other thing is there to know? 

That one light that shines as many selves, 
Seeing this Self within 
As Awareness' lighting flash; 

The play of Grace; the ego's death; 

The blossoming of Bliss. 
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arrgpGLD; ^0(enjLb G<suapGLD; <^hs®tl| u,£toiGld: 

£g)65TI_| GigrrspGLD. (0gGlLl) 

* * * 
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4. For loosening Karma's bonds and ending births, 
This path is easier than all other paths. 

Abide in stillness, without any stir 
Of tongue, mind, body. And behold 
The effulgence of the Self within; 

The experience of Eternity; absence 
Of all fear; the ocean vast of Bliss. 

5. Annamalai the Self, the Eye 
Behind the Eye of mind which sees 
The eye and all the other senses 
Which know the sky and other elements, 

The Being which contains, reveals, perceives 
The inner sky that shines within the Heart 
When the mind free of thought turns inward, 
Annamalai appears as my own Self, 

True, Grace is needed; Love is added. 

Bliss wells up. 


* * * 
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4. LDrrujrr LDLUffiffiLDsmfB LDrrri)fD0GWT LnrrmSouQujGffr 

0lUmT LDU<5>£B<E5fT)fT)3) ^[TLB^Gmiojr - 0UJ rriildg 
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* * * 
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Curing Mother's Fever* 


1. Hill of my refuge that cures the ills of recurring births! 
O Lord! it is for Thee to cure my mother's fever. 


2. O God that smitest Death itself! My sole refuge! 
Vouchsafe Thy grace unto my mother and shield her from 
Death. What is Death if scrutinised? 


3. Arunachala! Thou blazing fire of Jnana! Deign to wrap 
my mother in Thy light and make her one with Thee. 
What need then for cremation? 


4. Arunachala, that chasest away illusion (Maya)! 
Why delayest Thou to dispel my mother's delirium! Besides 
Thee, is there anyone who with maternal solicitude can 
protect the suppliant soul and ward off the strokes of 
destiny? 


* * * 


* Written in 1914 when Sri Bhagavan's mother fell ill seriously during 
her brief stay with him. 
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Tiruchuzhi 


Self that dances as unbroken bliss in devotees' hearts, Siva 
unique, the light supreme that shines unceasing in bright 
Tiruchuzhi, bestow your grace on me and shine as Heart within 
my heart. 


Virupaksha Cave 

The formless and imperishable Being stands revealed in this 
my Aruna Hill, the embodied Presence of the three-eyed God. 
Since the Virupaksha Cave sustains the devotees themselves 
who dwell within the Heart-Cave of that God, well may we call it 
Mother. 


Replacing 'Subrahmanya' by 'Ramana' 
in a Dhyana Sloka 

Destroyer of the darkness (of nescience) in the virtuous, 
Cave-dweller, imperishable One compact of light, Sun eternal, 
wielder of the javelin of Awareness, Ramana in the Heart-cave, 
Him let us adore. 


Celebrating one's Birthday 

1. You who wish to celebrate a birthday, inquire first who was 
born. One's true birthday is when one enters into the Eternal 
Being which shines for ever without birth or death. 

2. Of all days on one's birthday one should mourn one's fall 
(into samsara). To celebrate it as a festival is like adorning 
and glorifying a corpse. To seek one's Self and merge in it 
is wisdom. 
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Upadesa Saram 


1. Action yields fruit, 

For so the Lord ordains it. 

How can action be the Lord? 

It is insentient. 

2. The fruit of action passes. 

But action leaves behind 
Seed of further action 

Leading to an endless ocean of action; 
Not at all to moksha. 

3. Disinterested action 
Surrendered to the Lord 
Purifies the mind and points 
The way to moksha. 

4. This is certain: 

Worship, praise and meditation, 

Being work of body, speech and mind, 
Are steps for orderly ascent. 

5. Ether, fire, air, water, earth, 

Sun, moon, and living beings 
Worship of these, 

Regarded all as forms of His, 

Is perfect worship of the Lord. 

6. Better than hymns of praise 
Is repetition of the Name; 

Better low-voiced than loud, 

But best of all 

Is meditation in the mind. 
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7. Better than spells of meditation 
Is one continuous current, 

Steady as a stream, 

Or downward flow of oil. 

8. Better than viewing Him as Other, 

Indeed the noblest attitude of all, 

Is to hold Him as the T within, 

The very T. 

9. Abidance in pure being 
Transcending thought through love intense 
Is the very essence 

Of supreme devotion. 

10. Absorption in the heart of being, 

Whence we sprang, 

Is the path of action, of devotion, 

Of union and of knowledge. 

11. Holding the breath controls the mind, 

A bird caught in a net. 

Breath-regulation helps 
Absorption in the heart. 

12. Mind and breath (as thought and action) 
Fork out like two branches. 

But both spring 
From a single root. 

13. Absorption is of two sorts; 

Submergence and destruction. 

Mind submerged rises again; 

Dead, it revives no more. 

14. Breath controlled and thought restrained, 
The mind turned one-way inward 
Fades and dies. 
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15. Mind extinct, the mighty seer 
Returns to his own natural being 
And has no action to perform. 

16. It is true wisdom 

For the mind to turn away 
From outer objects and behold 
Its own effulgent form. 

17. When unceasingly the mind 
Scans its own form 

There is nothing of the kind. 

For everyone 

This path direct is open. 

18. Thoughts alone make up the mind; 

And of all thoughts the T thought is the root. 
What is called mind is but the notion T. 

19. When one turns within and searches 
Whence this T thought arises, 

The shamed T vanishes — 

And wisdom’s quest begins. 

20. Where this T notion faded 
Now there as I, as I, arises 

The One, the very Self, The Infinite. 

21. Of the term, T the permanent import 
Is That. For even in deep sleep 
Where we have no sense of T 

We do not cease to be. 

22. Body, senses, mind, breath, sleep — 

All insentient and unreal — 

Cannot be T, 

T who am the Real. 
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23. For knowing That which Is 
There is no other knower. 

Hence Being is Awareness 
And we are all Awareness. 

24. In the nature of their being creature and creator 
Are in substance one. 

They differ only 
In adjuncts and awareness. 

25. Seeing oneself free of all attributes 
Is to see the Lord, 

For He shines ever as the pure Self. 

26. To know the Self is but to be the Self, 

For It is non-dual. 

In such knoweldge 
One abides as That. 

27. That is true knowledge which transcends 
Both knowledge and ignorance, 

For in pure knowledge 
Is no object to be known. 

28. Having known one’s nature one abides 
As being with no beginning and no end 
In unbroken consciousness and bliss. 

29. Abiding in this state of bliss 
Beyond bondage and release, 

Is steadfastness 

In service of the Lord. 

30. All ego gone, 

Living as That alone 

Is penance good for growth, 

Sings Ramana, the Self. 
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Ulladu Narpadu 


Invocation 

1. Unless Reality exists, can thought of it arise? Since, void of 
thought, Reality exists within as Heart, how to know the Reality 
we term the Heart? To know That is merely to be That in the 
Heart. 1 


2. When those who are in dread of death seek refuge at the feet 
of the deathless, birthless Lord Supreme, their Ego and 
Attachments die; and they, now deathless, think no more of 
death. 


The Text 

1. Since we know the world, we must concede for both a 
common Source, single but with the power of seeming 
many. The picture of names and forms, the onlooker, the 
screen, the light that illumines, — all these are verily He. 

2. On three entities — the individual, God and the world, — 
every creed is based. That The One becomes the Three’ 
and that ‘Always the Three are Three’, are said only while 
the ego lasts. To lose the T and in the Self to stay is the 
State Supreme. 

3. The World is true’; ‘No, it is a false appearance’; The World 
is Mind’; ‘No, it is not’; The World is pleasant’; ‘No, it is not’; 
— What avails such talk? To leave the world alone and 
know the Self, to go beyond all thought of One and Two, 
this egoless condition is the common goal of all. 

4. If Self has form, the world and God likewise have form. If 
Self is without form, by whom and how can form (of world 
and God) be seen? Without the eye, can there be sight or 
spectacle? The Self, the Real Eye, is infinite. 

1 The first sentence may also be rendered thus: Can there be Knowledge of Reality 
other than existing as Reality? 
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5. The body is made up of the five sheaths; 2 in the term body 
all the five are included. Without the body the world is not. 
Has one without the body ever seen the world? 

6. The world is made up of the five kinds of sense perceptions 
and nothing else. And those perceptions are felt as objects 
by the five senses. Since through the senses the mind alone 
perceives the world, is the world other than the mind? 

7. Though the world and mind rise and fade together, the world 
shines by the light of the mind. The ground whence the 
world and mind arise, and wherein they set, that Perfection 
rises not nor sets but ever shines. That is Reality. 

8. Under whatever name or form we worship It, It leads us on 
to knowledge of the nameless, formless Absolute. Yet, to 
see one’s true Self in the Absolute, to subside into It and 
be one with It, this is the true Knowledge of the Truth. 


9. Twos’ and Threes’ depend upon one thing, the ego. If one 
asks in one’s Heart, ‘What is this ego?’ and finds it, they 
slip away. Only those who have found this know the Truth, 
and they will never be perplexed. 3 

10. There is no knowledge without ignorance; and without 
knowledge ignorance cannot be. To ask, ‘Whose is this 
knowledge? Whose this ignorance?’ and thus to know the 
Primal Self, this alone is Knowledge. 

2 The five sheaths include the mental. 

3 "Twos" are pairs like pleasure-pain, knowledge-ignorance "three" are triads like 
the knower, knowledge and the known. 
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11. Without knowing the Self that knows, to know all objects is 
not knowledge; it is only ignorance. Self, the ground of 
knowledge and the non-Self, being known, both knowledge 
and ignorance fall away. 

12. True Knowledge is being devoid of knowledge as well as 
ignorance of objects. Knowledge of objects is not true 
knowledge. Since the Self shines self-luminous, with nothing 
else for It to know, with nothing else to know It, the Self is 
Knowledge. Nescience It is not. 

13. The Self that is Awareness, that alone is true. The 
knowledge which is various is ignorance. And even 
ignorance, which is false, cannot exist apart from the Self. 
False are the many jewels, for apart from gold, which alone 
is true, they cannot exist. 

14. ‘You’ and ‘he’ — these appear only when T does. But when 
the nature of the T is sought and the ego is destroyed, ‘you’ 
and ‘he’ are at an end. What shines then as the One alone 
is the true Self. 

15. Past and future are dependent on the present. The past was 
present in its time and the future will be present too. Ever¬ 
present is the present. To seek to know the future and the 
past, without knowing the truth of time today, is to try to 
count without the number ‘One’. 

16. Without us there is no time nor space. If we are only bodies, 
we are caught up in time and space. But are we bodies? 
Now, then and always, — here, now and everywhere — we 
are the same. We exist, timeless and spaceless we. 
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17. To those who do not know the Self and to those who do, 
the body is the T. But to those who do not know the Self 
the T is bounded by the body; while to those who within 
the body know the Self the T shines boundless. Such is 
the difference between them. 

18. To those who do not know and to those who do, the world 
is real. But to those who do not know, Reality is bounded 
by the world; while to those who know, Reality shines 
formless as the ground of the world. Such is the difference 
between them. 

19. The debate, ‘Does free will prevail or fate?’ is only for those 
who do not know the root of both. Those who have known 
the Self, the common source of free-will and of fate, have 
passed beyond them both and will not return to them. 


20. To see God and not the Self that sees is only to see a 
projection of the mind. It is said that God is seen by him 
alone who sees the Self; but one who has lost the ego and 
seen the Self is none other than God. 

21. When scriptures speak of ‘seeing the Self and ‘seeing God’, 
what is the truth they mean? How to see the Self? As the 
Self is one without a second, it is impossible to see it. How 
to see God? To see Him is to be consumed by Him. 


22. Without turning inwards and merging in the Lord His light 
that shines within the mind and lends it all its light, how can 
we know the Light of Lights with the borrowed light of the 
mind? 
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23. The body says not it is T. And no one says, “In sleep there 
is no T.” When T arises all (other) things arise. Whence 
this T arises, search with a keen mind. 


24. The body which is matter says not T. Eternal Awareness 
rises not nor sets. Betwixt the two, bound by the body, rises 
the thought of T. This is the knot of matter and Awareness. 
This is bondage, jiva, subtle body, ego. This is samsara, 
this is the mind. 

25. Holding a form it rises; holding a form it stays; holding and 
feeding on a form it thrives. Leaving one form, it takes hold 
of another. When sought, it takes to flight. Such is the ego- 
ghost with no form of its own. 

26. When the ego rises all things rise with it. When the ego is 
not, there is nothing else. Since the ego thus is everything, 
to question ‘What is this thing?’ is the extinction of all things. 


27. ‘That’ we are, when T has not arisen. Without searching 
whence the T arises, how to attain the self-extinction where 
no T arises? Without attaining self-extinction, how to stay 
in one’s true state where the Self is ‘That’? 

28. Controlling speech and breath, and diving deep within 
oneself — like one who, to find a thing that has fallen into 
water, dives deep down — one must seek out the source 
whence the aspiring ego springs. 

29. Cease all talk of T and search with inward diving mind 
whence the thought of T springs up. This is the way of 
wisdom. To think, instead, “I am not this, but That I am”, is 
helpful in the search, but it is not the search itself. 
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30. When the mind turns inward seeking ‘Who am I?’ and 
merges in the Heart, then the T hangs down his head in 
shame and the One T appears as Itself. Though it appears 
as ‘1-1’, it is not the ego. It is Reality, Perfection, the 
Substance of the Self. 

31. For him who is the Bliss of Self arising from extinction of 
the ego, what is there to do? He knows nothing other than 
this Self. How to conceive the nature of his state? 


32. When the Vedas have declared, Thou art That’ — not to 
seek and find the nature of the Self and abide in It, but to 
think ‘I am That, not This’ is want of strength. Because, That 
abides for ever as the Self. 

33. To say ‘I do not know myself or ‘I have known myself is 
cause for laughter. What? Are there two selves, one to be 
known by the other? There is but One, the Truth of the 
experience of all. 

34. The natural and true Reality for ever resides in the Heart 
of all — not to realize It there and stay in It — but to 
quarrel:— ‘It is’, ‘It is not’, ‘It has form’, ‘It has not form’; ‘It 
is one’, ‘It is two’, ‘It is neither’ — this is the mischief of 
maya. 

35. To discern and abide in the ever-present Reality is true 
attainment. All other attainments are like powers enjoyed 
in a dream. When the sleeper wakes, are they real? Those 
who stay in the state of Truth, having cast off the unreal — 
will they ever be deluded? 
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36. If we think we are the body, then to tell ourselves, ‘No, I 
am That’, is helpful to abide as That. Yet — since ever we 
abide as That — why should we always think, ‘I am That?’ 
Does one ever think, ‘I am a man’? 

37. ‘During the search, duality; on attainment, unity’ — This 
doctrine too is false. When eagerly he sought himself and 
later when he found himself, the tenth man in the story was 
the tenth man and none else (ten men crossed a stream 
and wanted to make sure they were all safe. In counting, 
each one left himself out and found only nine. A passerby 
gave each a blow and made them count the ten blows). 


38. If we are the doers of deeds, we should reap the fruits they 
yield. But when we question, ‘Who am I, the doer of this 
deed?’ and realize the Self, the sense of agency is lost and 
the three karmas slip away. And Eternal is this Liberation. 


39. Thoughts of bondage and of freedom last only as long as 
one feels, ‘I am bound’. When one inquires of oneself, ‘Who 
am I, the bound one?’ the Self, Eternal, everfree, remains. 
The thought of bondage goes; and with it goes the thought 
of freedom too. 

40. If asked, ‘Which of these three is final liberation:— With 
form, without form, or with-and-without-form?’ I say, 
“Liberation is the extinction of the ego which enquires — 
‘With form, without form, or with-and-without-form’?” 
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Reality in Forty Verses: Supplement 


Invocation 

That which is the Support, the Soul, the Source, the 
Purpose and the Power of all this world, the Reality behind 
all this Appearance, That indeed exists. Let That, the Truth, 
abide in our heart. 


The Text 

1. In the company of sages, attachment vanishes; and with 
attachment, illusion. Freed from illusion, one attains 
stability, and thence liberation while yet alive. Seek 
therefore the company of sages. 

2. Not by listening to preachers, nor by study of books, not 
by meritorious deeds nor by any other means can one 
attain that Supreme State, which is attainable only through 
association with the sages and the clear quest of the Self. 


3. When one has learned to love the company of sages, 
wherefore all these rules of discipline? When a pleasant, 
cool southern breeze is blowing, what need is there for a 
fan? 

4. Fever is overcome by the cool light of the moon; want by 
the good wish-yielding tree; and sin by the Holy Ganges. 
Those three — fever and want and sin all flee at the august 
sight of the peerless sage. 
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5. Holy rivers, which are only water, and idols, which are made 
of stone and clay, are not as mighty as the sages are. For 
while they make one pure in course of countless days, the 
sage’s eyes by a mere glance purify at once. 

6. Disciple: ‘Who is God?’ 

Master: ‘He who knows the mind.’ 

D: ‘My Self, the Spirit, knows my mind.’ 

M: ‘Therefore you are God; and also because the sruti 
declares that there is only one God, the Knower.’ 

7. Master : ‘By what light do you see?’ 

Disciple : ‘The sun by day, the lamp by night.’ 

M : ‘By what light do you see these lights?’ 

D : ‘The eye.’ 

M : ‘By what light do you see the eye?’ 

D : The mind.’ 

M : ‘By what light do you know the mind?’ 

D : ‘My Self.’ ' 

M : ‘You then are the Light of Lights.’ 

D : ‘Yes, That I am.’ 

8. In the centre of the Heart-Cave there shines alone the one 
Brahman as the ‘I, I’, the Atman. Reach the Heart by diving 
deep in quest of the Self, or by controlling the mind with 
the breath, and stay established in the Atman. 1 

9. In the lotus of the Heart is pure and changeless 
Consciousness in the form of the Self. When the ego is 
removed, this Consciousness of Self bestows liberation of 
soul. 


1 In 1915 when Bhagavan was living in Virupaksha cave, a young devotee, Jagadiswara 
Sastri, wrote on a price of paper in Sanskrit the words hridaya kuhara madhye (in the 
interior of the heart-cavern). He then went out on some business. When he returned he 
found to his surprise a complete Sanskrit verse beginning with those words and learned 
that Bhagavan had written it. This verse was later translated into Tamil by Bhagavan and 
incorporated in the Forty Verses Supplement. Kavyakanta Ganapati Muni also included 
this verse in his Sri Ramana Gita. 
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10. The body is like an earthen pot inert. Because it has no 
consciousness of T, and because daily in bodiless sleep 
we touch our real nature, the body is not T. Then who is 
this T? Where is this T? In the Heart-Cave of those that 
question thus, there shineth forth as T, Himself, the Lord 
Siva of Arunachala. 

11. Who is born? It is only he who asks ‘Whence am I born?’ 
that is truly born in Brahman, the Prime Source. He indeed 
is born eternally; He is the Lord of Saints; He is the ever- 
new. 

12. Cast off the notion, This vile flesh am I,’ and seek the 
ceaseless bliss of Self. To seek the Self while cherishing 
this perishing flesh is like trying to cross a stream by 
clinging to a crocodile. 

13. The way of charity, penance, sacrifice, dharma, yoga and 
bhakti; and the Goal of Heaven, Reality, Peace, Truth, 
Grace, Silence, Stability, Deathless death, Knowledge, 
Renunciation, Liberation, Bliss; — all this is only ceasing 
to think that the body is the Self. 

14. What is action, or devotion, or union, or knowledge? It is 
to inquire, ‘Whose is action, or indifference, or 
separateness, or ignorance?’ Inquiring thus, the ego 
vanishes. To abide as the Self, wherein these eight have 
never been, this is True existence. 

15. Not realizing that they themselves are moved by energy not 
their own, some fools are busy seeking miraculous powers. 
Their antics are like the boast of the cripple who said to 
his friends: ‘If you raise me to my feet, these enemies are 
nothing before me.’ 
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16. Since the stilling of the mind is true liberation and 
miraculous powers are unattainable without an act of the 
mind, how can they whose mind is set on such powers 
enter the bliss of liberation which is the ending of all stir of 
mind? 

17. While God sustains the burden of the world, the spurious 
ego assumes its burden grimacing like an image on a tower 
seeming to support it. If the traveller in a carriage which 
can carry any weight does not lay his luggage down but 
carries it painfully on his head, whose is the fault? 

18. Between the two paps, below the chest, above the 
stomach, there are six organs of various colours. Of these, 
one, looking like a lily bud, is the Heart, at two digits’ 
distance to the right of the centre. 


19. Its mouth is closed. Within its cavity is seated a heavy 
darkness, filled with all desires; all the great nerves are 
centred there; the home it is of breath, mind, light of 
knowledge. 

20. The Lord whose home is the interior of the Heart-Lotus is 
extolled as Lord of the Cave. If by force of practice the 
feeling ‘I am He, I am the Lord of the Cave’ becomes firmly 
established, as firmly as your present notion that you are 
the ego is established in the body, and thus you stand forth 
as that Lord of the Cave, the illusion that you are the 
perishable body will vanish like darkness before the rising 
sun. 
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21. When Rama asked, “Which is the great mirror in which we 
see these images of things? What is it that is called the 
heart of all the beings in the world?” Vasishta answered, 
“When we reflect we see that all the beings in the world 
have two different Hearts. 


22. “One of these is worth acceptance, the other worth 
rejection. Listen how they differ. The organ called the heart 
placed somewhere in the chest of the physical body is 
worth rejection. The Heart which is of the form of Pure 
Awareness is worth acceptance; it is both within and without 
— it has no inside or out. 


23. “That indeed is the essential Heart and in it all this world 
abides. It is the mirror in which all things are seen. It is the 
source of all wealth. Hence Awareness may be termed the 
Heart of all beings. The heart is not a part of the perishable 
body inert like a stone.” 


24. Therefore by the practice of merging the ego in the pure 
Heart which is all Awareness, the tendencies of the mind 
as well as the breath will be subdued. 


25. By constantly meditating in the Heart, ‘That pure 
unconditioned Awareness that is Siva, That am I’, remove 
all attachment of the ego. 
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LjSlffSiDffiup u^ldu^ld iLnrQ^mssi pswrGi_rr 
gu^SsstGuj ^li_LDrr<5 ajffi^^rrfi) uri)rfjl 

ILISSTSUIJ'^ (LpSU<fisbGfil 3 sTT ILirT® qSiJJ 
Qajgjffffiso Gfil^LDmsuT G^irrijniiEi ffiLlg, 

Qm^mT^^LD^rr lUffiSsperTG^rr giiqd^uj rSliB^rr 
tu^iarjeou urnT0DQju513s®T ujffisurr QfBsimp 
LDrrasOTGurr gyso^lsbefilSsTT u_irr(jjl 6%rr. 

27. Gurro5lLDS5T Q<sl](L[)<ef,#Ild,£1lp si|ri)G0 (ar)<£lu 

GurrsiSlLDOTu u®^ui_|Qajpu L-lfbG^ (®)^lu 
Gurro51(piij£b GurnijQi5rn_<$s (ipri)G0 (gpdslu 
i_|S5)i7u51eu(6B) u_ja><£]sbefilSsn ujrr© G%rr 

LDrrQsDgyLbueb <5 l@q51@ ulGlit (g)<£l 

LDssTguffm (effjilQujsbsurr r^l3stxs?DLD<K ffiswrgmiLb 
G6 u2£D<5gttG6u ^l^^Iswujgu Qsusrfl uSIjb QffUJgl 
Geu£Mni|-UJGurr psu^lsbefllSsn u_irr(7jl oS^rr. 

28. ^[5lGL|SMr£iDLD j§)l_i_(@ LDrTsiuLDoS^ ^rrsurr 
ssTfSlajrrri) LisoduQfffb^ (SffjiT^rr - 65Tff)]GurEJ<£] 
iLimsussTfSl Gurrr£j(g0L)lffi5 ^msiuffirrsu ffirrsussTGudiT 
ffmsfilSssTLDrnjj oSijQsot£5T£f ffrrjbgjj. 


29. ^giajrii ffiswri_sufi)(5^ f5rrGi_D GU£rT0Qmrr£ifl 
l_|^^1gu^j GiiLDsuffiB^Lb Gurrp^gjGLD - uSl^snijiiSlri) 
00GULp ffirr^l fftSGU (^<booi rriJi5>(6TTj((0 

Gff[T 051snrEJffiQa)£5T^ G^IT. 

30. GffuJ6if>LDu_|GTT(CTj QffdjTpffisiD^ GffiLurnrGurra) ajrr^3suT<5 

Gi—UJLDssn&jQffuj giKCTjQffuliujrr G^ujgu£!d<5 - 

Gi—rrujLDissn&jQffuj 

^ls®TGfDgu(0 Qffuli^G^ u^lrEjffisnffsiifi) prEJsssnsfilrb 
0S5TGfD[51 efiLpsurriT (g>Lj51. 
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26. Having investigated the various states of being, and seizing 
firmly by the mind that State of Supreme Reality, play your 
part, O hero, ever in the world. You have known the Truth 
which is at the heart of all kinds of appearances. Without 
ever turning away from that Reality, play in the world, O 
hero, as if in love with it. 


27. Seeming to have enthusiasm and delight, seeming to have 
excitement and aversion, seeming to exercise initiative and 
perseverance, and yet without attachment, play, O hero, in 
the world. Released from all bonds of attachment and with 
equanimity of mind, acting outwardly in all situations in 
accordance with the part you have assumed, play as you 
please, O hero, in the world. 


28. He who by Knowledge of the Atman is established in the 
Truth, he who has vanquished the five senses — call him 
the fire of knowledge, the wielder of the thunderbolt of 
Knowledge, the Conqueror of Time and the Hero who has 
slain death. 

29. Just as on the earth with the coming of spring the tree 
shines in fresh beauty of foliage, even so he who has seen 
the Truth will shine with growing lustre, intelligence and 
power. 

30. Like one to whom a tale is told while his thoughts are 
wandering far away, the mind which is free from attachment 
is inactive while it acts. But the mind immersed in 
attachments is active, though it does not act, like the 
sleeper lying motionless here, who in his dream climbs a 
hill and tumbles down. 
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31. GiisMri^.g[iu5lGb Gurrsp<5ffi6ii Guswrii)_Q<g : £o soflpfDQsurr® 

0 j£wrii|j£ 6 fifl u_|fi)f51©^£iiT LDrrgniGi-D - aJSMTii)_ujrr 

^LpeOT<51_|l_ ^JGTtGgTT U_|(DrEJ(g,QLDUJ(0 (CTjrTSflflffig, 

LDrrsuTQ^rryS] 6of]Ll®m_u_|fD<5 am. 

32. nj6UT6L| <5£5TGI|gilu51 (68)@ajmT<5 ffiUUtT 
£5T£UTGI| g|u51fbpifluj [jirLD^ - Q<5gS)[LD<5 
gJlfllJJ LDG^U_|GTT^rrfb G^siup^LpsijT fSlsST^fb 

pifluj pSBsfl. 


33. 5(&5<fl^Qjn' ffimfilujrijffisn' ffrrp’Gurr (0rr£flfl<5s«_Lp 

Gi51(G5<sQi_DsuT£b Geurb^iiGseh' GiSlffigGfilGTTLb-i&jQffn'sbsumi 

UlT^^rrGumjJffi 05)<5Lb0DLDLL|0U U^^l£BflQuj(&5 

ffn'^pGurrfb 

ffiii^^rTGurr ^pefilSssTprij ffirrsror. 

34. LDffiffiSMT LI)3s5TGl51(ip^sijT LDftiniGU IT<5 GTTpULD^l 
ld<5<5l Q<5rr0@@Lbu LDrrsjjTGsu - uSlffiffiffisbefil 
psn’SfTQJiT^ (Lpsh'iSfT^G^ QnjrrsjTfDsuusijT fpTfb(g>©LbLJ 
(psTTenpGiijrr ffidg^anuurr GiLitni. 

35. sr(L|)^^^l[B^ ^mi)L51n}[B^ Q^rijGffiQujsiiT QfDswrsBBfl 

Qnj(Lp^£iD^^ Q^rr3a)<5<5 Qaj(gBB)G^rr - Qtr^^^^lpQ^sijT 
ff^^rEjQsrr QsrTp^l^^lsiiT ffrrsbi_|[b0iT Gsmswriilif] 

GlSl^^ffiGiSST GgU 0IT oSl<STTLbl_|. 


36. <5fbp ldi _rEJcffimflrb ffisbeorr^rr Giju_| uLi^^itit 

ufbp LD^uGuu51siiT urrgijujnjiBrnT - ajiipusD 
#1 [jsw^Gii rruli Gprru_|UJ[B^rnT <¥iiGi£ii|_ Gujrn_^juj[B^[r 

0Uj[B^Q^n'sijT rDSOTQrDSOT pswriT. 
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31. As the movement of the cart, its standing still and its being 
unyoked are to the passenger asleep in the cart, even so 
are action, contemplation and sleep to the Sage asleep in 
the cart of his body. 

32. For one who seeks waking, dreaming or sleep there is a 
state beyond these three, a wakeful sleep, a fourth state 
called the turiya. But because this turiya state alone is real 
and the three apparent states are illusory, the ‘fourth’ state 
is indeed the transcendental state. 

33. The statement that the jnani retains prarabdha while free 
from sanchita and agami is only a formal answer to the 
questions of the ignorant. Of several wives none escapes 
widowhood when the husband dies; even so, when the doer 
goes, all three karmas vanish. 2 

34. For unlearned folk there is only one family consisting of 
wife, children and dependants. But in the mind of those with 
much learning there are many families of books, theories 
and opinions as obstacles to yoga. 

35. What is the use of letters to those lettered folk who do not 
seek to wipe out the letters of fate by inquiring, ‘Whence 
are we born?’ What else are they but gramaphones, O Lord 
of Arunachala? They learn and repeat words without 
realizing their meaning. 

36. The unlettered are easier saved than those who are learned 
but unsubdued. The unlettered are free from the clutches 
of the demon Pride, they are free from the malady of many 
whirling thoughts and words; they are free from the mad 
pursuit of wealth; they are free from many, many ills. 


2 Sanchita - Karma accumulated in the past; Agami - Karma to be worked out in the 
future; Prarabdha - Karma working out in the present. 
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37. urebsurr <si|£D 0[5 gj 0 Lburr u^lspmenniffi 
QGTTsbsurrGLD enaffig, Grfl0[B^n‘^]Lb - Qurrsbeurru 
L_|<5Lp<£F#liLimi) Geu^leuffii) L_|ffiffirr ijLq_<s?DLD 
U_]<S£Dq 51|_ SDLDLDrr GUlflgl. 

38. ^rrsOTsijT^l u_in 0 «ror($l ^sijiSsjTUj rr Qij'esrQffn'sblQioffresr 
0S5TfDsiji3s®T QjrrLp^gj^lgyiB ^rrLp^gj^lgDiB - ^rrQsOTsijrajT 

^rrsOTLSlfDQijsijT rDSOTsoflSsou^l rj) Gu^rnDfi) 

(nj(alGffTGfiTfpj j^lGffTff)li_ Ggu ^rrsm. 


39. QLDsiup LDffi^gjpa GajrnTGurrgj 
LD^gja51^(0 QffjjsMffiuS surrfiifDfiiffi - lijGsgt 
uj^giisfll^ ^Lpei|£D<5^ <£rr(g,rEj 00o51G(eff) 
L^gjsfll^ Lorrarr <51$. 

40. <^<£lsoGeii ^rnB^ffrr 

ujffi(Lp6wr«f>LD u_irr<s susmniQj - sot<5(0Q<m5 

^ffiLDgj surr^l sd[51gi| 0 surnDGii 
GUffiLoG^ LlSlffff Lfllfl. 
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37. Though a man looks on the world as a wisp of straw and 
holds all sacred lore in his hand, it is hard for him to escape 
from thraldom if he has yielded to vile Flattery, the harlot. 


38. Without thinking of oneself as apart from others, without 
swerving from one’s true state, if one abides always in one’s 
Self, who is there alien to one? What matters it what people 
say of one? What matters it if one praises or blames 
oneself? 

39. Keep advaita within the heart. Do not ever carry it into 
action. Even if you apply it to all the three worlds, O Son, 
it is not to be applied to the Guru. 


40. I shall declare truly the essence of the final doctrine of the 
Vedanta:— when the ego dies and becomes That, the Self 
of Pure Awareness, That alone abides. 

(Translated by Prof. K. Swaminathan) 
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Publisher’s Note 


Bhagavan Sri Ramana Maharshi is acclaimed as the greatest 
exemplar of jnana marga after Sankara Bhagavadpada. Like 
Sankara’s hymns, Bhagavan’s soul-stirring outpourings on 
Arunachala demonstrated that the highest form of bhakti and 
jnana are the same. Bhagavan has said that the words of some of 
these poems appeared before him and compelled him to put 
them down. One cannot read them without being stirred to the 
depth of one’s heart. 

It was the desire of Ramana Kendra, Delhi to make this 
treasure in Tamil available to a wide circle by providing a fresh 
English rendering of the songs, together with a commentary in 
English for the longest of these poems, “The Marital Garland of 
Letters”. 

The English translations of Prof. K. Swaminathan along 
with musical notations was first published by the Delhi Ramana 
Kendra in 1977. The second edition of this book was published 
in 1988 by the Kanvashrama Trust in Tiruvannamalai. In this 
third edition, for the benefit of those devotees who are familiar 
only with Tamil, Prof. K. Swaminathan’s English commentary 
on “Aksharamanamalai” has been rendered into Tamil by his 
daughter, Smt. Mahalakshmi Suryanandan. The Professor's 
translation of “Upadesa Saram” and “Ulladu Narpadu” and its 
supplement verses are also included in this edition. We are 
happy to bring out this present edition as Ashram Publication. 
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